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(Lately publiſhed, iu T: 100 Volumes Folio.) 


CRIPTORUM ECCLESIASTICORUM HisTORIA LIT ERARIA, a Chriſto nato 
uſque ad Szculum xiv, facili methodo digeſta. 5 
Autore GuLiELMo Cave, S. T. P. Canonico Vindeſorienſi. 
Cum Ap PEN DISI Bus. 
Editio noviſſima, ab Autore Ipſomet ante Obitum recognita, et auctior fact, 


* 


Oxon11,” E Theatro Sbeldmiano,; Impenſis Jos EHI Porz, Bibliopolæ ErowRVN- 


51s, & apud quem proſtant venales. 


N. B. The Learned are deſired to take notice, that the ſeveral Editions of the Hiſfaria Literaria, 
printed at Geneva, Cologne, and other foreign Parts are very defeQiive, and of no Value, 
neither can they be quoted with Authority : That the Improvements and Additions made by the 
le irned Author to this Edition printed at the Theatre in Oxford are greatly material, and make 
at leaſt a fourth Part of the whole Work: The preſent Edition has alſo received farther Improve- 
ment, by large and uſeful Notes, and other Aadenda, by the late Reverend Dr. Vaterland, under 
whofe immediate Care and Direction it was printed; alſo by the Reverend Dr. Chapman, Dr. 
Biſhop, Dr. Walker, and other learned Gentlemen, who, for the Benefit of Learning, and 
from a due Regard to the Author, and this his moſt eſteemed and learned Work, intereſted 
themſelves in the preſent Publication. 
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UU M ing: mecum etiam atque etiam 
cogitabam quam plurima ad vitam utilia, in 
rebus privatis, publicis, ſacris, que per literas 
nobis conciliata ſunt ; paucis literarum notis nos cum 
amicis, qui abſint ab nobis longè ac diu, ſermonem 
habere; harum beneficio nos ſcire poſſe antiquiora 
memoria noſtra, omnia quæ ante facta ſint, quam 
nos nati eſſemus; neque ita vivos cum pfræteritis 
modd, ſed etiam mortuos cum futuris præſentes eſſe; 


has enim poſſe fubſidio oblivioni eſſe; has denique 


mederi animis; hæc, inquam, in animo cogitantem 
magna in me inceſſit cupiditas quærendi, unde li- 
teras habuerimus, ſi poterat reperiri. Poſt Gallos, 


noſtros etiam Britannos accepiſſe ab Romanis literas, 


illico cognovi. ſed unde eſſent /irere Romanis ac 
Latinis, non ita facile erat ſcitu. itaque magna cum 
cura & diligentia omnes ſcriptores, quos de hac re 


, viderem 


& 


: Ad LicToREM. 


viderem ſcripſiſſe, _ age ; atque ex iis, 
que vera, atque ita uti res fuit, mihi n | 


dicere, excerpſi, & e ie in unum concluſi 


locum, ubi noſtram faciunt Hiforiam Literarum. 
compoſui autem fere abhinc annos viginti, aut plus 


eo; ex quo quidem tempore aliquot amicis, viris 


doctis, legendam dedi; ex quibus erat qui appro- 
bavit, alii verò illam exoptabant arguments, quibus 


| tota innixa eſt, confirmatam videre. His ergo morem 


gerens, atque horum  parcens labori, conquiſita frmyl 


propoſui, que, amice Lector, habes in capitibus Hj- 
floriam ipſam ſequentibus; quibuſcum perlecta Fi- 


Aoria, plus quod de hac re tibi ſatisfaciat, quam 
apud alium quemvis ſcriptorem in omnibus, quam 


ipſum cujus Diſſertatio de Literis multo poſt noſtram 
Hiftoriam compoſitam data eſt foras, te bie inven- 


turum pero & confido. 
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. i X Alphabeto Phœnicio, a Cadmo in Græciam illato (Cap. 1.) 
= literas xxii habente, ut ex Pentateucho patet Samaritano 
(Cap. 2.) (a Pelaſgis primùm, quibus primim earum ad 


deinde ab Ionibus priſcis, forma literarum aliquantum immutata) (Cap. 5.) 
averſis ut plurimùm Phœnicum literis antiquiſſimum Græcum Alphabe- 


tum. (Cap. 6.) 
B ; Phan, 


f Phæn. Litt. f Form. Poteſtas. Nomina. 
Nomina. Litt. Græc. 
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14. Ain | 0 | 8 5 5 6 Ou (Cap. 7.) 
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16. Koph d P + 1 Lb Kk Koppa · 


18. Sin | 2 = 1 San &Sigma? 
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* Net. 6. Digamma in abe Pelaſgi Seo, unde ad Latinos tranſiit. 
Cap. 8.) | : 


b Not 7. Zeta, tum in Alphabeto Pelaſgico, qudd, ut Velius Longus 
ſcribit, inveniatur in carmine Saliari; tum in vetere Ionico, ut refert 


Ariſtoteles apud Plinium, unde etiamnum ſervat ordinem in Græco 
Alphabeto hodierno. (Cap. 9.) 


© Not. 8. Hetba, tum in Alphabeto Pelaſgico, unde acceperunt Latini 
et in eorum Alphabeto ordinem ſervat; tum in vetere Ionico ante 
Simoniden. (Cap. 10.) 


o Net. 10. Kappa, in vetere Ionico Alphabeto, ut ab Ariſtotele juxta 
Plinium numeratur, unde ordinem ſervat in Græco Alphabeto. 


* Not. 16. Koppa in Pelaſgico Alphabeto, unde apud Latinos ordinem 
ſervat, et in antiquis aliquot et ſingularibus Græcorum nummis li- 


teræ k, ſeu Kappæ vicem præſtat, unde in vetuſtiſſimo Alphabeto 
non locum habeat Kappa. Vid. Spanhemium. (Cap. 11.) 


* Not. 18. San in Pelaſgico Alphabeto a Sin, cujus ordinem ſervet; 


Sigma in Tonico a Samech, uno T in Graco Alphabeto gemini Phce- 
nici vicem prebente. Cap. 12. ) 
* Not. 19. Tau in Greco Alphabeto gemini Phœnicii Teth et Tau 
vicem præbens, ſed Jau locum tenens. Ita Zeta Græcum Zain et 
Jade Phœniciorum vicem præbet, ſed Zain locum tenet, ut fſupri 
vidimus. 
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Unde & xxii Phœniciis ſeu Samaritanis Literis tantùum xix Græci veteres 
mutuabantur. Sed Pelaſgi non habebant' Kappa, uti Iones veteres, nec 
Vau, nec Koppa; unde illis xviii, his xvii primitus fuere; Idque patet ex 
collatione ordinis apud Latinos et Græcos cum eo qui nunc eſt apud 
Hebræos et Samaritas, atque olim fuit apud Phoenicas; Adeo ut qui 
Græcum Cadmi Alphabetum ex xvi tantùm Literis conſtitiſſe ſcribant, 
intelligendi ſunt de vetere Alphabeto Ionico, nec, ſi rects i incant rationem ra- 
tionem habeant Hethæ, tanquam Aſpirationis Note, cujus neque habeatur 
inter literas recentioris Alphabeti. (Cap. 13.) Si quæratur, quomodo 
vetuſtiſſimi Græci I vocali carere potuerint; (Cap. 14.) reſpondeo : Quid 
fi Jau vel Digamma Pelaſgis vetuſtioribus ut Hebræis antiquis apud Voſ- 
ſium, Pænis apud Bochartum, ideoque Phœnicibus Y præberet uſum, ut 
poſterids V Latinis tum Vocalis tum Conſonæ? (Cap. 15.) Aut quia 
Tones etiam Yau Litera ſeu Dig#mma carebant, O ejus partes agere ali- 
quandiu potuit: Namque olim magna inter ea ſoni vicinitas; Vide Quin- 
tilianum, Inſt. I. 1. c. 4. et Priſcianum de Literis. (Cap. 16.) 

Sed talis eſt TY, ut diu carere ea Græci non potuerint et veteres tan- 
dem ſenſere Tones, ſibi opus eſſe antiqua Yau vel Digamma, quam majo- 
res prætermiſiſſent. Utriuſque igitur literæ defectum ſupplevit Palamedes, 
ſumta a Gruibus, inde Palamedis avibus, figura T, ſeu potius Y, ut ab 
Latinis depingitur, a forma, quam ſuo agmine efficiunt, cùm loca cali- 
diora petentes maria tranſmittant; ꝙ ab iiſdem ſingulis volantibus, aut 
excubias agentibus. Ita omiſſa H aſpirationis nota, ipſas x et viii lite- 
ras habemus, quas Ariſtateles ſolas agnovit fuiſſe priſcas, ſub iis intel- 
ligens tum xvi Cadmi, tum duas Palamedis : Et rectè datus eft prior 
locus Cadmi Phœniciis, poſterior Palamedis; cùm Cadmus Palamedem 
annis circiter ducentis quinquaginta anteceſſit. Proximum autem ſibi locum, 
poſt Phœnicias Cadmi, vindicabant Palamedis, nullo modo novis et pra: 
iis recens inventis poſtponendæ: Unde ut Phœniciæ et Samaritanæ cum 
Græcis et Latinis collatæ fatis ſe per ordinem oſtendunt; ita idem ordo 
proxime ſequentes Palamedis eſſe probat. Ex ſolito autem more Gruibus 
volandi Palamedem Literas inveniſſe Philoſtratus in Heroicis docet. Grues 
vero agmine volantes trianguli formam efficere ab Ariſtotele apud Ticeronem 
de Natura Deorum animadverſum eſt. Literam, quæ trianguli formam referat 


rectè intelligere poſſunt A, vel etiam A, qui Palamedem memorant ſexdecim 


Literarum 
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Literatutn formas reperiſſe: Sed cm eas jam eſſe Phœnicias, ideoque Cad- 
mum earum Græcis Auctorem conſtiterit, quærenda eſt alia Litera trian- 


gularis; eaque nulla alia eſſe poteſt atque V, quæ tres angulos habeat, 


licet tertius ſit producto ſcapo. Et quid fi Latinum V efle genuinam Pa- 


lamedis Literæ formam ſtatuamus? Certe non ſolùm in recentioribus Græ- 


corum nummis paſſim, ſed etiam in aliquot Syracuſanorum nummis apud 
Parutam et Theſauris Brandenburgicis receptum videamus. Vide Spanhe- 


mium. Scapum forte primus addidit Pythagoras, unde dicta Litera Pytha- 


gore in Catalectis Virgilianis, chm Heſiodi doctrinam de duplici via Pala- 


medic Literæ ramis applicaret : Certe dextrum ramum anguſtum et rectum, 
ſiniſtrum latum et aſcenſu facilem, ſed inflexo ad ultimum angulo Ppræ- 
cipitem fecit, quo melius reſponderet, hac imagine J. Poſterior ætas 
ſcapo retento cornua utraque inflexit T, ut nec Palamedis Grues, nec 


Pythagoræ doctrinam in ea agnoſcas. (Cap. 17.) In Litera $ nec Gruem, 


nec Literæ Auctorem agnoſcere ita difficile eſt : Unde Auſonius 1 in Edyl- 
lus. 


Hæc Gruis effigie Palamedica porrigitur Þ. Si autem quæratur, cùm 
in Phœnicio Cadmi Alphabeto foret Yau, quæ in Pelaſgico ſonaret f, 


unde Latinum F, quid opus eſſet nova litera inventa $, quæ ejuſdem 
plane poteſtatis atque F fit, niſi quod & diverſarum gentium ejuſdem 


Literæ pronuntiatione aliquantulum aſperius ſonaret : Reſpondeo; ZEoles, 


quibus Pelaſgicum ſequi placuiſſet Alphabetum, ita Pelaſgici F in ſua 
Digamma ſonum immutaſſe, ut eandem prorſus in omnibus vim habue- 


rit, quam V loco conſonantis poſita apud Latinos, et elatum fuerit, ut 


' nobis duplex W: Unde non modo Holes, ſed cum Zolibus cæteri 


etiam Græci, Pelaſgicum F ſono iſti immutato relinquere, et novum $ 
Palamedis beneficio ſibi adſciſcere cogerentur. (Cap. 18.) 


E Graco Alphabeto hodierno ſex literæ conſiderandæ reſtant, H, O, = 


9 


X, Þ, Q: quarum duas ab Epicharmo additas, ©, X, Ariſtoteles, a Pala- 


mede mavult Plinius; reliquas à Simonide uterque conſentit. 
pluribus vetuſtis Athenienſium nummis, quales haud paucos vidit et verſa- 
vit Spanhemius, obvium eſt, ut AGE pro Ahn, in Thebanorum nummis 


Ot pro On inſcriptum legatur; inde liquido eruitur aſpiratas in uſu re- 
ceptas fuiſſe ante vocales longas; ideoque illarum inventio non poteſt : 


referri ad Epicharmum, qui junior fuit Simonide harum inventore. Si- 


monides 


Sed cum in 


[6] | 
monides enim Olympiade lxxiii clarus eſſe dicitur; Epicharmus ad Olym- 
piados Ixxvii. 1. ponitur. Pro duabus ergo Literis, quatuor cum Plinio 
Palamedi adſignandæ ſunt O, T, $, X: Et Ariſtoteles aut xvi, nempe 
Cadmi, aut quatuor Palamedis adjectis xx priſcas numerare debuit. Ubi 
autem illæ à Gruibus deſumtæ imagines, quæ in Palamedis Literis re- 
quirantur? Ego illas mihi videor elicere poſſe ex /Eliani verbis H. A. 
Lib. iii. Cap. 13. Oray q Tpoo@rroperoy aitiov as Yepeor Sed , 
VeuHEαν⁰ KUNA 8s N R ανντν ν,eid ss T6 pace amfwaca A- 
ow i; aviiattuerm. O d avaywpsa. Quorum verborum ſententia hæc 
eſt; Quum ſeſe ab aquila impeti perſpiciunt, in orbem conſiſtunt: Orbem 
illum ſeu xvxAoyv pulchre repreſentat O, in quo iſta lineola non magis 
addi videatur, ut diſtinguatur ab O, quam ut ducum ſtatio denotetur. 
Deinde co orbe cavato, falcatæ luna quandam reddunt imaginem, tanquam 
acie inſtrultd decernere parate ; quare aquila regreditur, quod non tamen 
credendum eſt, antequam omnem aciem Gruum circumvolans, quid fieret, 
qua fieret, perſpexerit. Non ergo una luna falcata Gruibus, ſed quatuor 
erant reddendæ, qui ab omni parte ſibi proſpicerent, quam figuram Pa- 
lamedica X haud ineptè refert : Ælianus autem non expreſſit lectoribus 
intelligendum relinquens. Palamedicz literæ, T, &, et X, ſedecim Cad- 
mi rectè ſequuntur. Cur autem inter illas locum habet © ? Nempe quod 
Literæ Teth in Pheœnicio Cadmi Alphabeto, quod etiam tunc et poſterius 
apud Græcos extare certum eſt, valde tum poteſtate tum figura reſpondeat. 
Theta enim valet quod Teh cum ſpiritu aſpero : Sed ut Græcum Tau Phcoe- 
nicii Thau locum occuparat, ita nunc Græcum Theta Phoenicii Teth oporteat. 
Quæ autem poteſtas erat illius Palamedicarum Literarum ultimæ X? 
Rogas? inquies; Annon Theta eſt Litera aſpirata, cujus poteſtas ſit que 
Latinis Th?  Annon, $, quod Ph? Et que poteſtas X, niſi Ch? 
Ita fateor, olim putavi, fed aliter res ſeſe habet. Latinorum inſtar uſur- 
patum quoque olim à Græcis eſt X, ante repertam à Simonide Literam E: 
quo modo apud Goltzium in nummis viſitur AXVP vel AXYP, apud 
Parutam NAXI, puris Græcis Literis, non Græcis Latiniſque mixtis, 
ut putabat eruditus nummorum urbium Editor. Unde doctiſſimus Span- 
hemius illud Latinorum X, haud minus ac reliquas eorum literas, ab 
antiqua quoque Græcorum litera, quæ eundem ſonum tum habuerit, 
profluxiſſe rectè arguit. At ne cui ſit mirum, eum, qui reliquis duabus 
AT 3 aſpiratis 


(7] 
aſpiratis figuras dederit, Ch omiſiſſe, reſpondeo; Vidit omnium vit pru- 
dentiſſimus in Phoenicio Cadmi Alphabeto duas fuiſſe Literas, Caph et 


Koph, utramque Græcis, fed diverſi generis, pro & uſurpatam; eaſque 


inter ſe non aliter differre quam c et ch; alterutrius ergo formam et 


locum huic aſpiratæ cedere oportere. Cujus rectè norunt eruditi; chm 
Caph Interp. lxx ſemper valeat X. Sed neque Tonicum, neque Zolicum 
genus, alterum alteri cedete voluit ; J — antiquo more KH ſeribere 
pergebant. (Cap. 19.) 

| Graci, qui poſt Trojam captam in Italiam frequentes venere, et maxi- 
me Zolici generis, cum Latinis Palamedi Literas communicirunt. Sed 
is, qui Pelaſgici F ſonum vel retinuerant, vel ita immutarant, ut ſo- 
naret pæne ut Græcorum &, ſono licet dilutiore, nihil opus erat ꝙ. 
Quinetiam ut Tullius in Oratore teſtis, Latini nuſquam, niſi in vocali, 
aſpiratione utebantur, et pæne ad ejus tempus loquebantur, ſic ut pul- 
cros, Cetegos, triumpos, Kartaginem, dicerent. Quare Palamedis Literas 
aſpiratas rejiciebant. Relictà autem ſui poteſtate F, et quam ab Evan- 
dri temporibus apud ipſos fortaſſe habuerat, ut vim, quam apud Holes, 
quos maximè ſequerentur Latini, habuit Digamma, exprimerent, eundem 
etiam V, quam ſolum cum X e Palamedis Literis accepiſſent, conſo- 
nantis loco poſitæ ſonum dederunt : Quod vix, ut opinor, facerent, niſi 
iis perſuaſum fuiſſet, quod in vetere Alphabeto Cadmi Phœnicio (unde 
ipſorum Pelaſgicum manarat) Vau, nunc Conſonæ, nunc Vocalis V pre- 
bebat uſum. Et ob ambiguam illam naturam factum eſt, ut V alias 
utĩ Conſonum elatum, interdum apud Poetas per Diæreſin Syllabæ abeat 
in V Vocale. Ut vero, quod dixi de his affinibus Literis, melius in- 


telligatur, Jau Pheenicii ſonum fuiſſe ſtatuo, qui apud nos Britannos fit 


U et V. Quod poſterius qui exilits æquo extulerint, ut Pelaſgi et 
priſci Latini, ut noſtrum F efferebant; Qui latins, ut oles et Latini 
recentiores, ut noſtrum W. Ita ex quatuor noſtris, duarum tantùm Li- 


De 
vete- 
re 
Lati- 
no 
Al- 
pha- 
beto 
per- 


fecto- 


terarum poteſtatem videntur habuiſſe Phœnices, certè quicquid ha- 


buerint una tantùm ſignabant nota Yay. Omnes Græci nominis præter 
Eoles duarum tantùm, Latini autem trium ſaltem, ſi non omnium, po- 
teſtatem duabus notis ſignatam habuere; illi T, et ꝙ, . 
Foles denique etiam trium, fi non quatuor, poteſtatem habuerunt, ſed 


tribus notis ſignatam, F, T, $. Latinis Litera re nwes V, cui re- 
Pondeant 
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ſpondeant noſtrates U, V, et W. ZEolibus forte duplex F noſtratibus 


reſpondit V, et W. Ita vetus Latinum Alphabetum, additis Palamedis 
V, et X, perfectum eſt, quod viginti tantùm conſtitit Literis : 
A. B, C, D, E, F, Z, H, 1, L, M. N, O, P. Q. R, S, T, V, X. (Cap. 20.) 


Circa Olympiadem lxxiii, ut ſupra diximus, Simonides clarus fuit. Ille 


s yetere Cadmi Phœnicio Græcum ſui temporis Alphabetum augere et 


corrigere inſtituif. Auxit inventis duabus Vocalibus, quas dixit quoe 
luci pets, ut eſſent avrrioorys To E, & To o, brevibus natura. Velius 


Longus. Ex iis Eta eſt vetus Hetha quoad figuram, ſed novi poteſtate 


donata, ita ut pro aſpirata H longum ẽ ſonaret ; 


detracta h, ut pro Hetha nomen fit Eta, veterem obtinet locum. Col- 
ligebat enim forte Simonides ex Phceniciis literarum nominibus Heth nihil 


aliud eſſe atque validiùs ſonans He, que fit differentia inter e brevem 


et longam natura. Vidit quoque poſt inventas ©, et &, parum fuiſſe 
in uſu aſpirationem poſt Conſonantem præter K, de quo ſcribendo pu- 
tavit forte cum Palamede: Et pro aſpiratione ante Vocales uti eidem 
placuit r, ut pro tenui 4, quæ utraque nota conflata 29 H veteris figura 
eſt, obſervante Iſidoro. Ut o longæ naturam exprimeret, in figura ejus O 
figuram fic dilatavit, et aperuit 2. (Cap. 21.) Ut vero illi placuit Pala- 
medis ſententia de figura Caph vel Koph pro KH utenda, diſplicuit certe ejus 
figura X quam pro K dederat : Has conjunctim in una Litera conſiderabat 
tanquam aliud >, ideoque Phœnicii Samech locum et figuram, quæ vaca- 


rent, potius occupare debere : Rejectà ergo X Palamedica, novam dedit Si- 


monides, cujus figura E majuſculas Samech lineas aliquo modo exhibet, mi- 


nuſcula £ ſane haud multùm abludit. Reſtabat tantùm T/ade Phœnicium 
in Cadmi Alphabeto intactum, quod valet T/. Græci autem non tam T/, 
quam F/ indigebant nota, unde a T/ade ſuum finxit + Simonides, po- 
teſtate paulim diverſa, ſed non valde diſſimili figura, fi invertas et me- 
diam lineolam cum ſcapo producas. Atque huic literæ ſuæ alterius pro- 
cul dubio deſignavit locum poſt II, unde cum > effictum eſt. Poſtre- 


mum dedit locum Q ſuæ, ut Alphabetum inciperet ab A vocali, ab Q 


Vocali finem faceret; Ejuſque Alphabetum, ut puto, ſic ſtetit: 


A,B, I, 4, E, F, Z, H, O, 1 R, A, vel ſorte L, N , 0. 


N ?, FL i KS EL Literarum XXV, 6 ZEolicum Digamma 
numeretur. (Cap. 63.1 


Inique | 


unde e veteri nomine 


[ 9 Il 


Iniquè tulerunt aliquammulti excludi à Simonide Palamedicam X: 
His ut ſatisfieret, et quod neutrum genus Græcorum ſuo cederet Kappa, 
vel Koppa, Epicharmus, qui ad Olympiadem lxxvii. 1. ponitur, ut ſupra 
dictum eſt, primus uti expit Palamedica XN; non pro KS, ut Palame- 
des, ſed pro KH veterum, Simonidis KF; unde ejus Literz à nonnullis 
Inventor dicitur: idque tandem invaluit : nec tamen numerum Litera- 
rum auxit, chm ab aliis in Alphabeto omitteretur Kappa, ab aliis Koppa. 
Inter hæc et Belli Peloponneſiaci tempora veteris illius et inſignis Mar- 
moris, quo Homeri apotheoſis conſignatur, ætatem ſtatuo. In eo enim 
utraque apparet Scriptura, tum vetuſtior, tum nova, quod novam non 
fatis invaluiſſe arguit, APRXEAAOS, KFPONOE. Non enim eſt quod 
Kircherus tradit, KIPONOS, quem fugerat 29 þ tranſverſa' lincola, ſed 
quem rectè vidit, haud tamen meliori jure ſcripſit KHPONOS Spanhe- 


De 
Epi- 
char- 


** 


mius. Non enim eſt H Litera, quæ in hoc Marmore, ubi Simonidis 


longæ vocales velut jam ratæ ſunt, idem valet atque vocalis longa +} 


ſed þ aſpiratio. (Cap. 23.) 
Belli Peloponneſiaci temporibus, ut teſtatur Ephorus in antiquiſſimis 


ad Homeri Iliada Scholiis, ex inedito Voſſii codice exſcribente Spanhe- 
mio, Calliſtratus Samius novum hoc Alphabetum, quod deinde fuerit in 


uſu concinnavit; paulim immutato Literarum ordine, addiditque 1is, 
que Græci vocarent , quali addititia figna, non ut Literarum 
Symbolis, ſed Numerorum. Namque inter E et Z inſeruit alteram Yau 
figuram ad numerum ſignandum ſenarium, quod in Alphabeto Phoe- 


nicio ſexta erat. Deinde Kappa ut Litera retenta, et rejecto Simonideo 


+, tanquam non Phœnicio, ad finem inter X et Q, Koppe q, O, nona- 
genarium ſignare numerum dedit, quem priore detruſo ex ordine in Phœ- 
nicio Alphabeto recte obtinet. Denique altera Tſade Phcenicii, atque ut 
putabat veriore data figura 2 (Zav-Tl vocant Græci) eam nongentorum 
ſignare numerum juſſit, et in extremum poſt Q rejecit locum, tanquam 
quæ nunquam apud Græcos Literæ vicem præſtitiſſet. Atque hoc Cal- 
liſtrati Alphabetum, utpote in Ioniæ Samo concinnatum, Ionicum novum, 


et Ionicum ſimpliciter dictum eſt ad diſtinguendum ab Tonico vetere et 


Attico. Serius enim ab Athenienſibus receptum eſt, neque ante Eucli- 


dem Archonta Olympiade xciv. 2: Ab Athenienſibus receptum ubique 
invaluit, juxta illud Plinii lib. vii. c. 57. Gentium [qui Græcè ſcri- 


C bant] 
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| bant] conſenſus tacitus primus omnium conſpiravit, ut Tonum ni ulerenthr. 
(Cap. 24.) 


De Literis Alphabeto Latino inſertis et additis, paucis dis Cc 


ab initio ut T locum in Alphabeto Pelaſgico, ita poteſtatem folim ha- 
buit. Quin et figura non eft niſi F rotundata : Sed multis interjectis 
ſæculis, vitioſa pronuntiandi. conſuetudo ita prævaluit, ut in quamplurimis 


vocibus Pelaſgici Koppe ipſorum Q, et Ionicæ Kappæ poteſtatem arriperet. 


Diſtinctionis ergo gratia eorum que legitimum F ſonum ab iis que vitioſum 


tenerent, Sp. Carvilius Grammaticus Literam G invenit, pæne eadem figura | 
ac C, uti cognationem oſtenderet, eique in Alphabeto locum dedit Z, quæ 


jamdiu obſoleverat. Id factum putatur circa annum Urbis 340, Secundi 


Belli Punici temporibus. (Cap. 25.) K alius Grammaticus Salluſtius Lite- 
ris Latinis adjecit, et Kappe Ionici in Alphabeto locum dedit; ne minima 
quidem neceſſitate et planè ſupervacuum, cùm in Latino Alphabeto duæ 


eſſent Literæ quæ ad omnes vocales vim ejus proferrent, Q more 


atque inſtituto majorum, (Cap. 26.) C ex uſurpatione. (Cap. 27.) 


Denique quum Græcæ Literæ magno eſſe in honore cæpiſſent, Græca 
quoque Y et Z, hoc tanquam poſtliminio in patriam, ſed non in ſe- 
dem antiquam reverſum, fuere recepta ut in Græcis vocabulis uſurpa- 


rentur; ſed ad finem Alphabeti adjecta, ut peregring.: Unde Quintilianus; 
Neftrarum ultima X. 
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HIST, LITERARUM. 


26) CAP, I. | 
N IT "ER AS Grecorum fuiſſe A Pheenicibus, qui cum Cadmo 
125 advenerunt, putat nen v. _ O. d Þaivines 


ron 01 cb Ka fag a TIKOMEVOY T οοννν Ot Tepupzior, 
ama Te TOs Cena avs Teh h Ywpny, 6H 
Sea D & res EMnvas, N J Yfaltiſtala, B% E00 


Tpiy ee o to: Coe. Hine Phoenicias vocari literas a Græcis, 
qui his uterentur, idem ſeribit; HC fe ec S αν WO h Y T0 di- 
ö Pepe, EnuyaYoiev Porvixaw & hy EMdSa, Govimm KXEAAnQGU. 


Et ipſe Cadmeas vocat veteres literas, quas ſe vidiſſe ſcribit, in quibuſ- - 
dam inciſas tripodibus, Ionicarum ſimiles probe : c. 59. IJ de 5 
e Kad ui Wrath ey 1 % © Ares Te Tous e Or 
Enos Thos Bou, emit viren ru FYKEXAUWMSI% rd roma Gjavic 
e 0% Ioviatos., Teſtis accedet etiam Dionyſius, credo, Mileſius, 
antiquior Herodoto ipſo. (Nam Dionyſius Mileſius eodem tempore, quo 
Darius Hyſtaſpis filius, fuit: Herodotus, quo Artaxerxes Machro- 


| Aan Hic Dionyſius {cripht Nac ue ,] u ix Poiwixns Ta KG har 
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Taps TS "Exovas # $avixwy Euere vc. Vide Diodorum, lib. ili. 


Pag. 200. 
CA P. II: 


« Characteres Samaritani ad Grzcos Achs accsdunt, vel potids 
Græci ad Samaritanos; ex quo arguitur, characteres illos Samarita- 


nos eos ipſos eſſe, qui Cadmi temporibus in Phcenicia uſurpabantur. 
Bochartus in 'Epiſtola ad Ifaac.| Voſſium Operum, p. 8 59. Certe anti- 
quiſſimas een e A avertia  Samaritics Haile deductas declarat 
maximè earum forma; item ordo et nomina, quod jam, poſt veteris 
illius Græcorum Alphabeti cum Samaritico collationem ab Scaligero et 


Bocharto inſtitutam, et Waltoni Alphabetum Samaritanum Numiſmati- 
cum, cuivis facile eſt ſcitu ex Edvardi Bernardi Orbis Eruditi Litteratura 


2 Samaritico Charafere deducta, in Digrammate, cui Titulus Alphabetum 
Græcum Cadmi, five Ionicum, ante Chriſtum 1500, averſis literis Phenicum, 
e nummis Siculis, Aginenſibus, Bæotis, Atticis, aliiſque. Vide Spanhemium 


de Præſtantià et Uſu Numiſm. Antiquorum, P- 82. 


C A P. III. 


Literæ, quas Phcenices cum Cadmo in Græciam induxerunt, primo 
erant illæ, quibus omnes utebantur Phœnices: Tpwla H - 9 an- 


res cola Soivixes. Herodot. lib. v. cap. 58. Verùm poſt, aliquo 
tempore intermiſſo, cum lingua una modum quoque mutarunt literarum: 
use de pars Tpobai youlogy aur Y Qwyn. NEO 9 Toy.  fuIpecy Tov 


Ypunparuy. Idem ibid. Hanc autem literarum mutationem factam ab 


Lino, Dionyſium ſcripſiſſe ait Diodorus, lib. 11. pag. 200. [Hic prior 
erat Linus, non Herculi magiſter (duos enim Thebani apud Pauſaniam 
fuiſſe cenſent) quem Euſebius ponit annis decem, quibus Cadmus cæpit 
regnare Thebis.] Linum literas in ſermonem Græcum tranſtuliſſe pri- 
mum, et ſuum cuique nomen dediſſe, earumque formam demonſtraſſe : 
Hinc literas zque Phœnicias fuiſſe vocatas, propterea quod in Græciam 


ex Phcenicibus tranſlate fuerant; et per Pelaſgos, qui primi erant uſi 


formis earum tranſlatis, Pelaſgicas appel latas fuiſſe. "ET: de Kais fas 19 
puoeylog &x Porixys r KaAgfueve Y afthia e, [Awor] TwTOY eis Tn EA- 
Any perabevas AEN, 9 ag ' Tpoomyopicss ae TAS, Y e 
Nefaufras iberοεt, Kown prev &y Ta ypappaic Pon xAnbnvans 
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_ | / * Hot . 
d ονοννο νννπτ IPITRAREIWY Tis peTatehact yaparns: Le Aαο 


rene yam. Atque hæc prima literarum eſt mutatio facta. 
| + ii P.. Lan | 
Pionpſima Halicarnaſſ. quidem dicit lib. i. c. 33. uſum Græcarum 


literarum atcepiſſe Italos primim ab Arcadibus, qui cum Evandro ve- 


niſſent (anno ante captam Trojam nein, mcg -d Maniona ira Tp 
reper 00 Told. c. 31.) YAονονν Os  ypapmoartuy Emma N 
eis [Teaaay . p Ieaxopion. Græcarum autem literarum, olim quæ 
fuerunt, non quæ nunc ſunt. Veteres Græcas fuiſſe eaſdem pane, que 
nunc ſunt Latinæ, Plinius dicit lib. vii. cap. 58. in quo Tacitus cum eo 
conſentit. Idem fere, quod Dionyſius ſentiunt Hyginus et Tacitus, dum 
literas acceptas referunt; alter Evandro et matri ejus Carmentæ, alter uni 
Evandro. Atqui a Pelaſgis primùm accepiſſe Latinos dicit Plinius, lib. 
vii. cap. 56. In Latium eas attulerunt Pelaſgi. Et mihi quidem videtur 
magis veriſimile hoc eſſe, cum ante Evandrum et Arcades Pelaſgi in 
Italiam pervenerunt, quibus Aborigines in finibus ſuis. agros dederunt. 
Nam et ipſe dixit Dionyſus de Evandro et Arcadibus, i. c. 33. Ter 


ebrepoy %% *EMnvingcy, pin TleAaoyes, apxoutyor ig ITakiar, xownv 
we lt T Abopryiviy axn0iy. Quo tempore quidem primim in Ita- 
liam pervenerunt Pelaſgi, Dionyſius omiſit dicere. Scimus autem ex 


hoc, Pelaſgos, poſtquam advenerunt, bellum Siculorum adhuc procedens 
alacri et promto animo una cum Aboriginibus pertuliſſe, uſque adeò 
donec ſuis finibus eos expulerunt. Expulſos autem ſe in inſulam, que 
habet ex ipſis vocabulum Siciliam, transjeciſſe, TpiTy ee TpoTepoY H 
Teaiudu, ſecundum Hellanicum Leſbium, hoc eſt, ante captam Trojam 
annis centum [yerzzi yd vp avipor, £xaToH E S Herodotus ii. 142.] 
vel, ſecundum Philiſtum Syracuſanum, octogeſimo anno ante bellum 
Trojanum, pores H Ths Ji d& iv k oyJ om mpo Ts Toi 
Tous, ut ſcriptum legimus apud Dionyſium c. 22. quod annos tri- 
ginta, aut quadraginta, ante adventum Evandri et Arcadum fuit. Quid 
igitur obſtat, cur non à Pelaſgis, qui primi venere, primùm literas acce- 
perint Aborigines? præſertim cum Pelaſgi primi Græcorum eſſent uſt 


literis, et veteres primæque Græcæ literæ Pelaſgicæ appellate fuerint, 


quod ſupra oſtendimus; verùm Arcadibus uſus literarum, ubi appelle- 
bant ad Italiam, tum nuper anden, ut Dicaghus ipſe dicit in verbis 
loco, Jam citato additis, Myers e 9 YERUMMARTWY EMAnvizor N 618 

IT@4Aiay 


6 . We Es re . 
S 1 n 2 og 
5 . n 

* ea FD. AIRES 22 e 4 


[14] : 

Trau, TowTol SH vie Gavacay Aprzci, Quod fi Evander F 
et Arcades in Latium primi attulerunt literas, tamen eas à primo ac- % 
cepiſſe Aborigines a Pelaſgis, qui primi Græcorum erant uſi literis, et L 
unde ad cæteros quidem Græcos omnes, atque aded ad Arcades deve- 7 
nerunt, verè poteſt dici; com literæ Latinæ ſunt eædem pæne, que # 
olim fuerunt Pelaſgicæ. Neque enim aliud eſt il lud dictum Plinii Ve- f 
teres Græcas fuiſe eaſdem pane, que nunc ſunt Latine ; chm Pelaſgicæ, j 
veteres et primæ fuerunt Græcæ, quod ſuprà oſtendimus. Itaque per ; 
Evandrum et Arcades primùm a Pelaſgis acceperint literas Aborigines. 2 
CAP. V. f 

Poſt primam literarum mutationem factam, continud rey qui magna 4 


in parte locorum circum Phœnices, qui in Bœotiam venerant cum Cad- 
mo, habitabant, literis a Pheenicibus in diſciplina acceptis, Paucarum 
mutata Tn, * utebantur. Herodotus lib. v. cap. 58. regol xe⸗ „ i 
opens r roh r Magcor TgTOV TOY evo, E] Ine, 7 TRE 
A ss d iayn Tape. « | wy. Þovikwv T& Yu“ T, pETHpeuI mioavte; 
ogtwy yz, j Atque hac erat altera literarum Phœniciarum 
inter Græcos mutatio: qua in mutatione etiam, æquè atque in priori, 
Phœniciæ vocabantur, ita ut æquum erat, cum Phœnices in Græciam 
attulerant, quod et illi Iones, dum utebantur, dictitabant. Xpewusra Hl 
e ννν wamrep To dino AME, £nayoyo!m! ü,jEwW és Tw EMadæ, 
Þorvincnuce XEKANE Idem ibid. Quanquam autem literas, in hac quoque 
earum mutatione, Phœnicias vocabant grati, qui mutarant; ab ipſis ta- 
men Ionicæ vocabantur etiam. Ita vocat Herodotus v. 59. dicens, li- 7 
teras Cadmeas ſe vidiſſe in quibuſdam inciſas tripodibus, Ionicarum ſimi- 
les probe. Ido #2 Y dure Kadpiue yoanpaTe EY To ig T9 Ar- 
Atwros TY Top &y Ons 10. 710 BowwrTwy, 2 reis T0. EYKEKOD Ra | 7 
MENS TH Toa Grace . rel. "Iwrncoio;:: Ubi Ta 'Icorna YEXMMRTH, 1 
| quibus Kada J lehr T& TOMG col 20 dicat, literæ ſunt eæ- 

dem, ac TC Vp AppueTC,, quibus, ut ſupra dixerat, "Tones, ar AE vTES g 
Sex TAP 0 Som leaf vHHiανν TGEWY ONLY Ry Fygewo. Kad. 1 
vie autem Ps u, Vocat illas ipſas literas, quibus a principio a + 
Pheenicibus in diſciplina acceptis Iones, paucarum mutata forma, ute- 
bantur : quod de Tonibus priſcis et eorum literis intelligendum. Cave 

enim de Calliftrati Samii alphabeti literis Ionicis eſſe dictum ſentias. 


Illud enim alphabetum poſt 2 — belli Peloponneſiaci tempori- 
bus, 
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[15] 
bus, fuit concinnatum quod in ipſa de literis diſſertatione, propè ad 
finem, commemoravi. Atque adeò ex uno Phœnicio Græci geminum 
ſibi confecerunt alphabetum, Pelaſgicum, et Ionicum; in quo poſteriore 
cum parvam literarum Phœniciarum mutationem factam dicit fuiſſe He- 
rodotus, uhu. e Arya, non credibile eſt, major earum 
mutatio in priore ut fuerit, mutatio à Fhcenicibus ipſis facta ſecundum 
Herodotum. 
| CAB. M. | 

Quo melids intelligatur noſtrum antiquiſſimum Græcum Althehetins, 
Alphabetum Samaritanum (quod idem eſſe ac Phœnicium ſupra diximus) 
vide in Waltoni Prolegom. ii. pag. 11. ubi habes literarum xxii no- 


mina et formam ; quarum ſingularum nominibus literarum Græcarum 


ex ipſis ortarum forma, poteſtas, et nomina in noſtro antiquiſſimo Greco 


Alphabeto appoſita collocantur. Qui autem factum fit, ut literarum 


numero differant ea r inter * ad finem noſtri Alphabeti ratio 
affertur. 
AP. VI: 

Veteres Græci E et O fuerunt uſi æquè pro longis, ac e 
Plato in Cratylo dixit p. 426. 8 yap n eypwuslda, ana i Toranuw. 
Quod et de @ dici potuit. Et ipſe dixerat pag. 410. fuiſſe olim d? 
ab Atticis dictas oe: As puev In Lag q. AT-, ws Toranuoy 
p10. Unde ſemper apud Latinos ita fuit. E autem Ei, et O Ou erant 
nomina. E literæ fuiſſe nomen Ei, docet Plutarchus in opuſculo reg! 
73 EI 2 en eO o, ubi dicit cos, qui illud EI conſecraverant, K 
Geo T YOU PPhAT OY 0 Th T6 ge mMEMT IO E- 2 1 api us r 7E 
Sno. Pag. 385. Quod autem ad O literæ nomen attinet, teſtis eſt 
Quinctilianus lib. i. cap. 7. Quanquam ibi loci, inter illa quæ appro- 
bes, eſt quod vitio des; Nam illa vetuſtiſſma tranſeo tempora, quibus et 
pauciores literæ, nec finnles his noſtris earum forme fuerunt, et vis quoque 
diverſa , ficut apud Græcos O litera, que interim longa ac brevis, ut apud 
nos: interim pro ſyllaba, quam nomine ſuo exprimit. Vetuſtiſſimis quidem 
temporibus pauciores literas fuiſſe Latinis, ſicut Græcis, noſtra diſſertatio 
oſtendit. Non tamen ita diſſimilis earum forma ſui temporis literarum 


fuit; quum fere hoc tempore Plinius, id quod ſuprà diximus, ſcripſit 
| Veteres 


[ 16 ] 


Feteres Græcas fuiſſe eaſdem pane, que nunc ſunt Latine, indicio erat Del. 
phica tabula antiqui eris, que eft hodie in Palatio. Et Tacitus xi Annal. | 
14. Et forme literis Latinis, que veterrimis Græcorum. Plinius enim 
obiit ſub Tito Imp. Quinctilianus ſcripſit circa A. C. 88. ſub Domi- 
tiano; Tacitus ſub Trajano. Quod ft veterum  Grecarum literarum 
forme ſimiles atque eædem pæne | fuerunt, quæ tunc erant Latinæ; 
tum magis eæ, quas vetuſtiſſimis temporibus a Græcis primùm acce- 
perunt Latini. Neque aliter cenſent Scaliger in Euſebianis Animadverſ. 
pag. 11II. Salmaſius ad Inſcr. Herod. pag. 56. Voſſius de Arte Gram- 
matica lib. i. c. 11. et Spanhemius de Præſtanti et Uſu Numiſm. An- 
tiquorum pag. 111. Et fortaſſe nulla alia diſſimilitudo earum formæ, 
niſi quod illæ vetuſtiſſimorum temporum literæ Quinctiliano videbantur 
eſſe forma admodum impolita et planè rudi; ſuæ autem ætatis literæ 
magis compoſitæ, magis elegantes. Nec vis earum diverſa, niſi in una 
et altera litera. Ea, quæ ſequuntur, magis vera, et magis è nobis ſunt: 
nempe vis O literæ apud Græcos illis vetuſtiſſimis temporibus, quæ 
primim longa ac brevis fuit, ut apud Latinos: pdſt deinde pro ſyl- 
laba, quam nomine ſuo exprimit, hoc eſt, &; ut ex Athenzo lib. xi. 
cap. 5. quimus intelligere, de poculo in Achæi Tragici Omphale, quod 
erat AIONTCO inſcriptum, ubi | diſſerit, Ey Tera Aema To ö Tol, 
erel res 0s HLH TY © RTENLWTO, B H £@ Is vd A, C 
ue, HANG 9 oTs h i hee on ads ama. Ji 78 5 bo- Veapeo.. 
cl Tos pu 2 Ga Tarugos Te Hiob Thv re /! H 
A i Te 5 s ws ſopaniws ryneyapaypire, rfnAuoav OT OUUTA- 
gg Sa % To ö, ive 1 lues. Ab hoc autem Achæo Euripidem 
aliquid ſumſiſſe ſibi ut mutuo, alibi ſcripſit Athenæus; cujus rei idcirco 
mentionem facimus, ut ſciri poſſit, quam vetus eſſet uſus O literæ pro 
ov, quo pacto Achæus utebatur, atque ita utebatur, ut ſuis etiam tem- 
poribus veterem fuiſſe eum uſum oſtenderet. Quod fi per 5 ſolum 
diphthongum & deſignabant Veteres, tum nomen 5 literæ fuit Ou; ſiqui- 
dem, ſecundum Quinctilianum, quod ſupra demonſtraveram, O litera 
uit pro Hliaba, quam nomine ſuo exprimit. Atque aded © nomine ipſo 


ego credo factum fuiſſe, ut O literam pro ſyllaba, quam nomine ſuo 
exprimit, ſcripſerint. 
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CAP. VIII. 
F literam Græcam fuiſſe certè ſcimus & nummis FAAEION inſcrip- 


tis; quarum unus eſt plenus, novem cum prioribus literis duabus ſolis 


FA, apud Goltzium in Magna Græcia Tab. xxxv et xxxvi. Hos au- 


tem ipſis FAAEIOTT Faliſeos vocabant Romani aliique Faleriorum 


urbis, in Etruria ſitæ ad Tiberim in via Flaminia inter Romam et 
Ocriculum, incolas ſecundum Strabonem. Neque convenire nomina, 
kaud -mirabile eſt, quum Faliſci, ut aliqui dicunt, ſui ſibi generis gens 
erat, neque ejuſdem linguæ ſocietate aliis conjuncta civitas. Strabo lib. 
v. pag. 226. uti legit Salmaſius, IJ, #0vos Ties [a0] Tos anions 


9 Tow eee. Qui autem Greci fuerunt hi Faliſci? Unde iis 


F litera? Dionyſius Halicarnaſſ. lib. i. c. 20 et 21, docet, eorum in- 
coluiſſe urbem (Falerium vocat) Pelaſgos, ubi etiam ee ad illud tem- 
pus tenues aliquot en generis reliquiz reſtabant : 9 ce Tas, 
Ts 44 COeapeenees 9 TgorTegov | bro TW Eixedan, rds d anro KA ATKEUN 
Fats, WX2v O eel Kotvn jute r "ACogryiren, Gy 


Sher % 15 
ce ẽ ETL EY eis eas Jou) de ,su vr Pœ Hic, lunga A T qu 
Com Comuge Te Teaoymns , Tue vragyaom mTeorepor, Et 
qudd multæ inſtitutæ rationes et mores antiqui, quibus aliquando uti 
conſueverant Græci, in his diutiſſimè permanſerunt, argumenti ſumit 
loco, homines illos, qui Siculos expulerunt, Græcos fuiſſe, qui ſuperiori 
tempore Argos tenuerant. Græci illi mores erant, belli ornatus milita- 
ris, clypei Argolici et haſtæ; et quum aut ipſi bellum inferentes, aut 
illatum propulſantes, ex ſuis finibus exercitum emittebant, ſancti quidam 
viri, qui inermes ipſi reliquos armatos præcedebant, fœderis et pacis 
conditiones hoſtibus ferentes (feciales vocabant Latini); item ſacellorum 
ſtructura et ſimulacra Deorum, conſecrationeſque et ſacrificia, atque hu- 
Juſmodi alia multa, Omnium autem clariſſimum monumentum habitatio- 
nis olim Argis, Falerii templum Junonis, ſicut Argis, exſtructum, 
ubi eadem adminiſtratio ſacrorum erat, et locus ſacratus mulieribus ſa- 


cerdotibus cura, et caniſtrum ferens puella à viro integra, abs qua ini- 


tium ſacrificii fiebat, virginumque chori Dez laudem gloriamque cele- 


brantium patriis carminibus. Ipſius verba ſunt, c. 21. E, Tavras e A- 


Fi 3 cv 5 U eV 
MEWE' p Tov Aga OUTNKATWY, eis T9 EMNKOY mOT FYNTQTO,, 
D 1 
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2 5 x > 2 | f } 3 
ET! pena o Necror, C Ov 6, TE. TW OW AWV TEV νννgãi ngios d, & 
} | 1 \ 1 4 A * - Ir 
rides Apyoduumi Y Sogarra. Kei omoTe TAME age, „ Thy b 


o ! \ eo i» | 0 8 2 7 e / 27 2 8 
a GPRXTAY UTEP" Tav Ogwv N ENOEv, * res avJ'pes avorher 


Tgo ra GONG es e, Tov Te 3. . xaTrrorxduic x, , T& 
en Ter Oui, ayiaoue' Te t Duo tals r TOTO krega. — 
OE Tr8p1Parte aro un, Ths &v Ag vors che,? Tow evlownuv 
z cb Uu Tvs EixeAvs £fnAagoayy V Tn "Heas ves tv S pico XK&TETRUm 
c h s E Agyey ebe 2 Ta DUnTOAey 0 rec os dee , Y Yak. 
* legal Neger raub. To , 1 TE AEανονjE¼ LED 49 c 
Tous vag NHn r Fuν e N TE Tepteuuy vuvacur Tiv Se 
dai margios. Erat enim E Peloponneſo natio Græca Pelaſgorum & 
principio; et circum Argos in Peloponneſo habitabant. Dionyſius c. 17. 
"Hy 4 9 To HeAao yay yivog Empmrcy wm IIA , To apy ao, 
——TIgwror pe * TEL! To ieee * "Aryairy Ag chen, d- 
Tiyboves des, ws 0; ro re anTW A8&yBa:r. Pelaſgi totius Pelopon- 
neſi incolæ vocati fuerunt, teſtibus Acuſilao in Apollodoro et Ephoro 
in Strabone. Et hinc celeberrimam illam gentem ita diſperſam origi- 
nem habuiſſe ſcribit Heſiodus. Ex Pelaſgo nomen ceperunt, quem He- 


ſiodus awroy lore fuiſſe dicit, ſed Acuſilaus Jovis et Niobes filium, 
Argi fratrem; ut genere fuerit Argivus. Argos autem Peloponneſi 


"Arai Agyos vocabant, ut [eAzoymo Apes Theſſaliæ ab eo di- 
ſtinguerent; quod de Homero, apud quem utrumque Argos occurrit, 
Strabo dixit. Poſtquam enim Pelaſgi ex Peloponneſo 1 in Theſſaliam ha- 
bitatum aa, a et memores antique patriæ Argos ſibi fecerunt 


(ſive urbs, ſeu campeſtria loca Theſſalia erant) quod nomen ab 


ipſis accepit Pelaſgicum, qui utrumque Argos diſtinguere vellent, 
Argos Peloponneſi Achaicum vocabant, propterea quod poſt Pelaſ- 


gos Achæi erant domini Argis. Pelaſgos fuiſſe Græcos, quorum op- 


pidum erant Falerii oſtendi: et quid ſi oſtendam nomen ipſum FA- 


AEINN plane eſſe Græcum? ae enim confertus, in unum locum co- 
ous, ſignificat. Heſychius AN Leo go, x ounmerrw. Et 
Galenus in Lexico Hippocratico AAzo] goo peror, abe, Tones enim, 
quorum dialecto uſus eſt irren, auiphthongos diſſolvunt, ut apud 
c Homerum chern * cer et ki TKW 0 eg. Adeos autem eſt ab 
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EN ſatis, abunde, Et FAAEIOI ſuum nomen dicebant id eſſe, ut qui 
eſſent magna Pelaſgorum multitudo in unum locum coafia. Neque aliud, 
credo, voluit dicere Feſtus, ubi legitur Faleri oppidum d ſale dictum. 
Ineptè ſane. Scripſifſe arbitror Falerii, Fact, oppidum ab dus diftum ; 
vel Faleii oppidum ab ang diftfum. Levis eſt mutatio i in r. Et indoctus 
librarins Græcum dn literis Latinis ſcripſit. Hinc ille ineptiæ. F 
autem literam veteres Græci (id eſt, Pelaſgi, quum dicitur de literis) 
ſolebant fere plerumque ante nomina, quibus vocales erant Pr ap- 
. Dionyſius lib. i. c. 20. Turnbes * * mv Tolg nggpaiog "Eno, 
6g r TONGA, TrpoTiVevas TWwv O 0To0W as gy al am SH 
eY1vovTos rm 8 ouMany wi Forge Y.  Tero d Fu WT Tp Jae 
Mo ira el prone: op0dy devine: reis TAayia, ws Fed, . 
Fd, d Fons, 2 Farbe, d Toma Toure. In quibus verbis non 
exempla Ae: ita rem eſſe, ut dixi, ſed etiam ſimul formam ejus lite- 
ræ & rationem nominis, quamobrem Digamma appellata erat, denique 
ejus poteſtatem habemus. Scilicet F literæ apud veteres Græcos eam 
fuiſſe poteſtatem, quæ V conſonanti apud Latinos poſtea fuit. Quæ 
enim propria nomina V conſonantem habent in Latinis principia, omnes, 
Græcis & Latinis literis vel leviter imbuti, ſciunt habere in Græcis 


principia Ov. Confirmat Priſcianus lib. i. cap. de Num. literarum V 
vero loco conſonantts poſta eandem prorſus in omnibus vim habuit apud La- 


tinos quam apud Holes Digamma F. At nonne olum, inquies, pro- 
prium erat Digamma, adeò ut Quinctilianus & Grammatici appellarent 
AFolicum Digamma ? Unde igitur Pelaſgi hoc habebant Digamma? 
Unde cæteras quidem literas omnes; nempe a Phœnicibus, qui in Græ- 
ciam tranſtulerunt literas, quibus ad ſuum fermonem tranſlatis primi in 
Græcia erant uſi, ut ſupri diximus, Pelaſgi. Erat enim Phœnicium 
Vau, cujus locum in Alphabeto atque ordinem ſervat, vimque eandem 
& poteſtatem habuit; immo & illi id aliquando nomen. Priſcianus ibid. 
Unde d pleriſque ei nomen hoc datur, quod apud Moles habuit olim F Di- 
gamma, id eft, Lau, ab ipfius voce profectum, teſte Varrone & Didymo, 
qui id ei nomen efſe oftendunt. Ergo Varro & Didymus, teſte Priſciano, 
F literæ apud oles Vau olim fuiſſe nomen oſtenderunt. Ita huic li- 
tere duplex fuit nomen; priùs Vau, ab ipſius voce profectum, id eſt, a 

D 2 Poteſtate 


[20] 


f — ſua factum, quæ Varronis erat opinio. C eee de Ortho- 
graphia cap. 1. ex Annæo Cornuto Hanc literam Terentius Varro dum 
vult demonſtrare, ita perſcribit, Lau. (Ita editur inter Fragmenta Varro- 
nis, non Va, & confirmat Priſcianus) qui ergo in bac Hllala ſonus th, 
idem literæ erit. Poſterius ejus literæ nomen Digamma à forma ſua 


factum eſt, quòd eſt, ut ſuprà commemoravit Dionyſius, ſicut Gamma 0 
litera, obliquis duabus adjunctis ad unam rectam lineam. Ad Æoles autem | | 
à Pelaſgis una cum cæteris literis devenit, quod facile credet is, qui ; 
ſecum reputet, quod dicit Strabo ex communi plerorumque omnium con- | 
ſenſu; Pelaſgos antiquam nationem in omni. Gracia magno numero fu- 1 


iſſe, & maxime apud Zoles in Theſſalia lib. v. p. 337. Tes de HleAcg- 


ts, OTs V agony Te Qurcv Kata Thy EH Tara ETETAGTE, =, ö 
pages Tra Tos Angier Toi xatx Otraniar,. 0 poroyesow d 4 
Ne c Th. In Theſſalia ergo a Pelaſgis, qui primi Græcorum erant F 
uſi literis, literas acceperunt ZEoles; adeo ut. Zolicum Digamma ap- 1 


pellaretur, non quod primi Græcorum, ſed quod maximè eo uterentur 
Zoles, atque in Zolica ſola, nulla alia Græcorum dialecto appareat. 
Contra autem ab olibus modum loquendi acceperunt Pelaſgi; unde 
factum eſt ut, chm Romani quod ait Dionyſius Halicarnaſſ. lingua, nec 
barbara admodum, nec plenè Græca uterentur, ſed quadam miſta ex 
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ambabus, — pars ejus fuerit ZEolum, Lib. i. c. 90. Pwpuaicu e 3 
p , &T Kg e 27 H EH Py yeorras, a 
Murry d Tir 5 4 , Ig ew . Aids, Ita in Latium non 
literas modo, fed etiam, niſi me animus fallit, omne quod in lingua La- 1 
tina fuit Zolum, attulerunt Pelaſgi. : 
CAP. E. ; 
Z literam de illis fuiſſe, quas ad Græcos Cadmus ex Phcenice attulit, f 
quod ſenſit Ariſtoteles apud Plinium, atque inde in Alphabeto vetere ; 
Ionico locum habuiſſe, facile creditur, chm etiam nunc in novo lonico . 
Phœnicii Zain locum atque ordinem ſervat. Sed an eum locum in Pe- 
laſgico etiam tenuerit, non ita clarum videri poteſt, quum in Alpha- 
beto Latino, quod à Pelaſgico fuit ac pæne idem, poſt- additas literas 
ultimum locum obtineat, & nihil opus eſſet iſta Latinis, niſi in Græcis 
verbis, ut dixit Terentianus Maurus Martialis poetæ æqualis. Sed ipſum 
audies, Ni bil 
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| Nil india eſe opus) Y Wow” dixi : Carmen 8 
Et Gina: ſu premum, niſi! Graia verba | cogent. 9 lonicum à majore. 


Et Velus Longus, qui ante Antonini Pii principatum floruit, de Or- 
thographia ſcribit pag. 81. Edit. Sanctandreanæ Nam Z lingua Latina 
nan agnoſcit, ideoque nec mentio illius unquam fuit, niſi primo poſtquam pe- 
regrina namina bunc ſonum induxerunt. Sed uterque Terentianus & Velius 
loquuntur de eo, quod tunc & diu, non quod ſemper & à principio 
fuit. Et agnoſcit Velius, cujus hæc de eadem litera ſequuntur verba, 
Mibi videtur nec aliena ſermoni fuiſſe, cum inveniatur in carmine Saliari. 
(id eſt, Numæ Pompilii regno, teſte Varrone initio ferè lib. v. de Lin- 
gua Latina) quod non potuit fieri, niſi Z in illo Alphabeto fuiſſet, unde 
ſuum acceperunt Latini, hoc eſt in Pelaſgico. Si roges, qui factum ſit, 
ut Z, ubi ſemel acceptum fuit, adeò tandem obſoleſceret, ut illam li- 
teram lingua Latina non agnoſceret; non habeo pro illa re quod re- 


ſpondeam, niſi ſi forte, ut in noſtra Britannia vulgus Dumnoniorum & 


vicinitates Belgarum Z pro S proloquuntur (ſicut pro 10 /it in the Sun, 
to zit in the Zun; pro a Sow, 4 Zow) iti Latini contra S pro Z pro- 
loquebantur primo, idque cn multùm ac diu feciſſent, tandem, ut pro- 
loquebantur, ſcripſerunt. | 

CAP. . 

H ;literam in Alphabeto Pelaſgico fuiſſe non dubium eſt; quum in 
Alphabeto ſit Latino, quod ab illo ortum eſt, & in eo Phœnicii Heth 
locum atque ordinem teneat. Sed & in vetere Ionico fuiſſe ſatis certo 
ſeimus ex antiquis Himeræ in Sicilia nummis, HIME PAION & 


 HIMEPA apud Parutam Num. 2 & 4 (non, ut poſtea, IME PA & 
IMEPAIQN) ubi etiam O pro Q habemus, ut ante Simonidem cuſi 


fuerint. Himeræi autem fuerunt Chalcidenſes, ut ſeribit Thucydides; 
Chalcis Athenienſium colonia, ut Strabo & Velleius. Ionia autem priſ- 
cis temporibus dicta fuit Attica, & ſub ea incluſa Megaris. Strabo. 
Scimus etiam ex Farneſiana columna viz Appiæ, cujus auctor Herodes, 
ut ſe Atticum declararet, Atticas in ea inſcripſit literas. Ita vocabantur 
lonitz veteres Cadmi literæ, cum iis. quas Palamedes addidit, ut diſtin- 
guerentur ab Ionicis novis Calliſtrati, que. ſunt; hodie. Satis enim diu 


poſt 


renn 
2 1 2 
A it fe 
er 


2 
A e 80 — — . _—_ e 5 0 l l \ — 
4 8 —— > * 3 J 1 — * * — A Y A a Dr 
4 * at. at a ga = 6. < 2 1 s , YT I TR” nl res ne 
N Is £ a - —— 3 „ * —— * . * . 2 4 : = — . & r 9 
2 — lt 5 E * a — - 2 — — K — 2 4 % . 4 2 wo 1 8 5 Err Ee 179 n FE a 
GS. — Mi * a — ů 4,4 Rv. IEA * 0 9 8 Shes aq F * 4 p . wy JL * — Dee 
r — — _— — — — — —ͤͤ See —˙ - — 12; 15> n e > 2 „ . : * y ; a e 
—.— — Gs % — . —— 44 — — PLS at = p : LEY — — 1 - : - w — — fs. a; . 6 — Vi. A LO 2 — — + 
- ; = _ > ihe —— — LIND Be RR — pk rs . News . - 2 3 5 EP rr 7 tip — 
4 . — — rr ev. — 2 e . —— 9 — 
2 . * — p a WE gb. N ae ep Et. 
8 — 


1 


LY . 
4 "RR 1 
22 F .-5.2 eg 
- 8 2 2-5 
Sos — 2 . — .. RED 
= — V2 — 
— > r — — — 


— 


— 
$a 


[22 1 
poſt compoſitum hoc xxiv literaram Alphabetum, non eo, & ne quidem 


literis ab Simonide multo ante repertis, ſed illis veteribus retentis fue- 
runt uſi. Atque ita rem eſſe Harpocration indicat. Quum enim Pe- 


moſthenes in Orat. adv. Nezram pag. 87 3: Ed. Wolfii, dixerat, Kai 


auTy 1 S Ts xj vv. kme, "pups YEXMPeT *Arlorc gn Te 
ee Harpocration ſcribit ATTIKOIZ TPAMM ASI io. 


vns KATH Necupass Gr T9 TANMOK. T* TY Twy axooL Teo h in“ 
Paw YP ο Tore D reis "Iwow ENI ve. In Farneſiana 
ergo columna apud Gruterum pag. xxvii, literæ H pro aſpiratione, ſicut 
apud Latinos, occurrimus plus paullo, ut HO ES TIN pro 5 bn, EN 


TEI HODOI pro & 27 J (ubi etiam habemus E & O pro brevi- 
bus & longis), HERODO pro Hphde (ubi habemus O pro c), EN- 
 HODIA pro eyed, & HOI KIONEL pro & ie Obſerva etiam D, 


R, J, Alphabeti veteris Ionici quemadmodum ad literas eaſdem Alpha- 
beti Pelaſgici Latinas forma accedant propitis. Quod ſi hujus columnæ 
auctoritas minds apud aliquem valeat, ut quæ recentiorum eſſet temporum 
ſub Imp. Antonino Pio defixa; apud veteres Græcos, non minds atque 


apud Latinos, I fuiſſe literam, indicat antiquiſſima illorum ratio nu- 


merandi per literas primas nominum quibus numerabatur. Ut enim I 


erat unus ab nomine "quo: tos (quod nn Homerum occurrit 3 1 + | 
422. Ta wiv mavTtes iw Kio TuATIL aides «ow: Ubi Scholia 15 ua] 


Ey pics nuipe), II guinque A TT, & decem ab dia, & X mille abs 
AiAlo, ita H erat centum ab HEKATON, quæ ratio numerandi eſt in 


Chronico marmoreo Oxonienſi, multo omnium, quæ adhuc reſtent anti- 
quiſſimo, ſicut num. 4. ETH XHHHAIIIII pro annis MCCCXVIII. Quod 


non poterat fieri, niſi H fuiſſet litera ſui nominis prima, ſicut cæteri 
quidem numeri ſunt quiſque ſui. Velius Longus pag. 84. H litera tan- 
quam ſonus magis fit quam litera, & accedens liters : & utuntur auckoritate 
Cræcorum, apud quos ut ſupervacua ſublata eft. Fuiſſe tamen & apud illos 
manifeſtum eſt ex veteribus ſcriplis, & ex eo quod hodie ( cur apud los nu- 


meri prima ſemper litera nominis quo figuificantur notentur, ug du, rere 
excerov per IH notetur. Unde apparet hauc literam loco adſpirationis fuiſſe: 
alioquin per E notaretur. Tre pro merrizorra refcripli, cùm prima 
litera II dre, non mTerTiorTa®, notet. Quod corrigicur xcTo per H 
aa facile probant illa in extremo verba olioquin per E notaretur. 
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In verbis Danc literam loco adſpirationis non fuiſſe delevi uon, ſenſu ita 
poſtulante; cùm loco adſpirationis fuiſſe ſit pro notà adſpirationis, qua nunc 
utantur, id eſt, ſpiritu aſpero, fuiſſe. Qui autem Græci fuerint, queris? 
Attici fuerunt, ut ſcribit Scaurus ferè Velii zqualis in Putſchii Gram 
maticis pag. 2258. Quibus primim illud reſpondemus H & eſſe literam, & 
apud Græcos quoque fuiſſe, quod ſignificant Attici, qui principes literarum, a 
quibus eorum nomina incipiunt, numeris notantes, bac quoque in eadem figni- 
OR utuntur. Id eſt, ut ego intelligo, © qui facientes primas literas, 

A e numerorum nomina incipiunt, iis notas, H quoque litera pro 
« numero #xaTo utantur. IIli autem Greci, apud quos H fuit litera, 
adeoque Attici, Græcorum antiquiſſimi fuerunt, ut ſcribit Priſcianus apud 
Putſchium pag: 560. H /iteram non eſſe oftendimus, ſed notam aſpirationis, 
quam Græcorum antiguiſſimi femiliter ut Latini in verſu ſcribebant. Ubi in 
verſu eſt in linea. In ſcriptura enim ſingulæ lineæ dicuntur verſus. Sed 
quid opus fuit teſtes facere, Atticos litera H uſos fuiſſe? Cum id ipſum 
evincit Chronicon Marmoreum, quod ſuprà commemoravi, in quo Epo- 
charum, unde intervalla putat, gradus communes omnium &  perpetui 
ſunt aut Reges, aut Archontes, Athenienſium. . Poſt hæc ſolum unum 


hoc addam è Maria Victorino, quem aliquis putat Hieronymi magiſtrum, 


in Putſchü Grammat. pag. 2459. Græci ſequebantur ſonum tantummodo li- 
terarum 0, 95 * print ſquam a - Simonide invenirentur, exprimebant juxta , 


& yum * & , ee notam H ponendo. 
1 OK P. AR 


Aer POE ut axial Phœnices erat nomen, Kerb, Græcis etiam 
literam fuiſſe ſatis certd ſcimus è nummis quibuſdam inſignibus & an- 
tiquiſſimis in Spanhemii Diſſert. de Præſt. & US. Numiſm. p. 96. quo- 


rum duo ſunt Crotonis Græcæ urbis in fronte Italiæ, inſcripti, alter 


POT, alter Od ab dextera ad ſiniſtram: unus Syracufarum T- 
PAPOESION, ubi habemus etiam O pro ; denique unus Corinthi, 
in quo Pegaſus, quod inſigne urbi eſſe conſueverat, inſcriptas Þ, In 
quibus omnibus illud Y, Koppa, litteræ K, ſeu Kappæ, vicem præſtat. 
Quanquam autem huic literæ Koppa eadem fuit poteſtas, que literæ 
Kappa eſt, ut qui alteram haberent, altera facile poſſent carere, diverſe 
tamen omnino fuerunt literæ, ut earum forma in nummis demonſtrat, e 
diverſis ortæ Pcendctis; Caph, & Koph'z unde __ fit o Komrarias 
apud 
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apud Ariſtophanem in Nepinws v. 23. Or er,) Tor Konretion, ſci- 


mus, nempe equus, in quo nota impreſſa atque inuſta eſſet Koppa, quod 
3 eſt p averſum, & propiùs accedit ad Latinorum q; Korra- 


rics, {70s KEKULLEv 95g eTETUTOjafv0 E/0v o To Kowma, < 0 E 


TE5"pejapuavos. P- Non vere er 80 dicit Scholiaſtes Ar iſtophanis, Koraræ- 


is 1 ＋rUs aher, os vue vl To Xi! For Y/GiOvs, ws. TRAP , T5 
EY KEN AIRY PEVES T0 . Quum igitur literæ Koppæ poteſtas eadem fuerit, 
ac Latinorum q, neque abſimilis forma, cam fuiſſe literam in Alpha- 
beto Pelaſgico, (unde ad Latinos devenerit, & apud eos Phcenicii Koph 


ordinem ſervat) facilè concedes. An verò, inquies, Pelaſgi fuerunt Cro- 


tonienſes, Syracuſani, & Corinthii, qui ea litera fuerunt uſi? Non Cro- 
tonienſes erant Achæi, ut ſcripſit Strabo p. 262. Syracuſas abs Corin- 


thiis initio conditas fuiſſe, tradunt Thucydides & Cornelius Nepos. Et 


paullo poſt reditum Heraclidarum in Peloponneſum, Aletes, quintus ab 
Hercule, Corinthum, quæ antea fuerat Ephyre, condidit, ut ſcribit Pa- 
terculus i. 3. Qui factum eſt ergo, ut, qui non erant Pelaſgi, Pelaſ- 
gici Alphabeti litera uterentur ? Achæorum gens Eolici generis fuit, 
unde Straboni ſunt "Azoduxov Y P. 333. Or e V "Ieoves efemreoov 
d Teviws wo Aga Awhns ü hes. Nempe E regione in Pelo- 
ponneſo, cui poſtea ab ipſis Achaia erat nomen. Holes autem ſupra 
demonſtraveram literas a Pelaſgis ſuas accepiſſe. At Corinthii, atque 
aded Syracuſani, inquies, non ZEoles, ſed Dores fuerunt, 70 Hoarrad d 


res Owpitas KATHYRYVTWY, ut dicit Strabo ibid. Idem verd dicit, Do- 


ricam dialectum eandem eſſe atque olicam, ſicut Ionicam atque Atti- 
cam. Auaniztwr Tow EMH reo PW Bow, TW pv Tanda Th TAXA 
TW d' Adi Th A wud. Ubi docet 
guatuor illas dialectos Græciæ ad duas poſſe revocari, cùm lonica ſit 


vetus Attica, Dorica non alia atque antiqua ZEolica, quæ integra per- 


manſit diu. Adeò ut ejuſdem dialer Populis eaſdem fuiſſe literas pror- 
{us fit credibile. 
CA P. XII. 

San & Sigma literam fuiſſe eandem (nempe T) ſed _diverſis Gratie 
pepulis, Herodotus dicit lib, i. x 39. de Perſarum nominibus, EA. 
TFAVT9 es T &, To L\wpites jy od 0 1 Jcores de CIV 
Aud 1 San eam vocabant literam Dores, tum ita vocabant Holes, 
gs quorum 
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quorum Gäslectus fuit à principio eadem ac Dorum, & Pelaſgi ſimul, 


unde primùm literas acceperunt, tum Holes, tum Dores. Quanquam 
autem Græcis & una erat litera cum gemino nomine, verumtamen Phœ- 


nicibus gemina fuit ejus poteſtatis litera, Samech, & Sin; quorum à 


poſteriore primiim fuit Pelaſgis ſuum San; poſt deinde à priore Ionibus 


Sigma, ut ab Samech per Metatheſin fuerit Sechma, Sigma. Nam niſi 
prids fuiſſet Pelaſgicum San, num cenſes Ionicum Sigma, non Phœnicii 
Samech, fed Sin locum atque ordinem teneret ? Ab San EetpuPogers voca- 
bant equos, qui e haberent literam T, quaſi cay | GogorTes, Athe- 
næus pag. 467. Y Tvs in Ts 10 6 yu NN favor Nor res, TRAPS 
xa&Mzow. Quod nomen apuc Ariſtophanem occurrit plus ſemel, ficut 
Irres v. 600.—8X kN s, w Eepupoge ;—atque, ut & KyTrarias, abs 


cujus dialect populis eſſet equus, certè non ab lonibus fuiſſe, declarat 


maxime. 


C A P. XII. 

Plinii verba ſunt hæc de literis, lib. vii. cap. 56. Utique | in Græciam 
intuliſſe e Phanice Cadmum ſedecim numero. Quz ita intelligo, quaſi dixiſ- 
ſet, © Ex Ionico novo literarum xxiv Alphabeto, quo nunc utuntur 
4 Græci, literas ſedecim numero in Græciam intuliſſe Cadmum e Phoe- 
& nice, quibus a Phœnicibus in diſciplina acceptis veteres Tones antiqui- 
<* tus fuerant uſt: non quod non Phœnicium literarum xxii Alphabetum 
in Græciam intulerit e Phoenice Cadmus ; cum veteres Tones literas ſep- 
temdecim, & Pelaſgi priùs octodecim numero, de quibus ſupra demon- 
ſtratum eſt, acceperunt. Neque aliter accipiendi ſunt multi alii, qui 


Plinium in hac re de literis ſedecim numero ſequuntur. 


CV | 
Cum Tau litera fuerit ultima Pheœnicii Alphabeti, ut nunc eſt Sa- 


maritani, facile poſſum credere, etiam ultimam fuiſſe earum, quas à Phoe- 


nicibus acceperunt Græci; atque aded T unam earum non fuiſſe. Ari- 
ſtoteles (ut Plinius addit) x & viii priſcas ſuiſſe [vult], A B T A 1 
IKAMNONDOPETYTY 6 Quarum ſedecim numero priores Cad-. 
mi, reliquas duas, quamvis priſcas, additas fuiſſe puto: ideoque hæ, ut 
extra Alphabetum Pheœnicium, inferiores lcco ſunt, ita ut literæ cum T 
lint ſemptemdecim, cum $ duodeviginti numero. Atque ita Ariſto- 
teli cum Ubs, qui faciunt Cadmi literas ſedecim numero, bene convenit: 
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itaque quam maximè noſtra ſententia de Alphabeto vetere lonico conkir.. 
Matur. | 
| CA FP. Nv 

Apud Hebræos © Vocales ſimul & conſonantes, Jod, & Vau, dicit 
Reuchlin de Rudiment. Hebraic. Epilog. de Element. Perſarum regum 
nomina © Darius & Cyrus, fi Hebraice fine punctis ſcribantur, & Jod 
« pro J, Vau pro V vocalibus, poſitum ſtatuas, longe fælicidòs expri- 
« muntur, quam fi cum punctis legas Dariaves & Cores. Voſſius de 
Art. Grammat. lib. i. c. 3. Addo Vlai Dan. Vil. 2. (Plinio amnis 
Eulæus, qui circuit arcem Suſorum) in quo nomine, & aliis, etiam cum 
punctis, Vau vocalis eſt, Hebræis Vau Cholem. Pænis quoque Vau vo- 
calis crebro ſolebat eſſe. Bochartus in Geogr. Sacr. lib. i. c. 24. Non 


« fruſtra per V ſcribitur Adrume vel Adrumetum | Africe propriè dictæ 


cc urbs] nam illud V Pænis idem eſt quod Hebræis Vau Cholem. Tale 
« 4zrubal, [Gracis & Latinis] Aſdrubal. Quod fi Vau Hebræis anti- 
quis; & item Pænis, atque aded Phcenicibus ex quibus orti fuerunt Pæni, 


uſum vocalis V prebuwt, qui minus credam, apud vetuſtiores Pelaſgos, 


qui hanc ipſam literam una cum cæteris a Phœnicibus acceperunt & 
cum ZEolibus communicarunt, eundem uſum vocalis habuiſſe? Adeò ut 
olici generis populis nihil litera opus eſſet T. 
1 C AFP. N | 
Magnam fuiſſe olim inter O & V ſoni vicinitatem, fidem facit crebra 
earum alterius in alteram commutatio facta. Quinctilianus dicit lib i. c. 


4. Quid O atque V permutata invicem? Ut Hecoba & notrix, Culchides 


& Pulyxena ſcriberentur; ac ne id in Gracis tantum notetur, dederont ac 
probaveront. Sic OS voreug, quem Oud boot faciunt Æoles, ad Ulyſſem de- 
duftus eft. Idem c. 7. ſcribit, Noftri præceptores cervom ſervomęue ſeripſe- 
runt. quod non feciſſent, niſi veteres o pro u fuerant uſi frequentes. 
Dicit etiam Priſcianus, lib. i. p. 554. Ed. Putſchian. V quogue multis 
Ttalie populis in uſu non erat, ſed e contrario utebantur O. Unde Romano- 
rum quoque vetuſtiſſimi in multis diftionibus loco ejus O poſuiſſe inveniuntur, 
poblicum pro publicum, quod teſtatur Papyrianus de Orthographia, polchrum 
pro pulchrum, colpam pro culpam dicentes, & Hercolem po Herculem. Et 
maxim Digamma antecedente hoc faciebant, ut ſervos pro ſerous, volgus pro 


vulgus, Davos pro Davas. Ut ergo multis Italiæ populis res ſe habuit, 
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cur non Ionum quoque vetuſtiſſimis ita ſe habere potuerit; ut T vo- 
cali aliquandiu carerent, & in ejus loco uterentur O, non ſatis video, 
nec rationem capio. Grammaticos confirmant nummi & ſaxa apud Span- 
hemium de Præſt. & Uſu Numiſm. p. 121. © Ita O viciſſim pro V, 


e uti in nummis Jul. Cæſaris DIVOS IVLIVS; in aliis [Trajani & 


« Hadriani] AEGYPTOS; & in denariis gentium Romanarum, M. 
« VOLTEI. M. F. & VOLCANO, eadem ratione, qua CONSOL, 
« ERCOLI aliquoties in faxis. In Latinis quidem, inquies, qualis 
inter ſe commutatio fieret O & V literarum, ex quo apparet etiam eas 
referre pæne eundem, certè finitimum in pronuntiando ſonum, ſatis com- 
memoratum eſt: verùm vis oſtendam, ita quoque in Græcis rem fuiſſe, 
qui facilids credas, T unam fedecim Cadmi literarum non fuiſſe. Age, 
flat. Sappho igitur Folia Pein bod habet ramorum, apud Hermo- 


genem regt IS. Tops. B. Cap. Tep οοπνον 


Aug: I uS cog Luypor xtAale 1 vod\uv panivey. | 
[Verſus cujus prior pars eſt hepthemimeris dactylica, poſterior tres ulti- 


mi pedes Iambici] Et circum aqua frigida ſonat inter ramos arborum ma- 


lorum. ita enim legitur in Aldi Rhet. & in Hermog. Edit. Pariſin. 
Wechelii : ita in Urſini Lyric. Fragm. bod ab Laurentio & Cocino 
in 2oSwy converſum nihili pendo; ſed miror unde habuerint. Pro ug 09g 
Ionibus priſcis fuit Co, quo verbo frequens utitur Homerus, ſicut 11, 
A. 234. 


Net 2 Toſs oxirrger, 2 To Mev more _ 9 hs 
Sb et. 


Pindarus habet rue nomen, Olymp. Od. vi. v. 95 Tar oun” & ba- 
Tov, Doribus etiam, ſed novis, fuit owua, ut quidam ex Pythagoreis, 


qui Doricè ſcripſit Diſſertationes, ſic demonſtrat, pag. 727, in Galei 


Opuſcul. g ovrep 4. T& pare parlarouer. Abs quibus etiam nomina 
rerum diſcimus. Et in ſequent. pag. &. d v pn mio tos Ta oma 
Ta las bœr em apa. Qyod fi cui non credibile eodem tempore nomina diſcere. 
Ionibus autem priſcis fuit oy;pa. Unde Homerus Od. A. 710. 
"H ive pwnd oro ans er Oro Alrnrœi. 
Ita in derivatis ab Gun, Pindarus habet c, pro wouace Pyth. 
Od. it. v. 82. Toy 6: daS: TexPauce Kevraugov. Et è Doribus Metopus 
Pythagoreus eu in Galei Opuſc. p. 686. 9 r T9 puey day aH 
, SL, TIK0v 
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[ 28 ] 
TIXGY N UTECMANATINGY MOT 95 ,, Supe cf er. Atque hujus 
id quod fit ardor ulciſcendi propugnandique contra eos, cum quibuſeunque 
ſumus und, iracundia appellatur. Ionibus autem priſcis fuit o 0 


Unde Homerus II. A. 361. 


Neil TE Au rer reger © erog 7 War”, eur ordne. 
Ita Doribus fuit omunry, Timæus Locrus in Galei Opuſc. p- 557. 
0X00 ds Lr αννοe ampxabig ar [Tav Tuow] es auTEAY, xd ot OVUMBLVOY (cs. 
Quicunque autem | motus naturam} 4 bi Nan reſtituunt, appellantur volup- 
tates. Ionibus autem Pen fuit rohe Unde Homerus Il. B. 488. 

Inbus d' be av 8 Aulic oi, Sd WOE. | 
At enim TIonibus ipſis aliquot erant ex ovouz compoſita, que in vue; 
deſinunt, ficut 1 ang N malum * nomen apud Homerum II. 
Z. 255. 

H pdha dn Tepeo! 4 voor us AN 
*ETwuuor, ſubintellecto 5 ena, COgHOMER. IL L 5358. 

*AAxvimm Nr r aVUFROV 
id eſt, K urohiod broke. Nœ bes l. M. 70. 
Not hes d ,ο an Agyeos ey "Amyoms. 
"Ororumor qui wy eodem nomine Il. P. 72⁰ 

Io NH EY OVTES d άνναð/'dᷣ . 


Us x V105 cui non eſt nomen, Od. ©. 552. 


Ov 2 * Tis- T AUTAY EVWVUHIS Po AVI TY 
Item alia multa hujuſmodi apud ſcriptores poſt Homerum, de quibus tu 
videſis Hen. Stephani Theſaurum. Tones autem, unde Homerus ſua ex 


| 6v-1ﬀ compoſita in vupos deſinentia habuit, non dubito, quin ab Zolibus 


a principio acceperint, quibus ipſum primitivum erat ovua, quique ſem- 
per ſimiles ſui in omnibus derivatis & compoſitis u retinebant : adeò ut 
non videatur, /Eoles o in v, fed Jones v in o convertiſſe. Certè hæc 
earum vocalium inter ſe facta commutatio oſtendit eas apud Græcos 
etiam prope unum atque idem ſonuiſſe. Sed pergamus. Helychius ha- 
bet "AmTuber, amobey. Item TupanrSes 5 TRoPaNuSss To T HIPAET T9 
ama)s Ts. Joannes Grammaticus (qui & Phtloponus) reg. 1119 Alo- 
Nido de Aolica dialecto. To v avti o UNE Ara To » 0 ouotov 
Mow Aya. quod Erymologicum Magnum in Tum confirmat z & Co- 
ſeu Georgius Pardus Corinthi metropolita, meg Ale. Idem 
: etiam 
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etiam iterum Arr} 9 2 e, Ls. Aids Tilizei] 10 u. 'Ouqa?%: dupa. 


NO, 4 ul, | oprorov . An py eſſet wiyic, haud ſcio; ſed 
Ingarcy fuiſſe vroxzAoy, nos certiores facit Latinum verbum, quod ab 
co eſt, umbilicus. Etymologicum Magnum in Popo, di dz Ouugiès jw. 
neque in hoc cum Philopono pugnat, cùm, ut Sylburgius cenſet, o- 
lica & Dorica dialectus affines fuerunt, & nos pen demonſtravimus. 
Euſtathius ad Homerum p. 631. TS ds oog, ou e AtoArxor, 
0c k To ovour, js, Y To Ab rehon, X0TUTEDOY, 2 c , gie, 
0% 8 5 2 9 mrarnyuęis, 9 ae. ne 9 OTTOs, 
”rTios. De coop quidem dicto gbpos, ſicut To co regen co & 
"T'Ti05 UTTi95. non ita certum videtur; atqui T6 Oοον dictum fuiſſe 
, ſupra demonſtravimus: & nunc volumus de reliquis duobus ex- 
quirere quid in illis certi fit. 'Ayoga & ayvgs idem ET, qquſ- 
demque ortùs ſunt. Erymologicum -g "Ames, Tags Fea cy ego, 
e 8 9 aeg ire r Y ayopw pipe. 8& 8 VO TNNWRGY AY ors. wel 
Tory Tg 5 eis ö [ Awanw Euſtathius ſapra], e, 1 Aden. Utra- 
que d (ſed Ionicè ayogn) & age apud Homerum occurrunt, ſicut 

Il. A. 54. 

Ty dexdry 0 FEY KORAZDS TO Ae0V Again 

Ubi Euſtathius ae r mg eig ages l. autem I. 661. 
K ejueroy &v vexuwy page 


Et ene ejus ung vers II. T. 142. 


A e Ouavurord Few wel) CPNYUPLY Cv. 
Alterum compoſitum Tamyvgs ſatis frequens eſt apud Atticos ſeriptores. 
unus citetur teſtis T n lib. i. c. 25. re  & e N 6 


| xowais Sire eem To vouCouera, neque enim in communibus Gracie 


omnis conventibus honorem ipſis, quod jus et, habentes. Et v. 50. Jt 
Y eyeveTo Th Te nase. au, & metus erat 3 communi omnium conventui. 


Non dubium eſt, quin Homerus cum ige ownyver, & Attici ſuam 


Team vow, Zolibus deberent. olica enim fuerunt. Verùm, quod di- 


cendum hie fit, quidquid dicunt Grammatici, Jones & Attici 5 litera 


pro 5 fuerunt uſt potids, quam oles & Dores 5 pro 5. ZEoles enim, 

ut ſupra demonſtravimus, primi a Pelaſgis, ut Pelaſgi à Pheenicibus ac- 

ceperunt literas. Dorum autem lingua Græcorum antiquiſſima fuit, prop- 
| ” terea 
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terea quod regionem incolentes aſperam & montuoſam inter Parnaſſon 
& Oetæum ſaltum, neque habentes ullum cum extrariis commercium, 
haud mutarunt linguam cæteroſque mores in alienos, ſicut Æoles, quum 
pris ejuſdem erant generis. Strabo p. 333, ubi docet dialectum Dori- 
cam non fuiſſe aliam aqua antiquam & incorruptam Kolcam, R 
rs Agents » fs ies as, 90 me des YN eper's Eos kg' TA 
averyuirile je rage rt Na t Yee % we aMa #n pes To ph ô ho- 
Eves, 0jaoyercis Fporepoy ovras. Non tamen ita mutärunt linguam o- 
les, ut non cum Doribus retinerent 5 ubi Iones & Attici habebant 5, 
ut vidimus, & confirmant Grammatici, dum iſtam faciunt mutationem 


Folicam. Sed abs quibus mutationem factam videtur magis veriſimile 


eſſe? ab us, qui primùm, an qui poſt Phœnicias acceperunt literas? 


ab iis, qui habebant Vau, neque T deſiderabant, an ab iis; qui non ha- 
bebant Vau, necdum T? Ab iis, qui in hac re antiquiſſimam Græcorum 
linguam, nihil mutatam, incorruptam & integram, ſequebantur, & ſibi 
conſtabant, an ab iis qui in eodem nomine ac compoſitis nunc 6 litera, 
nunc 5. utebantur, quique ſuam ipſi mutabant linguam, ut ex Ionica: 
dialecto intelligi poteſt, quæ vetus fuit Attica? Unde igitur tanta in 
hac re Grammaticorum conſenſio fuit, nempe hanc mutationem fuiſſe 
Zolicam? Rogas? Una urbs Attica, inquit Velleius Paterculus lib, i. 
cap. 18. pluribus annis eloquentia, quam univerſa Græcia, uberiuſque floruit ; 
aded ut corpora ge'tis illius ſeparata fint in alias civitates, ingenia verò 

cli Athenienſium muris clauſa exiſtumes. Grammaticos ergo, Atticæ dia- 
lecto tantummodo ea, quæ Atticis erant propria, neque aliorum commu- 
nia, adnumerantes, omnia orationis verba cæterarum dialectorum ad At- 
ticam linguam, tanquam ad exemplar bene loquendi, retuliſſe haud mi- 
rabile eſt. Neque ab ayepw,, pro: ayops,, quod Etymologus dicit, eſt 
ayes, Ted ab olico verbo ayupe, unde verbale zyvpucg. Heſychius 
Aulus, bug, GUYKPITIOLS Le, coadta], k- de mav To ayes 

Eoevov. x TW MUGWWOY: ee v,. id eſt, primus dies Eleuſi- 
norum ſacrorum Cereris, que dicta ſunt puorpa: per eminentiam, quo 
die collecti initiabantur. Atque hunc forte reſpexit Dionyſius Halic arn. 
Antiquit. Rom. lib. ii. c. 19. ubi docet non fuiſſe apud Romanos in- 
ſana & furioſa Græcorum ſacra, & xopubavTian/ues Leun Corybantum Rheæ 
ſacerdotum 


Ming . SF 

2 4 hx * = - — 
. . - 
CA AR pen re 


4 Sr ga <a TT 2 
D W n N 
PTT ͤ 
2 wt 5 * o >. 1 & — * erde & BEST 


A "$i 
— 


ann. C145 


L 31.1 
facerdotum fururis fanatici affiatus), d ayuguis [ita codex Vaticanus j, 
Ba es ¶ non baccbationes], Neque Atticis pro primo Eleuſiniorum 
die fuit uſus g aus modo, ſed etiam compoſitum ex illo bh 
ue habet Plato in Politico, tom. ii. p. 272. E Twa Ti [pvor] I les 
Sh tara nafro Tr Iixpopor Tw any eis TUvRYVehev σ , . 
& qua, vim in fe ullam & poteftatem habens propriam, quidguam ſent, 
quod differat abs ceteris, ad colligendam prudentiam. Ab eodem verbo 
ayucw ot & aliud verbale ayvgro; collectus, ex quo compoſitum owns 
reg eſt apud Platonem de Legibus lib. viii. tom. ii. p. 845. "Av ms 
Sraphegy ix U amorgior, ene ni, ere 3 TUE UpTOy, —= 
Si quis prudens, ſciens, aquam corrumpat alienam, five iſta ex fonte fluit, ſeu 


cullecta . Ab ayvpro; eſt ayupratiu verbum Homericum Od. T. 284. 


X pnpaceT @YVPTRC ety —— 
Res dono datas colligere. Scholia ad locum Amverete] AbRHο . quam 
interpretationem Homeri ipſius auctoritate confirmat Euſtathius; "O7: 92 
To ch ο He xj egen AEN NA Y TS, 00% Sve Od vo- 
cel, v. 293. Verſus eſt totus | 

Kai por bur teig, own Eureryepart *Odcvorevs. 


Et bona ei poſſeſſa mibi oftendit, quæcunque Ulyſſes collegit. 


hinc enim certum eſt Yon at &yugTal ev idem eſſe, quod KINMOET Of Eu- 


varyere tr, Reſtat Euſtathii TavacroIn, Tevarrols diftum Æolicè, quod 


nobis conſiderandum eft. Eft quidem apud Homerum Od. I. 464. 


KepTranpes Je T% U 1 

Citoque oves ſe pedibus extendentes. 
Sch. Tavavrodo] Terapevus rols oo 2 iCovTas. Tavaurec autem cOm- 
poſitum eſt ex Tav&5 extentus & g Pes. Tavxgs abs revo, Aoriſt. 2. 
?7av», eſt Homericum II. II. 589. 

"Oorn di auyavins pur ci TETUKIU 

Quantus autem eft teli longi jactus. 
Schol. | Taro Eis Huos rer ααννns, uc. Tavzs autem cum ves 
compoſitum facit rara ce, ſicut Tavacs & d eien TAG 65805. Ariſto- 
phanes in Avib. 255. 

Orwviy Twy Ta vcd apy. 

Alitum, quibus collum procerum eſt, 
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qui cùm ſit verſus, ſecundùm Scholia, dactylicus tetrameter, eſt quod 
Græci vocant N. Prima enim ſyllaba in TevaoSegwy brevis eſt, 
ut vidimus. Sed quando in carmine' Heroico tres breves concurrunt, 
poẽtæ Græci per licentiam primam ex illis metri neceſſitate producunt. 
Ita vero, ut r ν & Sen Tara apes, T&vcos & Ts in compoſitione 
facit —— Folice ſecundùm Euſtathium Tevaures, unde duarum 
brevium vocalium in 1 contractione Homero fit 7a wiac 
rale. Nec Tevairys modo, fed etiam raue in eadem ſignifi- 
catione occurrit, ſicut apud Sophoclem . in Ajace v. 848. 

Teuras | 'Epwlvus, r . 

Verendas Furias, ſe pedibus extendentes. 


Scholia Tawno) as] Tas durch- imanag, Verum Tavwmrss compoſitum 
eſt ex ra, quod non primam ſyllabam modo, ut ab tra Aoriſt. 2. 
Ts reno, ſed etiam ſecundam ſemper habet brevem, {fi non obſtat po- 
ſitio. quamobrem illic in Homero non poteſt habere locum, ut rectè 
vidit Barnæſius. Ex hoc igitur O & V, vocalium duarum non ita diſ- 
ſimili ſono, inter ſe permutatione, cum apud Grecos, tum apud Ro- 
manos, ſcias Tones etiam, qui Vau litera ſeu Digamma carebant, ali- 
quandiu uti potuiſſe O pro T; adeò ut non neceſſe fuerit T literam 
inter ſedecim numero Cadmi fuiſſe. immo non potuit eſſe, cum Tau 
Alphabeti Samaritani, quod olim fuit Phoenicium, fit poſtrema litera, 
nec litera in illo Alphabeto ulla, niſi Vau fit, poteſtatem in ſe habeat 
74 FT. 
C A P. XVII. 
E literis Cadmeis T & $ eſſe haud potuerunt, ut ſupra oftendi, cum 
neque hæc, neque illa, in Alphabeto {fit Samaritano, quod idem ac Phae- 
nicium fuit; & nemo poſlit alii dare, quod ipſe non habeat. Sed ta- 
men, cum Ariſtoteles vult eas ſolas cum Cadmeis fuiſſe priſcas; ſi non 
fuerunt Cadmeæ, fuerunt primæ apud Græcos Cadmeis adjectarum. 
Qui primus Cadmeis adjecerit literas per Plinium cognovimus, loco jam 
citato lib. vii. cap. 56. quanquam de ipſis adjectis literis digreditur 
ab Ariſtotele ; Utique in Greciam intuliſſe e Phenice Cadmum ſedecim nu- 
vero. Quibus Trejano bello Palamedem adjeciſſe quatuor hac figura O, E, 
de 1 qui primus literas adjecit, & de tempore, quo adjecit, 


Plinium 


Lag. ] 


Plinium confirmat Iſidorus lib. i. Origin. cap. 3. quanquam de literis 
adjectis, hic etiam tantim a Plinio recedit, quantùm Plinius ab Ariſto- 
tele. Quas igitur literas Trojano bello Cadmeis Palamedes adjecit, eas 
Ariſtotelem vocaſle priſcas, haud mirabile eſt. Sed in his tam variis de 
hac re Scriptorum ſententiis, qui ſciri poteſt, inquies, an T & $ ſint 
literæ, quas Palamedes Cadmeis adjecit ? Palamedes, ut fertur, primus 
obſervavit figuras, quas in volando, cùm loca calidiora petentes maria 
tranſmittant, ſuo agmine efficiunt grues, atque inde ſuas formavit literas. 
Hinc Palamedis aves dictæ ſunt grues. Certe ita vocat Martialis in 
Xeniis, lib. xiii. ep. 75, quod eſt Grues inſcriptum. 
Unam perdideris fi Palamedis avem. 

Sed apertè id nos docet Philoſtratus in Heroicis cap. x. 3. Ev enn 
$4 mote T A WW, via L eTUYOv TMETEVRL Tov H 
ECUTALS gone. O dz Og boese es Tov IIa c un He Nac, . Yigaroy 
ED» lag riger run Tos Au, O d [non Abra! vbaltlue ra Evgeny 
BY1 co. Kai o Tlanapndn, Oye HUD © eigen, erer, GM vn 
CT WV 40950 v. TlzAu = TAUTH S Msow 2 Ne ech e ard 905 
odr. Oc de Ta Tauxute I cg Togw avaguivzs:s. Concione au- 
tem aliquando habita Græcorum, fort? grues conſueto more volabant. Ulyſſes 
continu Palamedem intuens, Se, inquit, non te inveniſſe literas, id grues teſtan- 
tur Græcos. Et Palamedes dicebat, Ego non inveni literas, ſed ab ipfis ſuns 
inventus. Jampridem enim he apud Muſas poſits domi talis indigebant viri. 
Dii autem talia per viros ſapientes patefaciunt, Conſuetum autem morem 
volandi gruum ex Ariſtotele habet Cicero ii. De Natura Deorum c. 49. 
qui tamen locus Ariſtotelis temporis injuria periit. Quod ad nos attinet, 
hoc eſt, Grues, cum loca calidiora petentes maria tranſmittant, trianguli 
efficiunt formam : ejus autem ſummo angulo abr ab iis adverſus pellitur : 
deinde ſenſim ab utroque latere, tanquam remis, ita pennis curſus avium le- 
vatur. Baſis autem trianguli, quem grues efficiunt, ea tamquam d puppi, 
ventis adjuvatur. Ciceronem confirmant Plutarchus de Solert. Anim. 
Alianus H. A. (quem Apoſtolius locum ſumſit fibi in Prov.) Tzetzes 
in Chil. & Phile de Animal. Propr. Ergo, inquies, ſi gruum admoni— 
tus volatu Palamedes trianguli formam litera expreſſit; tum A Palamedis 


fuit litera, qua plane atque omnino triangulus exprimitur. Verùm ſunt 
. — * aliæ 
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344 
aliæ quædam literæ Alphabeti Græci, que fine controverſia triangulum 
imitari figura putantur, nempe A & A. Habet enim utraque litera in 
ſummo acutum angulum, ad atrem quaſi roſtro findendum, viamque 
aperiendam, ſatis opportunum. Et has, æquè atque illam, a gruum vo- 


latu petitas fine dubio putabant, & rectè poterant putare, ii qui literas 


non abs Cadmo allatas, ſed à Palamede inventas faciebant; inter quas 
eſt Gorgias, antiquiſſimus Rhetor (qui Olympiade lxxxiv confecit libel- 
lum) oratione quæ etiam nunc pro Palamede exſtat, ubi inter cætera 
ejus inventa literas quoque habemus. Tis 8 av eroinoe To dvVeahreve 
Boy riger 25 dre, 9 Y vero janjubyoy 2 6x09 fes, ralgeis Te rohe as 


zug, N, eis TAEWERTIMATHS es TE YeaTT io, CuAaxcs TE TS Ju- 
Kris, IPAMMATA TE MNHMH OPT ANON, fra re dalla 


anaNayis drrig's Ha Nays bla. TE nur. CLARK, quo g 78, 


grid as x) TaAYIGEs XKYYINBS, TEITES TE AN ννονντ] Irerpion ; ; Quis 
enim, & difficili & moleſia libera & facilis, ex borrida atque incomta ornata 


ut eſſet vita hominum, feciſſet, inventis ordinibus in re militari; quod maxi- 


mum eſt ad adipiſcendam victoriam, & ſcriptis legibus cuſtodibuſque juris, & 
LITERIS Inſtrumento Memoriæ [que ſubſidio oblivioni eſſe poſſent, Cicero 
pro Sull.] & menſuris ponderibuſque que faciles cgmmercii commutationes effi- 
ciunt, & numero bonorum ſervatore, & ignibus é ſpecula ſublatis, certiſſimis 
& celerrimis nuntiis, & duodecim ſcrupis, otii conſumendi re. ſine moleſtia ? 
Num cenſes ita locutus fuerit, niſi putafſet priſcarum literarum omnium 
inventarum gloriam Palamedis fuiſſe, non modo trium quatuorve ? Con- 


firmat etiam Euripides, & multi alii Vide Voſſium De Art. Gram. 
lib. i. cap. 10. Quidquid tamen dicunt, literas fuiſſe apud Græcos ante 


Palamedem & Trojanum bellum, ei rei firmant fidem literæ Cadmeæ, 
quas Thebis Bœotiæ, in templo Apollinis Iſmenii, Herodotus vidiſſe ait 
ſeſe in quibuſdam inciſas tripodibus, quod ſuprà demonſtratum eſt, Not. 
3. Inſcriptiones ipſas, quibus nihil Græciæ antiquius fuit, apud ipſum 
vide lib. v. 59. Quando igitur illæ tres dictæ modò trianguli forma 
literæ, non Palamedis, ſed Cadmi fuerunt, ubi inveniemus aliam, cui 
eadem fit forma? e reliquis enim Ariſtotelis priſcis poſt Cadmi ſede- 
cim, trianguli formam T peſſimè exprimit, $ haudquaquam. Quæ ergo 
eſt ea litera? V, ut opinor, qua nulla melids, niſi A, trianguli formam, 

quam 


F LE 


quam grues efficiunt, exprimit, At hæc, inquies, Alphabeti Latini litera 
eſt, non Græci. Immo Græci priùs fuit , quod & veteribus aliquot Sy- 
racuſanorum nummis apud Parutam, atque in Thefauro Brandenburgico, 
ſatis certum eſt. Ex 1is primus duobus Theſ. Brand. p. 384, ut anti- 
quiſſimis, dabitur locus, qui ſunt TVpPAYOIION inſcripti; ubi non V 
modo eſt, ſed etiam P, hoc eſt Koph pro Kappa, & O pro Q. Poſt 
illum, num. 2% ſub titulo Leucaſpi apud Parutam, ubi ineſt circum 
caput nymphæ ZAPAKOSION, & ſubter EVMEN, in averſa parte 
AEVKASDIZ, quo in nummo duo V literz, & pro Q, O, ſunt date. 
Sequentur tres Syracuſani nummi argentei apud Parutam num. 43, 48, 
183, qui ſunt inſcripti %VPAKOZION, ubi V & O pro Q ſunt. Poſt 
deinde alius apud eundem num. 65 TVPAKOCI ON, item alius num. 
63, TV- ON. Denique unus aureus apud Parutam num. 2, cum literis 
ſolis VPA. item Theſ. Brand. p. 380. poſtremo apud Parutam num. 
5, argenteus cum ſolis ZVP. Quorum nummorum antiquiflimi non 
ante Olymp. xi. 4, quo anno Corinthii Syracuſas condiderunt, eſſe po- 
tuerunt: poſtremi etiam poſt Simonidem vocalium longarum auctorum 
cuſi, qui Olympiade Ixxiii clarus eſſe dicitur, aded ut ne tum quidem V 


prorſus ex uſu receſſiſſet. V ergo litera fuit Græca, eademque quæ poſtea 


fuit T. Hinc V vocalis apud Latinos, ad quos a Grecis devenit, ple- 
rumque vim exprimit 28 T. Velius Longus è Verrio Flacco (qui ſub 
Auguſto Imperatore fuit nobiliſſimus Grammaticus, & nepotibus ejus 
doctor accitus) in Putſchii Grammaticis p. 2215, Verrio Flacco videtur, 
eandem eſſe apud nos V literam, que apud Grecos u. Namque his exemplis 
argumentatur : quod illi dicunt cyminum, nos cuminum: quam wuurapioxov, 
nos cupreſſum : illi xuescwirm, nos gubernatorem. Nec non ex ejuſmodi, The- 
ſeus, Menæceus, Peleus & Similibus adfirmat. V ergo & T, ut ut forma 
differunt, inter ſeſe eadem à principio fuit litera: ea autem literæ for- 
ma, que ad trianguli formam propiùs accedat, Palamedis fuit; quæ ergo 
fuit V. Atque hoc, opinor, confirmat Martialis epig. 14 lib. ix. De 
Earino Domitiani parry cujus nomen Græcum eſt *xc.v vernus ab te 
ver. Ut autem ex tp contractione factum eſt , Aolicè Fg, unde 
Latinis Ver; ita ab eapwcs npwos, Fol. Fnfivos, & per Syncopen Fnpuig, 
Latine vernus. V enim, ut ſupra demonſtravimus $. 8, é Priſciano, 


loco conſonantis paſita eandem prorſus in omnibus vim babuit apud Latinos, 


F 2 quam 


cc — wa 


( 36 ] 


quam ap Holes digamma F. Ita ex olico Foivog, Latinis erat vinum, 
ex Feo epa veſpera, ex Fi epo venter, ex Sog, Fioncs viſcum, ex Fecic 
Veſta, ex Feu vomo, ex Fis vis Hinc Martialis, quaſi nomen ejus 
eſſet Vernus, 
Nomen habes, teneri quod tempora nuncupat anni, 
Cum breve Cecropie VER Populantur apts. 
Nomen, 
Quod penna ſcribente grues ad fidera FOND) 
V, Verni ſcilicet prima litera, pro toto nomine poſita. Atque hoc maxi- 
me differunt inter ſeſe Græcorum & Latinorum V; quòd, cùm Græ- 
corum V ſemper eſſet vocalis, Latinorum modo vocalis ſit, tum autem 
loco conſonantis poſita. Neque aliquis vitio det, quod in V trianguli 
ſummus angulus, quo aër à gruibus adverſus pellitur, deorſum verſus 
eſt. Grues enim, ut vitent frigora, loca calidiora petentes, ab ſepten- 
trione volant ad meridiem, cujus avium curſus in hac V literæ figura 
à Palamede, ſumma ratione & ingenio, quaſi imago exprimitur. nam- 
que ut Virgilius canit Georg. i. v. 240, &c. 
Mundus ut ad Scythiam Ripæaſque arduus arces 
Conſurgit, premitur Libye devexus in Auſtros. 
Hic vertex nobis ſemper ſublimis : at illum 
Sub pedibus Styx atra videt, maneſque profundi. 
Unde vero, inquies, tanta forme. mutatio, ut hæc litera ex V tandem 
fieret T? De hac re nihil eſt quod dicam plus, quam jam dictum eſt 
in ipſa Literarum Hiſtoria. Tantummodo teſtimonia afferam, quibus 
conjectura noſtra niti videatur. Iis auditis, veriſimilis fit, annon, æquus 
lector Judex eſto. Canit ergo Heſiodus Op. & Di. v. 287, &c. 
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rem appoſuerunt. Via autem ad ipſam longa & acclivis, & primùm ingre- 
dienti aſpera. ſed poſtquam venerit ad ſummum, dein facilis et, guanguam 


gravis fuit. Hanc de duplici via doctrinam, cujus auctor primus Heſio- 


dus, ut vidimus, Pythagoras philoſophus ad Palamedicæ literæ V ramos 
applicavit; ſed adeo literam immutavit, ut non cognoſcas eandem eſſe, 


nec trianguli forma in mutata noſci queat. Erat enim dextrum ejus 


cornu rectum & anguſtum, difficili & arduo adſcenſu. Siniſtrum autem 
latum mollem ac leniter acclivem aditum habebat; ſed cum ad ulti- 


mum pervenitur, angulo inflexo declive ac præceps erat. Atque hæc 


eſt illa ipſa litera Pythagoræ dicta. Ita enim Virgilius deſcripſit inter 
minora carmina. Fruſtra tamen quæras in Tithe Veterum Epigr. & 


Scaligeri Catalect. Virgilian. 
Litera Pythagore, diſcrimine ſecta n 
Humane vitæ ſpeciem praferre videtur. 

Nam via virtutis dextrum petit ardua callem, 
Diffucilemgue aditum primum ſpectantibus offert : 
Sed requiem praebet feſſis in vertice ſummo. 
Molle oftentat iter via lata, ſed ultima meta 
Præcipitat captos, volvitgue per ardua ſaxa. 
Quiſquis enim duros caſus virtutis amore 

Vicerit, ille fibi laudemque decuſque parabit. 

| At qui defadiam, Iuxumque ſequetur inertem, 
Dum fugit oppoſitos incauta mente labores, 
Turpis, inopſque ſimul, miſerabile tranſiget evum. 

Sed ſi credimus Lactantio, hæc litera, quam facit eſſe J. producto ſcapo, 


five, ut Marius Victorinus, virgula juncta, fuit. Ita enim ſcribit lib. vi. 
Cap. 3» quaſi hos ipſos verſus reſpiciens; Dicunt enim humane vite 


curſum NY litera eſſe ſimilem; quod unuſquifque hominum, cim primum ado- 


leſcentiæ limen attigerit, & in tum locum venerit, 
partes ubi ſe via findit in ambas; | 
hereat nutabundus, ac neſciat in quam ſe partem potins inclinet. Si duce 


nattus fuerit, qui dirigat ad meliora titubantem ; hoc eft, fi aut philoſophiam 


didicerit, aul eloquentiam, aut aliquid boneſte artis, quo evadat ad bonam 


be rugem 3 quod fieri fine labore maxima non poteſt; honeſtam, ac copicſam 


vitam, 
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vitam, diſputant, peractfurum. Si vero dofforem frugalitatis non invenerit, 
in ſmiſtram viam, que melioris ſpeciem mentiatur, incedere; id eſt, defidie, 
inertie, luxuriæ ſe tradere: que ſuavia quidem videntur ad tempus, vera 
bona ignoranti; poſt autem 2 omni dignitate, ac re familiari, in omnibus 


miſeriis, ignominiaque * victurum. Quando igitur è diſciplina Pythagorica in 
litera, cut humane vitæ curſus eſt ſimilis, homo, cum primùm adoleſ- 
centiæ limen attigerit, in eum locum veniſſe dicitur, partes ubi ſe via 
findit in ambas; partes autem ambæ ex eo loco ſunt eorum qui ætate 
antecedunt; neceſſe eſt in litera ut ſcapus, ſive virgula ſit adjuncta, ſicut 
in Y videmus; quum aliter non erit, ubi pueritiæ curſus inſtituatur, 
antequam ad duplicis viæ initium perveniatur; quem ſcapum, ſi non 
Pythagoras, aliquis de Pythagoreis certè adjunxit. Atque hujus literæ 


mutationem, Ai Pythagoreis factam, cuncta Gracia in hac re poſtea ſe- 


cuta eſt, ſuperiori Palamedicæ V addito ad extremum Pythagoricæ li- 
teræ ſcapo; adeò ut Y ex V facta fit litera; non tamen antequàm plus 
ſexcentos annos apud Græcos V Palamedicæ fuiſſet uſus. 


vel Trojam captam & Pythagoram natum anni ſexcenti & tres intere- 


rant. Quamdiu hujus literæ forma Y uſi fuerint Græci, qui ſcire poſſis, 


cum de eo ſilent ſcriptores? hoc certum eſt, quod hujus formæ uſum 
non dimiſerant Græci, quum ab ipſis acceptam primùm adhibebant La- 
tini. Non enim credendum eſt, Latinos, cùm Græcam literam propter 


Græca nomina adhibebant, non hanc eadem adhibuiſſe forma, quæ tum 


erat in uſu communi apud Græcos. Græcas autem duas vocabant lite- 


ras Latini, Y & Z; non quod non & cæteras omnes A Græcis accepiſ- 


ſent à principio, ſed quod nihil iſtis opus eſſet duabus ad nomina Latina, 
ſed ad Græca ſolum pronuntianda & ſcribenda. Diomedes Grammaticus 


apud Putſchium p. 415. Prima differentia in literis qualitates habet duas, 
quod aut Latinæ ſunt litere, aut Grace. Latine ſunt una & viginti. Gre- 
ce due, Y, Z: que in uſum noſtrum propter nomina Græca venerunt. 
Non verd his Græcis literis veteres utebantur Latini, ſed pro Y litera 
V ponebant. Cicero in Orat. c. 48. Burrum ſemper Ennius [dicebat] 
nunquam Pyrrhum : Vi patefecerunt Bruges, non Phryges, ipfius antiqui de- 
clarant libri. Neque enim Græcam literam adbibebant fr majores] : nunc au- 
tem eliam duas. Ita Gruterus edidit, Petr. Victorium ſecutus: Manutius 
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[ 39 ] 
& alii Purrum & Pruges. Quocunque modo legas, V; non Y, adhibe- 
bat Ennius. Hoc ergo tempore Græcam literam Y nondum adhibue- 
rant Latini: nec credibile eſt eam adhibuiſſe priuſquam Græcæ liter 
eſſe in honore cæpiſſent. quod tempus Cicero videtur deſignaſſe Aca- 
demic. lib. ii. c. 2. ubi ſcribit, Ego autem, cum Gretas literas M. Ca- 
tonem in ſenectute didiciſſe acceperim; P. autem Africani, hiſtoriæ loguantur, 
in legatione illa nobili, quam ante cenſuram obiit, Panætium unum omnino 
comitem fuiſſe 3 nec literarum Græcarum, nec philoſophie jam ullum auftorem 
requiro. Alias pro uno duos ſecum habuit comites P. Africanus, non 
philoſophiz unius modo, ſed etiam omnis doctrinæ & liberalium ſtudiorum 
autor & admirator. Velleius Paterculus lib. i. cap. 13. Quippe Scipio 
tam elegans liberalium ſtudiorum omniſque doctrinæ & aufor & admira- 
tor fuit, ut Polybium Panetiumque, præcellentes ingenio viros, domi mili- 
tieque ſecum habuerit, Quod fi M. Cato literarum Græcarum, P. Afri- 
canus philoſophiæ fuerunt auctores Ciceroni ipſi, qui minds aliis, etiam 
prids, ita fuiſſe credamus? M. autem Cato obiit anno ab Urbe condita 
Varroniano DCV, P. Africanus cenſor fuit DCXII. Anno autem DCVIII, 
Corintho funditus eruta, Achaiam ſubegit Mummius Achaicus, quo pacto 
omnis Græcia, ubi rerum potiti fuerant Achæi, in ditionem Romanorum 
conceſſit; aded ut ſumma accipiendi occaſio eſſet Romanis tunc literam 
Græcam Y, quæ manſerat uſque adhuc; annos haud multo minus qua- 
dringentos fortaſſe. Ab anno enim quo Pythagoras deceſſit, ad annum 
quo in lectulo mortuus P. Africanus reperiebatur, anni erant CCCLXXVI. 
Poſt hoc (ſed quo tempore incertus ſum) ſucceſſit tertia hujus literæ 


forma F, utroque cornu inflexo ; quum Pythagorei unum omino, ſini- 
ſtrum ſcilicet, ut oſtendimus, inflexiſſent: adeò ut nulla Alphabeti Græci 


litera plures formæ mutationes habuerit. 


C A P. XVIII. 


Reſtat ultima Ariſtotelis priſcarum $, de qua Auſonius in Edyllio xi, 
ut editur, 


Hæc gruis effigies Palamedica porrigitur c. 


Ego malim, Hac gruis eſigie. In quo verſu Palamedica ꝙ eſt teſtimonio 


inveniſſe Palamedem. Gruis effigie porrigitur dicunt, eam eſſe non abſimili 
forma gruis uno pede inſiſtentis, ſcilicet, & dum noctu ad agmen excu- 


bat, 


bat, fe porrigentis; ut media "AY ejus corpus fit, ab ſuperiore parte 


collum tenue & procerum, ab inferiore unus pes. De Sub Plutar- 


chus de Solert. Anim. *. 967. 'oTav; de vera f eri h, ar Tpagu= 


Agua πνντννννν „une Erl N ri TKENSS CN SvTa To Twuez, Atque ubi 
in terram deſcenderint, eæ, que 2048 excubant, uno crure modo corpus ſuſti- 
nent. Ariſtoteles de gruibus, ſed, dormientibus, el £vos od, in pede 
uno, Hiſt. Animalium, x. 9: Plutarchum confirmat Ælianus H. A. iii. 
13. id enim eſt, & Mev eb e ene ſtant in pede und ſaltantes. 
Vide Pollucem lib. ix. c. 7. $. 121. Confirmat etiam Tzetzes Chi- 
liad. iv. c. 120. At quid opus fuit, inquies, litera $ inventa, cùm in 
Alphabeto Pelaſgico fuit F, quæ ejuſdem plane poteſtatis ſit, ac $, ſicut 
& Græcis cognoſcimus, qui in Latinis nominibus F in $ convertunt ? 
hoc, quo melids intelligatur, paullo diſtinctiùs repetendum eſt. Vau li- 
teram, cujus in Alphabeto Hebraico, & Samaritano, atque aded Phoenicio, 
poteſtas erat V, in digamma F quidem, quæ ejus locum obtinebat in 


Alphabeto Pelalgico, eundem retuliſſe ſonum, ac. poſtea habuit F ad La- 


tinos tranſlata, nummo F AAEIQN ſupra demonſtravimus Not. 8. 
Holes vero, ut ibidem oſtendimus, huic literæ F, quanquam A. Pelaſgis 
acceperunt, ſuam iterum poteſtatem V reddiderunt. Minim&que adeò 
mirum eſt, cim non ita magnum ſoni diſcrimen inter V & F videatur 
eſſe. In noſtro certs Dumnonio vulgus in ſermone effert V pro F; 
pro fall dicens vall, pro father, vather, pro figs, vigs, atque hujuſmodi 
multa. Troicis vero temporibus erat multo majus diſcrimen, quia Aoles, 
ut dicit Voſſius c. 28, ſuum digamma F, pro V, efferebant, ſicut An- 
gli W. Quamobrem non cæteri modo Græci omnes, qui digamma non 
habebant, ſed etiam Holes ipſi, qui ſoli habebant, ſono hac, quo tum 
pronuntiarunt, relicta, novam Palamedis literam $ receptam ſibi adſci- 
verunt. De $ tanquam altera eadem litera, atque F in Alphabeto Pe- 
laſgico, melior erit dicendi locus, ubi de Latinorum literis agetur, apud 
quos F eam ſemper vim & poteſtatem habuit, quique ea cauſa ꝙ reje- 
cerunt, quam hic, ubi de Græcorum literis agitur, apud quos ca F. literæ 
Poteſtas fuit ſublata. 
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Pla * magna ex parte Jam: citata, lib. vii. octane »h fonts S | 


Ana {Cadmi literis]  Trojano bello Palamedem adjeciſſe quatuor hac figura 
© = $ X. — & duas ab Epicharmo additas © X, quam d Palamede 
mavult [Ariſtoteles]. O ergo & X Epicharmi fuiſſe inventum vult A- 
riſtoteles, Palamedis Plinius. De nummis AE & GSE, quibus, tan- 
quam fundamento, innixum eſt omne hoc, quod pro Plinio adverſum 
Ariſtotelem, ſeu potids pro Palamede adverſum Epicharmum dictum eſt, 
hæc habet Spanhemius De Uſu & Præſtantia Numiſm. p. 89. Illud 
« vero in pluribus vetuſtis Athenienſium nummis, qualeſque haud pau- 
ec cos videre & verſare nobis contigit, eſt obvium, ut ASE pro ASH. 
e ſeu 'AOHNAIQN- inſcripti entir idem; idque pro vetere, ac diu 
cc retento ab 11s more, i id eſt a Platone in Cratylo monitum, s 5 
&« i EN He, ana t To Tammy. Quales quinque ſpectandos dedit 
nobis idem vir illuſtriſſimus Notis in Ariftophanis Ranas p. 289. 
(1) Drachmam Atticam, (2) Triobolon, (3) Obolum cum Semiobolo, 
(4) Obolum, (5) Hemiobolium. © In Thebanorum vero nummis (addit 


vir illuſtris] “ ſicut ii quandoque duabus literis OE deſignati, ita DEBH 


e ſubinde etiam ſunt inſcripti.”” Ex quibus illos adprimè arbitror eſſe 
antiquos, hos non ita ſane veteres, ſed poſt receptas Simonidis longas 
vocales cuſos, priùs tamen quàm auſi eſſent inſcriptionem nummorum 
veterem mutare. Euſebium ſecutus (cujus verba ſunt ad Ol. Ixxili. 3. 
Pindarus & Simonides Lyrici potte inſignes habentur) Simonidem ad eam 
Olympiadem poſui. Sed (ut docuit Bentleius in Phalaridis Epiſt. Diſ- 
ſert. p. 30, &c.) Simonides ipſe in epigrammate (apud Hermogenis Scho- 
liaſt. p. 410.) de victoria ſua, cum doceret chorum Athenis Archonte 


Adimanto, (quam ejus victoriam commemoravit Chronicon marmoreum 


Arundellianum) dicit, ſe tum annos octoginta natum fuiſſe; Adimantus 
autem Archon fuit Olymp. Ixxv. 3. & confirmat marmor ipſum, lin. 
73. EIMQONIAHEOFO[HTHSETEAET THSENBIOYSETEH ISI MA AA 
. NILOY (Theagenides autem 
Archon fuit Olymp. Ixxvii. 4.) fi dp intelligas cum Bentleio de 
anno nonageſimo non perfecto & abſoluto. qui ergo Ol. Ixxv. 2, annos 
octoginta natus fuit, Olympiade lxxiii ineunte annos natus fuerat ſeptua- 
ginta. quare dicendum erat potiùs, Simonidem fuiſſe clarum Olymp. 
IxVi, quæ erat media ætas viri. quod autem Euſebius habet ad Olymp. 
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Ix. 4, Simonides Lyricus & Phooylides clari babentur, eo anno Simonides 


fuit annos natus duos & viginti; ut vix tumelarus baberttur, ſed cla- 
rus eſſe cæperit. & quod Eufebius ad Olymp. ly. a, habet | S/monides 


clarus Habetur; hoc ipſo anno Simonides fuit natus. & quod Euſebius 
habet at Olymp. xxix. 2, -Archilochus, & Simonides, & Ariftoxenus inſig 
nes babentyr, hic fuit centeſimus & quartus annus ante noſtrum Simo- 
nidehi natum. Ne hujus im noſtri Simonidis avus Sinionides, qui 
& ipſe poëta erat, eſſe potuit. Is enim obiit mortem Archonte Ariſti- 
de Olymp. Ixil. A, ſecundum Arundellianum marmor, lin. 64: ad quod 
tempus ab Olymp. xxix. 2, anni ſunt centum ſeptuaginta tres. Epi- 
charmus vero Hieronis, qui Syracuſis regnum obtinuit, ſecundum Chro- 
nicon Arundellianum qualis fuit. Regnum autem occupavit Hieto 
Archonte Athenis Charete. Marmor lin. 71. IEPANEYPAKOYSON 
EITITPANNETTEN —=—<APXON TOSA®OHNHEIX'«. H.. OSHN 
AEK AIENIX APMOEOTIONHTHEZKATATOYTON. Chares autem Ar- 
chon fait Olymp. Ixxvii. 1. hoc eſt, triennio ante, quam Simonides 
anno ætatis ſuæ nonageſimo mortem obiit; adeò ut Simonidi exacta 


tas Epicharmo eſſet ætas iniens. Et credibile eſt, aliquos Græciæ po- 8 


pulos, quum Simonidis vocales longas non aceeperunt, Epicharmi literas 
accepiſle ? præſertim Athenienſes, qui diu, etiam poſt novas 3 
literis, niſi veteribus, non fuerunt uſi, ut ante dictum eſt Not. 

quare Plinii potiùs ſententiam probo & ſequor, Cadmi literis- ban ia 
O literam æquè, ac $, adjeciſſe. Et Herodes Atticus in Farneſiana co- 
lumna vie Appiæ conſirmat, ubi obſerves inter cæteras quidem Atticas 
literas & inſcriptam ; ſicut fere in principio SEMITON, atque ad finem 
ANAGEMA & TSONION SEON, Simonidis longis vocalibus H & 
2 non admiſſis. Neque aliter eſt in illa iuſcriptionis hujus exemplo, 
quod Scaliger nobis dedit, p. 110 Animadverſionum in Euſebii Chro- 
nicon. Ut illum excellentem virum Spanhemium mirer, in libro tam 
accurate ſcripto, p. 91, dixiſſe, Nec dum receptis apud / thenienſes 
literis H pro hr & ©, ſcripſiſſe eoſdem Atticos, quod —— in 
« Farneſiana columna vie Appize eſt à Scaligero primtm ohſerva- 
« tum ——— THEO pro SEOT.“ Nec plus dicit Scaliger, quiim 
Maximus Victorinus, 2 me adlatus ad finem Not. 10, dicehat prits. 
Ejus hæc ſunt verba p. 121. Antequam ©, $, X, five à Simonide 
« five ab alio introductæ eſſent, poſt T, II, K, apponebant aſpiratam 
(- | H, 


£4 
I 
18 
— 
2 
> 
Io, 
Paget. 
7: 
1359 
3 
5 
2 
. 
7 
3 
„ => 
* 
AIP 
AB 
3 
92 
RX 
4/8 
10S 
N 
Rs 
2 
Rs 
_— . 
* 2 0 3 
Webs 
Wh” 
4 
HJ 


72 


. 
1 _ 
1918 
+ 
= 
PLE. 
Fea 
1X8 
gs 
=... 


- "LH 
- 


( us ] 


«© H, & ſcribebant THEOS, FIHEFAOE;" KHPONOS, Sees, IN N 
„ y0;.” Id ergo quod à me dictum eſt; nempe ante receptas Simonidis 
vocales longas, aſpiratis literis uſos fuiſſe Athenienſes, non & modo, ut 
vult Ariſtoteles, ſed etiam O veterum nummorum auctoritate, & & + 
Herodis Attici judicio comprobatum videmus; ideoque non alicujus 
poſt Simonidem; ſed alicujus ante Simonidem, hoc eſt, Palamedis, non 
Epicharmi inventum fuiſſe; immo etiam Herodis Attici judicio, quod 
veteres Athenienſium nummi confirmant, inter Atticas literas fuiſſe; aded 
ut Attice literæ, quidquid dieunt ſummi viri Salmafius ad Inſcr. Herod: 
pag. 31, & Spanhemius pag. 91, non ſedecim Cadmi literæ modo; 
ſed etiam eæ, quas Palamedes addidit, fuerint, eædemque, quas Ariſtoteles 
apud Plinium priſcas vocavit, Harpocration ypaupara maracx. Aliani 
locus, quem ego protuli, ut figuras in his Palamedis literis oſtenderem, 
quas grues agmine volantes efficiunt,; quemque ex ZEliano habet Apo- 
ſtolius Proverb. 8. Centur. vi, apud utrumque his verbis finitur 5 = 
& va woes Y Kpuerar To Teo. & verbum de verbo expreſſids effertur- 
Sed quum aquilam a ſpexerint grues advolantem, he' orbe fatto,” & in finus 
inflexo, non abſimili forma lunæ in medio curvates, minantur, ut 9. acie 
inferuta illi adverſe conſtiterint. Ila vero recedit, atque inhibet alas. * 

eedg enim verbum nauticum eſt, ſicut gu 2-9vecdr apud Thucy didern 
Scholia eſſe dicunt #7} 27 glue 2@71A&T&!, Ita apud Latinos remos 
inhibere Ciceroni eſt remigatio navis ad puppim. Neque alia res Eliani 
ge 70 Neger; quàm tta recedit, ut non tergum vertat, quod non vi- 
derunt Zhani- interpretes. Et quod noſtram interpretationem verborum 
KOATWOR LEND, Aunroæid Ss 70 M20 Ov. amopwacmu, de X literæ forma ab Illis 
effecta confirmat; inter Atticas literas priſcas in columna Farneſiana viz 
Appiæ & in medio habet incluſa, quaſi primula occipientis X linea- 
menta. Atque hæ erant Palamedis literæ à gruibus ortæ. Neque enim 


grues eſſe ita deditas uni figuræ credendum eſt, ut earum agmine vo- 


lantium ſit ſemper eadem, - nunquam difſimilis, clam ' opus fit, figura. 

Hyginus Fab. 277. Alii dicunt Mercurium [ inveniſſe literas |, ex gruum 

vblatu: que cum volant, literas exprimunt: non unam literam. Nec. 
temerè r . 64101 ARA 

Sr mona fie gelidum, bruma pellente; velinguun ik rr $44 94 

G 2 I Poturæ 


Poturæ te, Nile, grues, primoque volatut 
 # ffingunt varias, \caſu monſtrante, figuras. 
Mar ubi perculſit tenſas Notus altior alas; 
Confuſos temere immixtæ glomerantur in orbes, 
Et turbata perit diſperſis litera pennis. 
Ubi docet,, à principio volatùs effingere grues varias n ita ut caſus 
admonet. Ut ergo caſus vari ſunt, variæ ſunt figure. Unus eſt caſus, 
qui hic memoratur, fi præter ſpem eveniat auſtri magnitudo, qui loca 
ealidiora petentibus eſt adverſiſſimus ventus; tum conſueta trianguli forma 
V  periit, & orbes fiunt © literæ figura. Si e Jpem eveniat dico, 
quia, ut dicit Ariſtoteles Hiſt. Animal. ix. 10, e 10 vn Y Ne- 
luigi, cr nauyaGaow. Si coaltas in cælo nubes tempeſtateſjue 
conſequentes videant, devolantes non ſe ex eo loco movent. Alter caſus eſt, 
fi eveniat, ut ſe urgeri ab hoſte (aquila) videant, quum primdm in 
orbem conſiſtunt & literæ figura; polt deinde eo orbe in ſinus, falcatæ 


lunæ quandam reddentes imaginem, inflexo, effingunt X literæ figuram, 


que ſupra demonſtravimus. Alias (niſi fi auſter increbuit, aut aquilam 
vident) dum agmine volant, trianguli formam ſervant. De poteſtate 
autem Palamedice X eadem ac Latinorum X, hæc inter alia ſunt Span- 


hemii, a me honoris cauſa appellati, verba p. 96 De Prazſtant. & Uſu 


Numiſm. Adde quod vel ex adductis duobus illis inſignibus nummis, 
« AXYP & NAX, præterea conſtat, illud Latinorum X, haud minds 
« ac reliquas eorum literas, ab antiqua quoque Græcorum litera, que 


« eundem ſonum tum habuerit, profluxiſſe. Hoc ergo Plinius erravit, 


quod pro una litera, quæ formam X, poteſtatem autem E literæ poſtea 
repertæ haberet, duas Palamedi appoſuit E & X. Quare oportuit, 
aut ſolas tres adnumeräſſe, O, $, X, aut, ſi quatuor voluit, duas Argo 
telis priſcarum ultimas, ut eſſent ©, T, $, & X. 
AF. XX. 

Ciceronis verba in Oratore c. 48, ſunt, Quin ego ipſe, cum ſcirem ita 
majores locutos eſſe, ut nuſquam, niſi in vocali, adſpiratione uterentur, loguebar 
fic ut puleros, Cetegos, triumpos, Kartaginem dicerem* Ciceronem con- 
firmat Columna Roſtrata, in qua legimus caRTaciensIs & CARTACINI 


fine adfpiratione. quamobrem nihil iſtis opus erat conſonantibus aſpira- 
tis, 
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[ 45 ] 
tis, iis qui nuſquam, niſi in vocali, adſpiratione uterentur ; præſertim & 
litera iis, qui haberent F ejuſdem fere poteſtatis literam. Priſcianus de 
numero Literarum lib. i. p. 542. Putſchii Grammat. F #olicum digamma, 
quod apud antiquilſimis Latinorum eandem vim, quam apud Holes habuit S. 
nec diverſam à PH, quas literas ob nomina à Græcis accepta poſtea 
adhibebant Latini, ſicut Græci antiquitus IIH pro ꝙ, & tenues cæteras 
cum H pro aſpiratis, quæ adhuc Græcis erant incognitæ, quod ſuprà 
demonſtrayimus Not. 10. pergit enim Priſcianus eum autem prope ſonum, 
quem nunc habet F, fi ignificabat p p cum aſpiratione : ficut etiam apud veteres 
Graecos pro , v & h: unde nunc quoque in Grecis nominibus antiquam 
ſcripturani ſervamus pro o, p & h ponentes, ut Orpheus, Phatton. Etſi 


autem PH ſcripſerunt Latini, pronuntiarunt ita uti fi eſſet F, fi Voſſio 


credimus, qui de Arte Grammat. lib. i. c. 24. dicit, Quemadmodum. 
« ex voce Philoſophia cognoſcimus, quam, quaſi Filoſophia ſcriptum eſſet, 
e pronunciamus.” Alium vero in ſua © litera fuiſſe Græcis ſonum, atque 
in F Latinis, idem Voſlius. c. 26, ex Cicerone & Fabio hoc confirmat, 
quod ridiculo fuit Græculus qui pro Fundanio nomine Latino Phundaniam. 
dicebat (quanquam iſtuc neque in hoc neque in illo invenio, quæſivi enim). 
« Nam F, quod Græci ignorabant, molliùs ſonabat, quam &, teſte 
« Priſciano.” Idem Voſſius c. 24. Quod autem dictum eſt de ꝙ liters. 
in Grecis. nominibus. ab Latinis per PH ſcripta, intelligendum eſt ab 
illis factum, poſtquam Græcæ literæ eſſe in honore cæpiſſent. Priùs 
enim in nominibus, quæ a Græcis ſumſiſſent ſibi, ꝙ per F ſcribebant, 
quod maximum argumentum eſt, eas ejuſdem plane fuiſſe poteſtatis. Priſ- 
cianus ut ſupra, ꝙ cujus locum apud nos f obtinet, quod oftenditur in his maxime. 
dictionibus, quas d Græcis ſumſimus; hoc eſt fama, fuga, fur, d giun, @uYn, 
7p. De V conſonante etiam facta ab Latinis, quæ ſemper vocalis fuit. 


apud Græcos, unde habebant Latini, ſatis dictum eſt; ubi non de vo- 


cali V modo, fed etiam de conſonantibus F & &, que eundem fere 
ſonum referre videantur, agitur, præſertim de F, ubi habes teſtimonium 
juculentum Priſciani. Tantummodo addam ea quæ dicit Voſſius lib. i. 
de Art. Gram. c. 24. Olim V efferebant, ut Germani duplex W. 
« Nempe pronunciabant, Winum, Wallum, Widua, &e. unde noſtrum. 
« Wine, Wall, Widow.—& c. 26. « Quippe ex noſtra ſententia V con- 
« ſonum, ſive Vau ſonuit, ut in Wire, Wind : nec aliter extulere Latini, 
mum; Ventus, quam Winum, Wentus,- & c. 28. At Vau, ut ſemet. 

Jiterumqua 


[ 46 ] 


„ iteumdue dinimus, ſort; ut duplex W. Nehue” hae parte tarithir 


« erratur- in pronuneiandis Latinis & Folicis, ſod etiam Hebrzis : apud 


« quos ſextum elementum tanquam Wau debet pronunciari.“ Ita quidem 
rem fuiſſe apud recentiores oles, ſatis credo. De Holibus vero antiquis 
& Phcenicibus nihil quidquam credo. Qui enim potuit fieri, ut Pelaſgi 
Phœnicium W in F, Holes Pelaſgicum F in W rurſum, tam difcre- 
pantis ſoni literas, converterent ? Quod ſi Pheenicium Vau ſonuiſſe, ut 
noſtrum V, animum inducamus, quæ eſt noſtra ſententia, nihil erat fa- 
cilius, quia (ut Ae * c. 26. n, eodem * modo by & ds 
ſonant. | | i 
E AP. XXI. 


- 


R fue Simonidis ætas, accuratiùs explanatur Not. 19. De inventis 


ab Simonide literis Plinius dicit, lib. vii. c. 56. Totidem poſt eum [ Pala- 
medem ], Simonidem melicum [adjeciſſe] Z, H, , O. Quarum omnium vis 
in uoſtris recogniſcitur. De inventis ab illo vocalibus longis H & Q que 


Velius Longus dixit ' in Putſchii Grammat. p; 2274, plenè funt Poſtea, 


zit quidam putant, Simonides invenit 1 vocales quas dixit tee. wax as, _ 


n & ©, ut eſſent avripoyn To £ Y To 0; ut quo modo be litere longæ 
dicerentur n & o, ita & illæ breves natura. At non nunc id quidam 


putant, ſed omnes dofti quidem ad unum idem ſentiunt. De þ pro aſpi- 


ratione, ſicut 4 pro ſpiritu tenui, poſt H vocalem longam ex aſpiratione 


factam, ſcripto, ſic ait Priſcianus lib. i. pæne extremo capite de numero 


literarum p. 560 Putſchii Grammat. H literam non eſſe oſtendimus, ſed 


notam aſpirationis, quam Græcorum antiquiſſimi, ſimiliter ut Latini, in verſu 
ſeribebant. Nunc autem diviſerunt, & derteram ejus partem ſupra literam 


ponentes pfilen notam habent, quam Remnins Palæmon exilem vocat : Grillius 


vero ad Virgilium de accentibus ſcribens lenem nominat. Siniftram autem 
_ contrarie illi aſpii ationis dafian, quam Grillius flatilem vocat. Et Iſidorus 


Origin iib. i. c. 18. de figura Accentuum; Quorum duorum accentuum 


figuram Latin ex ipſa litera aſpirationis fecerunt. Dude fi jungas has, 


facis eandem aſpirationis notam H. Rurſum fi 2 medium us apicem ſcindis, 
Sarcay , 8 NI 4 facis. Hic tamen erravit, dum, quod fecerunt 


Græci, in Latinos tranſtulit. Quando autem ſactum fuit, niſi nunc, 
cum ex H fecerunt E longam?  tunc enim aliqua opus erat, nota, qua, 
ademta H, aſpirationi ante vocales ſerviret. Qui ergo ademit H, notam, 


que <us officium præſtaret, dedit. Atque ita erat res, judice Salmaſlio 


in 
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[47 ] 5 
in Herodis Attici inſcriptionem p. 32. Tunc enim ex H, quæ aſpi- 
e rationi tantum ſerviebat, E longum fecerunt, ipſamque H in duas 
<« partes ſciderunt, þ & 4, ut ex ejus partibus totam aſpirandi rationem 
« conficerent. adpoſita enim hac nota þ vocalibus eundem uſum præſta- 
« bat, quem olim integra H.“ Et paullo infra, « Tantum igitur abeſt, 
« ut H conflata fuerit ex duabus illis aſpirandi notis E & 4, ut contra 
4 e notæ ex dividuo H factæ ſint ab Ionibus, ut aſpirationi ſervirent, 


poſtquam integrum H in numerum vocalium receperunt, & pro E. 


ce longo uſurparunt. Poſteriores ergo iſtæ note ſunt, & ab lonibus 


inventæ. Quum autem harum notarum figura haud multùm diſſimi- 


lis eſſet Zolici digamma F, quippe uno apice tranſverſo differebant inter 
ſeſe; nihil ampliùs. Duas enim digamma lineolas tranſverſas habuit; unam 


daſea; (atque adeò ſimiles erant pſile & digamma deorſum verſus inver- 


ſum, ut aliquando figura hac q ſeripſerunt) hinc, ut ſæpe errorem creat 
ſimilitudo, factum eſt ut frequenter he aſpirationis note in digamma 
commutarentur. Hoc, credo, accidit in duabus ex quatuor exemplis, 


-quz Dionyſus Halicarnaſſ. attulit, qui oftenderet, digamma F veteres 


Græcos ſolere ante nomina, quibus vocales erant principia, apponere, 
(vide ejus verba Not. 8.) primo ſcilicet, & quarto. Si enim legitur cum 


digamma, ſcribendum erat FeAeya & Fzrzp; cum veteres Græci non 
noverunt #, ne Tones quidem, ante Simonidem; ut ſemel atque iterum ex 
Platone cognoſtis. quum primùm vero j pro? longa fuerunt uſi, "oY 


Agvr, & J ſcripſerunt. Accidit etiam, ut opinor, in hoc verſu (quem 
ex Aſtyage Grammatico habet Priſcianus, ut digamma F oſtenderet pro 
Wen ſimplici ſolere accipi, p. 546. Putſchii aa 
*Otouercs FE, ma b a, = 

que propter FeAegvay alicujus eſte Dorici poetz puto, ſed poſt Simoni- 
dem, ut ex altera vocali longa & facile potes cernere. quamobrem 
ego potiùs credo ſeribendum eſſe | 

Jes F A EO mwn# %. | 
neque opus eſt conſonante ante ara, cum ultima ſyllaba in de 


longa fit cæſura. Et quod ibidem ſcribit Priſcianus, Holes idem F inve- 


niuntur pro duplici conſonante digamina potuiſſe [quaſi quia eſt duplex Gammas, 
. du lex. 
3 | 


[48 ] 
Auplex conſonans eſſe poſſit] ut Ngo d BG n _ Ws cur 
non ſcribi poſſit cum aſpirationis nota — | 

Neg o ds þ3 Tad? 
æque atque 2 Homerum Iliad; Q. 8 GI. 

KAais ug 8 auh bs on Os Gu hong 

Sl | 
cujus ætate Büas j40g0y HH Et 1 kit: Prifcianus 
ibidem F digamma Molis et, quando in metris pro nibilo os ng ut 

"Aupess d. Fegic ar ro, Tod p ber Nναονπð· Nu. | 
Id dictum eſſet magis vere de duabus aſpirationis notis : atque 9 in 
hoc verſu (quanquam ZEolici eſt poẽtæ, ut oſtendunt apues & ap cum 
ua, fed poſt Simonidem, quod apparet ex utraque vocali longa) 
Iſegriowrre ſcribendum mihi videtur eſſe. neutiquam enim Ty AL 
H Tm: Aν,-t F functum officio, ut pro nihilo in metris duceretur, 
puto; {ed ſemper fuiſſe conſonantem, cui poteſtas primùm fuit noſtra 
V, poſt deinde W; quidquid dicit Priſcianus, & poſt eum viri doctiſ- 
ſimi Salmaſius & Voſſius. quanquam oles (qui ſemper ſpiritum aſpe- 
rum rejiciebant) ſuum digamma F ſolere ante quævis nomina, quibus 
vocales erant principia, nullo diſcrimine apponere, non nego; ſed tamen 
ꝓro conſonante. Ita Pelaſgi, unde cum literis cæteris fuit digamma 
ZEolibus, æquè atque Aoles, ponebant ſuum digamma F ante vocales 
tum lenes, tum aſperas. Hinc pro A Acts, aut, ut tum cæteris Gre- 
cis, præterquam ZEolibus, mos erat ſcribendi, He, ſibi ipfi fuerunt 
Fa cin, de quibus ſupra demonſtratum eſt Not. 8. Faliſcos autem vo- 
cabant Latini, qui etiam literas ab jis acceperunt; unde ſcimus illam 
F fuiſſe conſonantem, & indicio eſt illud Virgilii En. vu. 695. 

Hi Feſcenninas acies, equoſque Faliſcos. 

Neque aliter evenit, ut novi Latii urbs inter Minturnas & Fundos, 
prius dicta Hormiz, poſt diceretur Formiæ, ut traditum eſt ab Stra- 
bone lib. v. P- 22 Een, dz Sofia. Aauwnitgy KATA) flv, Ogyias 
AE mr;d reger Tix 10 cbeguor. quandam enim partem, haud qui- 

em minimam & Formiis ſmitimam, Pelaſgi obtinebant etiam de cam- 
Pis, CEN olim dicti ſunt Campani, ad Fa pecoris aptiſſimis & ju- 


cundiſſimis 


[49 ] 

cundiſſimis ad aſpectum, quum ex eorum parte quandam barbaram gen- 
tem Auruncos — Dionyſius Halicarnaſſ. de Pelaſgis lib, i. c. 22. 
xarriozar Os 'riva, Y St v ralf Kapravir, c Ter xj TW 
u ur, TeIwv Uh Ain poipess üs TI Page apiror *Auvporyres 
& pps avapnoarres d Auruncos autem, antiquiſſimum populum 
Italiæ, ut è Virgilio En. vii. 206. colligere poteris, regiones, quæ utra- 
que parte ripas Liris fluminis contingant, incoluiſſe, certa res eſt. Quum 
vero Pelaſgi, & qui Pelaſgos ſequebantur, pro Oęui us Formias dicebant, 
F ut conſonantem adhibebant, quod teſtimonio poetarum cognoſcimus. 
Exempli fatis eſt ille Catulli verſiculus Epig. xli. 4. 

Decofforis amica Formiani. 


ubi F eſt conſonans, aut periit n Nec dubito, quin, ut 


Pelaſgi, ita Æoles ſuo digamma F ad eundem iſtunc uſi eſſent modum, 


ſemper pro conſonante ante nomina, quibus vocales erant principia; & 


quum aliter evenit, error ſit aſpirationis notæ in digamma commutatæ. 


Neque ante nomina, quibus vocales erant principia, modo literæ aſpira- 


tionis H nota -aſpirationis locum obtinebat poſt vocales longas inven- 
tas, ſed etiam, niſi me animus fallit, in medio nomine poſt conſonan- 
tem idem facere invenitur ; idque poft inventas vocales longas & con- 
ſonantes aſperas. In vetere enim illo & inſigni marmore, in quo Apo- 
theoſis Homeri conſignatur, inter vocales longas & conſonantes aſpira- 
tas (unde, quæ ſit ejus ætas, vides) ſub temporis alati figura nomen 
KIPONOR inſculptum habemus; quod Spanhemio, & qui commentario 
illuſtravit clariſſimo Cupero placet legi KHPONOE ; mihi vero potids 
KFPONOE, quod propiùs accedit ad marmor, in quo ſolus evanuit me- 
dius notæ aſpirationis apex vetuſtate. Hoccine enim eſt credibile, quo 
marmore H pro longa vocali in verbis undeviginti (nec plura habet 
marmor) ſepties inſit, in eo ut ſemel pro litera aſpirationis occurrat? 


quare is, qui hoc marmor conſtituit, quum vetere ſcriptura Heroici tem- 


poris, quod Homerus deſcripſit, vetuſtatem, Homerumque ipſum anti- 
quiſſimum vellet oſtendere, quam potuit veterrima uſus eſt ſcribendi ra- 
tione : & cùm non potuit KHPONOS, litera aſpirationis H jam longa 
vocali facta, cum nota aſpirationis KH ONO, non novo modo XPO- 
NOS, inſculptum dedit. Adeò verum eſt, quod ſcribit Voſſius lib. ii. 
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„ | 
de Art. Gram. e. 2. * Uti hodie apud nos, ita & apud vetuſtos Gras- 
« cos, folus ſpiritus denſus hanc notam habuit vocibus prefixam, II. 
« Pdſt placuit, ut nota hæc dextra ſui parte þ ſignaret ſpiritum den- 
“ ſum, lava 4 tenuem. Tandem quoque ad 1 motum anguli 
« ſunt hebetati, factique pares ſemicireuli c o.“ Atque hæc aſpirationis 
nota þ à Græcis aliquando ad Latinos, ſed recentiores, tranſüt. Inve- 
nitur certè in Manuſcriptis Latinis. Audi Salmaſium in Herod. Attic. 
Inſcript. p. 43-4. »„Illud etiam valde notatu dignum, in pleriſque ve- 
< teribus codicibus Latinè ſeriptis, Latinis vocibus anteponi þ, more 
«c Græcorum, ut romo, Fumus, & fimilibus. quod nos vidimus in an- 
40 tiquiſſimo Gloſſarum codice, qui ſervatur in Bibliotheca Palatina, & 
in Iſidoro manu exarato ejuſdem Bibliothecæ, & alis non paucis.“ 

Unde ille error Iſidori ſuis Latinis tribuentis, quod multis ante ſæculis 
i Græcis eſſet factum. Atque hoe chm in morem conſuetudo ſcribendi 
perduxerat, non ineredibile eſt, eandem iſtanc ſimilitudinem literæ F & 
hujus notæ afpirationis þ in Latinis, haud aliter atque in Grecis, er- 
rorem creafſe. Certe Propter hanc rem videtur deceptus Salmaſius ipſe, 
dum ut exemplum, veteres Latinos H & F nullo diſcrimine in voca- 
bulis compluribus ufurpaſſe, Heliconem & Feliconem "RO p. 31. in 
| Inſcript. Herod. Attic. | | 


CAP. XXIL 

ru vero duarum conſonantium, quas Simonidem Plinius adele 
dicit, alteram, nempe Z, veterem fuiſſe, & in antiquiſſimo utroque Al- 
phabeto Græco, oſtendi Not. 9, in eoque Ariſtotelem auctorem habeo, 
qui apud Plinium ipſum hanc inter priſcas vult fuiſſe. Totidem tamen 
conſonantes etiam, quot vult Plinius, adjecit Simonides. Invenit enim, 
& ad priſca ex elementis longa & duplicia achecit fecundum Suidam 
in Liſaunid n: go αν ? d Y To uαο 70 cos, 2 Sur. Ubi 
r PAKLEE ſunt H & Q, T& r E & Y; cum 2 à primo fuit. | 
Erravit ergo Plinius E à Palamede additam docens, cujus tantummodo 
poteſtatem ſuæ figuræ X dederat Palamedes, quod ſuprà demonſtratum 
eſt Not. 19. De J litera Græcorum ex Tſade Phenicio, ſeu Samari- 
tano & vetere Hebraico, facta, hæc habet Voſſius de Art. Grammat. lib. 


i. c. 21, Porro quod Græci finxere * id ex eo eſt, quia Hebræi ha- 
3 berent 


1 51 


14. deren Tfade, quod Valet. TS. Grace alitefn non kam nota and) quam 
4% % indigebant. Unde Pro Tfade: recepere I, poteſtate paulum di- 
ee verſa, ſed non valde diſſimili figura, Non indiguiſſe autem Græcos, 
« yel etiam Latinos, 'Tfade; arguit, quod it vocibus Hebræis ex Tſade 
& five II, vel ſolum 1 retinent, vel ſolum S. Ut ex Tor, tum eſt 
« Te tos, tum Sarra. Nam eadem Satra ac Tyrus : uti: Poëtis pro eodem 
« ſumuntur Sarranum oftrum & Tyris mürer. Quod' in noſtro Simo- 
nidis Alphabero inter literas adhibitum eſt X me A vel forte L, in Cal- 
liſtrati quidem Samii Alphabeto, quod in uſu manſit quotidiano uſque 
adhuc, A fuit. quamdiu vero antea, an & temporibus Simonidis fuerit, 
non ita certa res eſt. Eodem tempore, quo Simonidis longas vocales 
non adhibebant Attici, non A, ſed L. utebantur, Herode Attico judice. 
Occurrit enim in Columna Farnefiana' LOION, id eſt, A melius. 
quod fi Atticis, Ionibus olim diétis, tum fuit L, certè adhuc manſit 
Folibus, qui eam cum literis un ecæteris, æquè ac Latini, à Pelaſgis 
acceperant. Nec litera L in illa columna modo eſt, ſed etiam D, ſicut 
in ipſo initio Inſcriptionis ODENI, quod eſt, 8/4»: nemini; atque E pro 
e longa, ut METAKINESAI, hoc eſt, perauwioa tranſmovere, ubi 8 
quoque habemus; H pro h eſſe illic, ſuprà demonſtratum eſt Not. 10; 
& item O pro 5 longa, ut HODOI, hoc eft Sw via; & R, 


TRIOP IOI pro Tarie, quod eſt templi & fundi nomen, ubi II 500 


media eſt inter R Latinam & II Græcam; denique V, fi non anti- 
quiſſima, alia atque antiquior ea, nunc quæ eſt, ut MART VS zeftis. 
Adeò verum eſt, quod habet Plinius de literis, lib. vii. 880 8 Vete- 
res Greeds. | fuiſſe as yu que nunc ſunt Latinæ. | 
| | CAP. Am 

be X litera docet \Plinis lib. vii. cap. 861 Quibus rol lers 
Trojano bello Palamedem adjeciſſe quatuor bac figura © E $ X. 
Ariſtoteles —— duas ab Epicbarmo additas © X, quam a Palamede mavult. 


De. © litera adverſum Ariſtotelem cauſam pro Plinio dixi Not. 19, 


veteribus nummis adhibitis ASE & OE, certiſſimis teſtibus, © pridòs 
in uſu fuiſſe, quam Simonidis longas vocales; 3 Palamedem ad- 
jeciſſe, non Epicharmum Simonide poſteriorem. De E litera Plinium 
exrafſe, & errandi cauſam oſtendi in ſuperiore nota. X vero pro E, 


| open apud Latinos, à Græcis etiam olim uſurpata, ut in aliquot 


H 2 nummis 


— — ay POE. - 


— * 15 54 os 2 p * EE 3 _ 
\ * = l 22 Lg DNS _ eo =_ Ap» 
ERECT EST a ——— A 
Rn 1 — - 


» 2 Fe 
* m - * 4 8 * « o 74 e « 
3 8 _ . * * 3 5 — , + "That * CORES, 4 a du * = * = 
o * 2 _ — — 2 * * - C 
* — Ao wr 3 — 1 3 _ = — — 2 - 2 "1 8 - 
p * — — — — — 2 ** 8 — A cs WH" 2 2 — 1 — ps — —— 
as FU — ä — * * _ 7 : — — po * — p > ra — 2 = — 
— - > * — ”y 3 1 — — —. 4 322 . == a” - _ 
S 05. — — — _— * . — "I as. 2 — 4 * — * 725 8 . x I. — 1 4 7 2 8 2 _ _ by — ” — — — 
N ane Ada — 7 . — GAY FT. , > : — ez YE 5 - = — _ 14 2727 — * * 2 — — 2 — — " — 2 — — 
——— * r Y 7 * N 8 * 2 — „ >. >. r > BW. Derr — 8 — — my - AC, N WK ore 8 — 
3 n 4 * — . - - N . * 4 n " = — —— — * * — 2h 
n . r 2 LES... = — — — 
A - 4 3 — — > — - = N Why — = — —— — 
2 9 4 _—_ — * IM, £7 . — — — — 
— 


— —— n — 


= — — — | > — — 
— Iv Ie . .  _____ __—_—_—_— 
l "9 LE. 


[52] 


nummis antiquis AXYP & NAXI, vidimus, rectè argumenti deer umi 
poteſt, non adhuc ab Simonide repertam fuiſſe E literam, ſaltem uſu 
receptam non fuiſſe. Non poſſe ergo ad Epicharmum Simonide ætate 
Poſteriorem, ut primum inventorem, referriz ſed ad aliquem ante Simo- 
nidem, qui, niſi Palamedes, nemo potuit eſſe. Quamobrem rectè dicit 
Plinius, Palamedem adjeciſſe literam bac figura X. Nec male. Ariftoteles ab 
Epicharmo additam X, quam 4 Palamede maluit; quum Epicharmus non Al- 
phabeto modo reſtituit, ubi pæne Simonidis opera perierit, ſed etiam illi 
poteſtatem novam, nunc quæ eſt, CH dedit. Ac poteſtas, ut docet 
Voſſius de Art. Gram. lib. i. c. 12, ſola eſt forma eſſentialis literz, 
qua invicem diſtinguuntur literæ: figura, ut & nomen earum tanthm 
accidens eſt, Siquis melids, uti concilientur inter ſe hi ſcriptores, ſciat 
& communicirit, debeam illi gratiam. Interim mihi ſatis eſt, quod in 
— 10 auctorem habeo, quem ſequar. 
. CNN., . | 
Verba ipfa i in iis ineditis Voſſiani . codicis in Homeri Thad Scholiis 
ad II. v. 183, que excerpſit Spanhemius, & nobis exhibuit, pag. 85. 
de Uſ. & P ræſtant. Numiſm. hæc ſunt, Ou Gt dur „ 70a Teepe 
Tap Tos Eno. Napar pes. I raqoper de Y r Twv F019, c590 c α 
r. Kat rares Js d Lanes ert ra IIe Ao Torrid aka, TAUTYV MET 
S ι h Tpæumr , 2 Taped wney | Abnycliois, 6's C vol Epogos. Ubi 
Scholia nobis tradunt, ut dictum ab Ephoro, primùm, literarum formas 
apud Græcos non eaſdem Troicis temporibus fuiſſe, ac poſtea ; quod Herodis At- 
tici judicium quam maxime confirmat, tum autem elementorum nomina etiam 
alia dicta fuiſſe, propids, ut opinor, ad Phœnicia, ſeu Samaritana, acce- 
debant. Poſt hæc, Calliſtratum Samium Peloponnęſſaco bello tranſtuliſſe in 
illam, nunc que et, & tradidiſſe Atbenienſibus, ut dicit Ephorus. Hic Epho- 
rus cum Theopompo una Iſocratis fuit diſcipulus, ut ex Cicerone in 
Bruto ſcias, atque adeo claruit Olymp. cxi. Quod autem Calliffratus 
auctor hujus quatuor & viginti literarum Alphabeti fuit, idque apud 
ſuos populares Samios, ſcriptoris fide antiquioris etiam Ephoro compro- 
bari poteſt; nempe Andronis Epheſii, Philippi Macedopis æqualis. Phi- 
lippus autem occiſus fuit Olymp. cxi. 1. Ait enim Suidas in Tau 
Je: ors rap Talulois cope n TpwToIs Ta Ad vatiluc ra ums K 
. ws Ard poor 2 Tpirod\. Hine Sami TX ef 1d eſt, 
£4] qui 


[33] 


qui multis utuntur literis, erant aliis Græcis, qui nondum eorum literas 


quatuor & viginti acceperant, & priſeis utebantur ſolis. quod Ariſto-- 
phanes alludens confirmat hoc verſu è Bae Ai. que deperiit comœ- 


007 


dia, 9 Plutarchum in Pericle pag. 166. CTahli¾s̃ο 6 O bc-, 


ToAuyee pars! quanquam Piutarchus aliam interpretationem ſecutus 
eſt, Hoc enim aliquis dicit, ubi Babylonios ex piſtrino vidit, illorum 


aſpectum admiratus (qui frontem habebant multis inuſtam literis, ut ſo- 


lebant ſervi improbi, in piſtrinum dediti uſque ad necem, nonnunquam 
etiam capti ex nos). Heſychius Sapuioy © Specs. Sni Tis mage 
TW Ag. opus TYs & TS pMUNGWvES id c- BabuAwnss, Tahaios 6 Tipe 
EG"11's co reh fi- TL \ Xa&TE&TANTIOEOS Thv ov autw, addit g em 


rope & animi pendens, quid illud fit negotii. malo ego cum Suida g. 
TXT WV Te "Lyne:  figmatias cavillans. Pergit Heſychius 2 42 xj 
reg Sogla, 9. mv rohe uαπν n Taftiur Ne, emer Sn EM- 


you Sap rod galileo: vevorro gro. 9 XEN 9 Id bre es 
TYs As EM im N dic Towv. TS G9 1 KOT GUY lov Y2now. hin 
in ambiguo nomine ro "ludit- Comicus. Athenienſes vero 
non ante archontem Eucliden receperunt Calliſtrati Samii literas quatuor 
| & viginti, ſive ut vocantur etiam, Ionum literas. Urbem enim Joniæ 


nobiliſimam Samum dicit Cicero fuiſſe ad Quint. lib. i. ep. 1. cap. 8, ut 


nè eamus ad Geographos. His autem literis ut uterentur, en Ar- 


chinous Athenienfibus perſuaſit. Suidas ibid. us; Abmæiss trace 
en c v Ia  YEXPRPRAT W Apyives 6 Abnvais em: A Norros Eux ed. 
Euclides archon fuit anno ſecundo Olymp. xciv, ut e Diodoro cognitum 


eſt: quanquam ille his, quæ de tyrannis triginta habet ad annum tum 
hujus Olympiadis, maximos viros fefellit, quaſi ad Olympiadis finem 
eſſent tyranni. Euclides enim primus archon fuit poſt tyrannis imperium 


abrogatum, & reipublicæ procurationem populo redditam. Ei rei firmat 


fidem lex illo tempore lata, quam legas apud Andocidem, qui tum 


fuit, Orat. i. p. 213. Tos os vopars c am EA HEYOVTCC 
Legibus uti jam inde ab Eudlide archonte, hoc eſt, ut Cornelius Nepos 
in vita Thrafybuli, qui legem tulit, c. 3, interpretatur, ze quis ante acta- 
rum rerum accuſaretur, neve mulctaretur; eamque illi legem Oblivionis appelld- 
runt. In alterutram ergo partem peccat Diodorus, vel quod biennio ante 


Euclidem archontem, vel quod biennio poſt tyrannos exactos præter 


edu facit. priùs cenſent Euſebius, Scaliger, & Petavius; certè, quod 
Diodorus 
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[ 54] 
Diodorus de tyrannis dicit, id illi ſequuntur; cenſet item Petitus: poſte- 
rius cenſet Dodwellus, quem tu vide ſis in Annalibus Xenophofiteis 
vile anno. Pergit Suidas 18 4 Bec zd idee du K 
; pg on reo. Po 79 EU, » tri EU. Cave hune Calli- 
ſtratum cum Calliftrato Samio confundas. Hic Calliſtratus actor fuit 
Athenienſis, per quem Ariſtophanes fabulas dedit politicas, ſive in qui- 
bus de re publica agitur; ſicut in Euripidem & Socratem privatos ſerip- 
tas per Philonidem. Anonymus 541 Kaupwdlies, id id ats q pbes toi 
zpYovT0 é [Appoparys] Ic K- ln immo Tfwroy EN ap- 
ey OvT05 Avoripe]. rag fuiv to TOMTIKGS TYT® QRolv auTov SS oveus, T& 9 
K Euperi 48 9 To pe ros $;Xwvidn. Eucleem autem, qui eo anno ar- 
chon fuit, quo Ariſtophanes Babylonios per Calliſtratum dedit, Ariſto- 
teles habet, dicens cometam illo archonte viſum fuiſſe, Meteorolog. lib. i. 
cap. 6. Er d apy,0vT05 *Abivnow "EuvxAtes Y MoXovec, eyivero xopmnrns 
-p pcs g το, nv Y νννmᷣ os epi T POTS ros T9 Ml NeiHiepi- 
34s, Ita editio Sylburgiana; fed Ariſtotelis codex, quem ſecutus eſt Joan- 
nes Grammaticus, plenitis habet et d 75 apyorras Abivnow EUR 
#3 Miagves #9 Ne Aiurizadv, eyevero, &. ex quo, Eueleem archon- 
tem fuiſſe Olymp. Ixxxviii. 2, & ab Diodoro Euelidem perperam dictum 
eſſe, conſtat, cum, ut ipſe- vult, ſuperiore anno, nempe hujus Olympiadis 
primo, Diotimus archon fuit. Ab Euclide ergo archonte Olymp. xciv. 
2, ad Eucleem archontem Olymp. Ixxxviii. 2, retro numerantur anni 
quatuor & viginti. Quare apud Suidam reſcribendum eſt 7v5 Js BaCu- 
F Apuropans tree: myo 78 Everals wa", 


8 


271 Euxν,οi. quod addidit Suidas, ut, Samios quatuor & viginti literis 
uſos annis quatuor & viginti ante, quam eas recepiſſent Athenienſes, 
teſtimonio Ariſtophanis oſtenderet: quod haud multo poſt factum abs 
Calliſtrato hoc quatuor & viginti literarum Alphabetum erat, fi verus 
eſt Ephorus, qui dieit, factum id Peloponneſiaco bello; quando annus, 
quo Athenis archon fuit Euclees, Peloponneſiaci belli erat quintus. Vide 
Dodwelli Annales Thucydideos. quanquam ille hic Diodorum ſecutus 
Euclidem nominat. Ille autem alter Ifocratis diſcipulus Theopompus de 
eo, qui perfuaſit Athenienſibus, uti his Ionum literis uterentur, in hiſto- 
ria dixit. Sequitur emm apud Suidam reo! d g dots fk. 

Sceoroumos, Atque Athenienſium habita ratione, vd  ypeppmarizhs per” 
Euxaddin br, hunc vocabant modum ſeribendi per quatuor & viginti 
ES literas 


(5 ] 
fiteras Grieci, ut ſeire eſt ex Plutarchi Ariftide p. 319. To % x 


rex ß veeirepor. &5 Myxer To y elfettæ ct Th ur Bur Ne Gyr Y- 
Hriens. Num vero mults ætate Pofferiorem, ut _ Ogre Hlerature 525 


arcbontem Euclidem htere. 


CAP, V. 

Quod dixi de C litera in Alphabeto Latino ab initio, ut Pelaſgicæ 
T locum, ita poteſtatem habente, confirmat Verrius Flaccus dicens, quod 
antiqui per C literæ formam nihilominus G uſurpabant. Legas enim 
apud Feſtum Orcum, guem dicimus, ait Verrius ab antiquis dictum Vragum, 
quod & V literæ ſonum per O efferehant, & per C literæ formam nihil- 
ominus G uſurpabant, —=—— quod is Deus maxim nos .urgeat. Hoc eſt, 
guod Oracum (unde Orcus per Syncopen) ſcribebant Yragum dixerunt, 
per O liter formam V literz ſonum efferentes [quod ſuprà demonſtra- 
tum eſt Not. 16.] & per C literæ formam G litere ſonum efferentes : 
quod ſi Orcus ab urgeo derivetur, tum antiqui ſcribebant orceo. Idem 
Feſtus Prodigia, quod prædicunt futura; permutatione G literæ. Nam que nunc 
C appellatur, ab antiquis G vocabatur. Seilicet antiqui prodicunt ſcriptum 
efferebant prodigunt; non ut nunc prædicunt efferunt permutatione literæ 
cum ſono G. Nam quæ nunc Ce appellatur, ab antiquis Ge vel Gamma 
vocabatur. Ita ſcribit Marius Victorinus lib i. extremo cap. de Ortho- 
graph. C autem & nomen habulſe G, & uſum praſtitiſſe; quod nunc 
Caius per C, & Cneus per Cn, quamvis utriuſque ſyllabe ſouus G expri- 
mat, ſcribuntur. Unde hæc prænomina duo ſcripta funt à Gracis, non, 
ut alia Latina nomina, Per K, ſed Per of Tœlog vel Tau los, & Talos. 
Occurrit priùs in Novo Teſtamento, utrumque apud Plutarchum. Idem 
| prids in eodem capite de Orthograph. dixerat pag. 2459. Edit. Putſchia- 
næ, Pro G apud antiquos C poni ſolitum, ut pro agro Gabino Cabino; pro 
lege lece; acna pro agna. Ita tamen, ut in his apud antiquos literæ C, 
apud novos literæ G, non varius eſſet ſonus pronuntiandi; ſed idem, ac 
nunc qui eft literæ G. Hinc Auſonius Idyllio de Literis, 

Prævaluit poſtquam Cammæ vice functa prius C. 
Sed ? à Grammaticis ad omnium Latinæ linguæ monumentorum antiquiſ. 
ſimum, columnam Duilianam, noſmet recipiamus, in qua videas LE- 
CIONES pro Jegiones; MACISTRATOS pro magiſtratus; EX FOCI- 
8 ONT 


4 


[ 36 


ONT pro exfugiunt; PVCNANDOD pro ace 4 * Nummi inſu- 


« per fidem faciunt (i inquit Spanhemius de Uſ. & Præſtant. Numiſm. 


p. 102.] © in quibus inter alia occurrit OCVLNIVS pro OGVLNIVS. 


vide, amabo, Fulv. Urſini Famil. Roman. ex antiq. Numiſm. ] addit 
Spanhemius, © Virorum in his literis principum diverſe de antiquis 
« -Grecorum literis minuſque vere ſubinde notationes ad veterum num- 
% morum fidem ac ſcripturam, tanquam antiquiſſima & certiſſima ejuſ- 
4 dem rei monumenta, exigendæ continud ac revocandæ.“ Atque ut 


tertia in ordine literarum Latinis C eandem poteſtatem habuit, ac tertia 


in eodem ordine Græcis & priùs Phcenicibus & nunc Samaritanis, 
nempe ſonum G, ita forma ipſa C Græca mihi videtur eſſe. Nonnun- 


quam enim fuiſſe uſurpatam olim à veteribus illis Græcis, certum & 
clarum eſt Gelæ & Agrigenti oppidorum Siciliæ nummis antiquis. ſicut 
apud Parutam in nummo primo ſub titulo Dell Alicata CEAA, chm 
in ſecundo fit TEAA, in tertio TEA, in omnibus cum dimidia figura 
| Minotauri, ut liqueat nummos <juſdem urbis eſſe. Minotaurus autem 


monſtrum Cretæ, fuiſſe ex Creta hic advenas, eſt indicio. Antiphemus 


enim è Rhodo & Entimus ex Creta colonis deductis ex communi con- 


ſenſu condiderunt. Thucydides vi. 4. TEA d *AvTipnues & Pods 
Evriuos & K pins emroines ayayoTers own exTIOAY ETH TEM iy 3) TE & 


| pr er -T1V Sv;0x80w! 0X10. Item ſub titulo Fiume Salſo numm. 
tertio, nono, decimo tertio C EAA, atque undecimo ab dextra ad ſini- 


ſtram SZAAqg9. Gelas flumen, unde urbi id erat nomen. Thucydides 
ibid. 7 pe TONE am Ts Tia rr vo EYSVETO. Item ſub 


| AKRAC 

titulo Di Gergenti num. 17. zOTNA quod genus ſcridenc Grecis di- 

citur Beg pc pd au, quum in ſcribendo more boum arantium ſe vertat 
AK 


aliquis & flectat. Et num. 18 una ex parte AS altera ex parte CAS. 


in quibus etiam Latinum R habemus. Qui autem Græci fuerint, qui 
ea eſſent uſi forma Gammæ, rogas? Gelenſes fuerunt partim Cretes, partim 
Lindii e Rhodo inſula. Hinc locus, quo in loco urbs erat; & quem primim 
muro municbant, Lindii vocabatur. Thucydides ibid. 75 4e X wpiovs 8 
vw n rbb fg, 4 9 pere reti dn, Aivſio ονννν. Jura legeſque 
Doricæ 


[37] 

Doric fuerunt illis date. Thucydides, vopujpars os . Ape erin. duo. 

ut fuiſſe Dores videatur. quanquam Lindios & Rhodios cxteros, ante 
conditam ipſam urbem Rhodum, non vult Strabo Dores, ſed Holes fuiſſe. 
vide ipſum p. 653. Quod vero ad dialectum & dialecti literas attinet, 
paullum intereſt, Dores, an Holes fuerint, quod ſuprà demonſtravimus 
Not. 11. Cretam plures incolebant populi, lingua inter ſe differentes, 
ut dixit poëta, qui eos nominavit, Od. 1. 175. 
An d amov YAWOTE MEM [h3VNg ov my Ayu, 

Ey d Eresxpnvres KEY ches, d d Kd, 

Lopes TE M, loi TE LA 
Ex quibus Eteocretas & Cydonas ex ipſa ortos Creta, Straboni fit ve- 
riſimile; reliquos advenas fuiſſe. Ex his Achæi fuerunt ZEoles. Pelaſgos 


autem literas cæteris omnibus dediſſe puto. Agrigentum vero à Gelenſi- 


bus (à Græcis TSO r conditum demonſtrat Thucydides ibidem. 
Exeo. d rere 0XTW ο E£XaTOV ue TW ofeTepay uno Te O. 
Au MH de Nunc autem ut tempora inſpiciamus, fi Gelam 
Antiphemus & Entimus condiderunt anno quarto & quadrageſimo poſt 
conditas Syracuſas, ut dixit Thucydides ; tum Gela condita fuit Olymp. 
Xxiii. 1. Syracuſas enim in Sicilia conditas ad quartum annum Olym- 


piadis undecime Euſebius Scaligeri refert. Et ſi fere ab ſua ſibi urbe 


condita centum & octo anni fuerunt, cùm Gelenſes Agrigentum condi- 
derunt, ut idem inquit; tum Agrigentum fuit conditum Olymp. IJ. x, 
quo tempore nondum apud Græcos Gamma C ferma ſcribi deſierat 
ut ex hujus urbis nummis poſt hoc tempus ſignatis certum & clarum 
eſt. Veràm ut aliquot poſt annos hujus literæ forma à Græcis videtur 
fuiſſe immutata, & in morem conſuetudo perduxit, ut pro C ſcribere- 
tur T; ita apud Latinos, ſed multis, credo, poſt ſæculis, in pleriſque 


verbis poteſtas hujus literæ fuit immutata; cùm prava conſuetudo pro- 


nuntiandi tantum invaluit, ut, pro vetere ſono quem efficit I, novum atque 
eundem, quem Pelaſgicum Y, ipſorum q, & Ionicum K efficiunt, ſonum 


referret. Neque iſtuc tam mirum videbitur ei, qui ſecum reputet, quanta 


Gt harum literarum C & G inter ſe affinitas, quæ ejuſdem ſunt ordinis 
mutæ, & facillimè vertuntur altera in alteram. Auctio certè ab augends 
diba eft: & numeri cum babeant C, ut ducenti, trecenti, ſexcenti, G reli 
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[58 ] 


qui babent, ut quadringenti, nongenti, cum G. verba ſunt Marii Victörini 
p. 2459 Edit. Putſch. De tempore autem, quum iſta ſoni C mutatio | 
in ſonum K Latinis cæpit fieri, nihil certi habemus. Satis hoc cer- 
tum eſt, ante primum bellum Punicum cæpiſſe, quandoquidem in co- 
lumna Duiliana uſus eſt hujus C literæ utroque modo, vetere & novo, 
tum pro FP, tum pro K poſitæ prius ſuprà oſtendimus; nunc de poſte- 
riore. Hujuſmodi ſunt CASTREIS pro caſtris, CEPET pro cepit, 
CONSOL pro conful, CLASEIS pro claſſes, POENICAS pro Punicas, 
COPIAS copias, DICTATORED pro dictatore, CUM SOCIES pro cum 
ſociis, CAPTOM pro captum ter; in quibus omnibus jam tum C, quan- 
tum ego ſuſpicor, literæ Græcæ K poteſtatem & ſonum arripuerat; ut 
ne addam CARTACINIENSIS pro Carthaginienſes bis, & pro K & pro F. 
Ita hoc tempore una litera C vim in ſe literarum duarum T & K, 
& poteſtatem habuit duos varios efficiendi ſonos, in aliis verbis, aut 
etiam ejuſdem verbi ſyllabis, unum, in aliis alterum. Nam etſi T & K 
literæ affines ſoni ſunt maxime, at diverſe duæ ſunt literæ, diverſi ſoni 
tamen. qui varii unius literæ ſoni, neceſſe fuit, in multis ut vulgus 
incertum de pronuntiatione facerent. Id ut ne fieret, « Sp. Carvilius vo- 
luit eſſe remedio, adjecta nova forma literæ G, er Plutarchus in 
Queſt. Rom. ſuis retulit, ubi macellum à Gr. fg eg, Kolicè 222 
jr, Salmaſius de Uſuris] dictum eſſe judicat. quia ut 1 & 7 , cog- 
natæ erant literæ apud Romanos, ii utebantur & pro : x) 78 To X TL; 
To y ouyyeveiay ye map auTog. ole  expnodvro Tw YAM, Kægb.- 
Mis Troęis vgoοαοα . pag. 277. ejus autem nomen, qui G lite- 
ram cæteris inventam addidit, eſt Sp. Carvilius, ut certo ſcimus è num- 
mo Goltziano in Faſtis ad A. V. CDXIX inſeripto SP. CAVIL. SP. F. 
id eſt, SPurius CARVILius SPurii F ilius. Non tamen is erat Carvi- 

lius, qui eo anno conſul fuit, ſed is, ut puto, quem, in ſequenti pagina 
dicit Plutarchus, Romæ primum aperuiſſe ludum, in quo literæ diſce- 

rentur, libertum Carvilii illius, abs quo Romæ primo factum fuit divor- 
tium. O Js ngfavro mids Ido weiv- x T(T05 avegte alfa d dau- 
xa Emogs KE) dmeneulleges Kagel Ae gr vfb r n 
Arr. De tempore autem quo hoc factum fuit divortium, in variis & 


diſcrepantibus ſcriptorum ſententiis, quem potids ſequamur, quàm Cice- 
ronis 


* 


1 59] 


ronis æqualem, Ser. Sulpicium, illo judice in Bruto, longe omnium non 
ejuſdem modo etatis, fed eorum etiam qui fuiſſent, in jure civili principem 2 
Sic eſt ejus ſententia, quam Gellius libro quarto cap. 3. ſcripſit, Servins 


 quoque Sulpicius in libro, quem compoſuit de Dotibus, tum primim cautiones 


rei uri neceſſarias eſſe viſas ſcripht, quum Sp, Carvilius, cui Ruga cogno- 
mentum fuit, vir nobilis, divortium cum uxore fecit, quia liberi ex ea, cor- 
Poris vitio, non gignerentur, anno urbis conditæ 10xx11, M. Atilio, P. Va- 
lerio, Cofſ. Hi autem conſules erant anni Varroniani pxxv11, in quo 
non videtur ſibi conſtare Sulpioius. Hinc aliqui putant in ſcribendo nu- 


mero librarium errafſe; alius conſulum nomina cenſet mutanda. Sed 
multo facilius fuit illi errare in numero, quàm in totis nominibus. 
Quanquam in hiſtoria Romana idem annus variè numeratur pro variis 


Epocharum hypotheſibus. Ita hunc annum, qui in Epocha Varroniana 


eſt Urbis conditæ pxxv11, numerus non quadriennio minor modò, ſicut 
hic 19xx111, ſed etiam ſex totis annis minor in Fabii Pictoris Epocha 


deſignat, nempe 19xx1. Vide Dodwellum de Cyclis Tab. xiii. ad Diſſ. 


x. p. 878. Quod ſi Ser. Sulpicio Epocha, quæ eſt Capitolinorum mar- 
morum, placuit, is annus, quo erant conſules quos ipſe nominat, erit 


oxxvi, ex quo, librario erranti 1oxx111 facere, quam facile fuit? hic 
ergo Sp. Carvilius, abs quo primo factum fuit divortium, Ser. Sulpicio 
vir nobilis, certè is eſt, qui bis conſul fuerat, anno xx & Dxxv1, atque 
in priore conſulatu egerat victor de Sardis triumphum. Atque hujus 


Carvilii libertus fuit Sp. Carvilius, qui primus Rome ludum aperuit in 


quo literæ diſcerentur, & docere incepit mercede. Et qui Sp. Carvilius 


meliùs dici poteſt G literam cæteris inventam addiſſe, quam is ma- 
giſter ludi, cujus auctor primus fuiſſet ? eamque ego credo literam gra- 
tia, tyronum ac rudium diſcipulorum maxime ab illo excogitatam, ne, 
- quia una litera C cum duarum literarum P & K poteſtate ac vi erat, 
nunc hac, nunc illa, ed fieret, ut in nominibus pronuntiandis ignari 
errarent, aut incerti hæſitarent. ideoque C communi utriuſque poteſta- 
tis literæ notam cognitionis ab imo eſſe additam, qua, ut propria, ejus 


poteſtas vetus ab nova diſtingueretur. atque ita ex C facta eſt G. 


quod non fuit ante annum Urbis conditæ Varronianum pxxv11, ut 


dictum eſt; hoc eſt, annis ante ſecundum Punicum bellum novem; ut 
ego errarem, & Voſſius eſt in culpa, qui ſcribit p. 37 de Art. Gram. 


* . . «ye. : - 1 1 * ; 5 * 5 . 
% Videtur is Carvilius ludum habuiſſe Grammaticum Rome circa an- 
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[6] 


„ num 19x1,” cum ſcribere oportuit illum pxxx. Annus autem [DXXVII 


fuit poſt poſitam columnam Duilianam ob Pænos primùm claſſe de- 
victos annis triginta & tribus. Sero igitur, quod dixit Plutarchus, | 
nec niſi poſt longam annorum ſeriem utebantur G litera, Sp. Carvilii 


invento, Latini. Idcirco Diomedes appellat novam lib. ii. cap. de litera 
pag. Edit. Putſch. 41 7-8, cujus verbis de hac litera finem faciam di- 
cendi mihi: G nova eft conſonans, in cujus locum C ſolebat apponi, hodie- 


que cum Gaium notamus Ceſarem, ſcribimus C. Cæſarem. Ideoque poſt b 


literam tertio loco digeſta eff, ut apud Græcos Y 05 ta hoe, in eo 


loco. 
1 P. XXVI. 


Ex uibus literis C, K, q. ejuſdem mM poteſtatis apud Lane 


ſed diverſis temporibus, eam poteſtatem jure optimo habuit q; chm in 


antiquiſſimo Alphabeto Pheœnicio, nunc Samaritano, (unde cæteræ, de 
quibus agimus, ortæ ſunt) Koph, cujus locum atque ordinem poſt Pe- 


- laſgicum Koppa ſervat q, eam ſola habuit : Caph vero, unde Tonicum 


K, fuit Ch; Gimel, unde T & C, fuit g. Eandem etiam poteſtatem 


fuiſſe in Pelaſgico Alphabeto Koppa, ex aliquot nummis antiquis Croto- 


nis, Syracuſarum, & Corinthi ſupra demonſtratum eſt Not. 11. Et quam 


aliam habuiſſe poteſtatem apud Latinos credibile eſt, quam priùs habuit 


apud Pelaſgos, unde cum literis acceperunt cæteris Latini? Neque enim 
diverſe duz ſunt literæ P & q. ſed diverſe duæ ejuſdem literæ figuræ. 
hinc in aliquot regum Syriæ nummis antiquis litera q ſignificatur nu- 


merus nonaginta, quod Koppæ, ut proprium eſſet ſuum, Calliſtratus de- 


dit, ſicut Antiochi Grypi apud Vaillantium in Hiſt. Reg. Syriæ pag. 
335, qp, hoc eſt an. exe Seleucidarum, qui eſt Olymp. cLx1v. 2. item 


p. 338, Aqp, cxci. & p. 339, Bqp, cxciI. & p. 341. Aqp, cxciv. 
& p. 344, Tap, cxcvir. ubi H quoque pro Z. & Antiochi Cyziceni - 


p. 348, ©qp, cxcix. confirmat Heſychius, cui Koppa eſt p averſum; 


To Komna, 0 tov & Eꝰꝰαν o p. quod eſt ipſum Latinorum g. 
Heſychii locum habes Not. 11. quando igitur figura Latinorum q 
fuit una duarum, quas habuit Pelaſgicum Koppa, & fortaſſe antiqyior, 


eam certè à Pelaſgis acceperunt, neque, ut videtur, alia cum poteſtate, 


atque apud Pelaſgos fuit; præſertim cùm, ut C literæ poteſtas tum erat 
G, quod ſuperiore nota demonſtratum eſt, neque adhuc illis K fuit, ut 
mox videbimus, aliam nullam cum ea poteſtate habebant literam. Atque 
| ita 


[ 61 ] 
ita rem fuiſſe indicat Plautus in Ciſtellaria Ad. ü. Sc. i. v. 30. 1 1— 
dedi, dal tum non ' vellem :I quod religuum eſt, non dabo; ubi, nifi reliquum 
conſtat ex quatuor ſyllabis, & legatur relicuum, verſus claudicat, qui eſt 
Trochaicus tetrameter catalecticus, atque adeo reſpuit Iambum. Ita an- 
tiquiſſimi Manuſcripti Codices in Lucretio habent lib. i. v. 361. 
Nunquam relicuo reparari tempore poſſet : 
malim tamen cum Lambini libris veteribus rellicuo. Ita quoque Lam- 
bini Codd. Bertin, & Mem. in Lucretii iv. v. 974. 
 Rellicuas tamen eſſe vias in mente patentes. 

Hoc ergo tempore adhuc q literæ ea fuit poteſtas, quæ modo C litera 
data erat. Non enim potuit fieri, ut ex quas, cuas; ex quo, cus; ex 
guum, cuum, ex unis geminas ſibi conficerent ſyllabas, niſi eadem eſſet 
poteſtas utrique, & utraque eſſet tanquam altera eadem litera. Neque | 
aliter q, atque C, pronuntiarunt illa ætate qua erat Cicero; ut ex ejus 
Joco in verbis coque & quoque ludentis cognoſci poteſt. Fabius lib. vi. 
cap. 3. cum is candidatus, qui coqui filius babebatur, coram eo ſuffragium 
ab alio peteret, Ego quoque tibi jure favebo. Donatus in Adelph. Act. 
iii. Sc. iii. v. 69. Et Ciceronis diflum refertur in eum, qui coqui filius 
ſecum cauſas agebat ; Tu quoque aderas huic cauſe. Nam apud Veteres 
coquus non per C literam, ſed per q ſcribebatur. quando ſcilicet C literæ 
poteſtas erat G. fi enim verbum guoque aliter, ac verbum coque effere- 
bant, neque utrumque uno eodemque ſono pronuntiandi, quem ſi Græcè 
ſcribas, efficit xoxe, nulla erat amphibolia; jocus ex ambiguo abiit, pe- 
rüt. hinc illi Veteres in ſcribendo C & q promiſcue utebantur ; alii 
hac, alii illa in verbo eodem. fic guotidie & cotidie ſcripſerunt: utrum 
alteri anteferretur, controverſias inter ſe habebant Grammatici. Annzus 
Cornutus præfert quotidie; Velius Longus, Papirianus, Marius Victorinus, 
& Beda cotidie malunt. Sed Cornutum audiamus apud Caſſiodorum p. 
2283 Putſchii Grammat. Nonnulli putant auribus deſerviendum, atque ita 
ſcribendum ut auditur. Eft enim fere certamen de recta ſcriptura, in hoc, 
utrum quod audimus, an quod ſcribi oportet, ſcribendum fit. Ego non omnia 
auribus dederim. Quotidie, ſunt qui per co, cotidie ſcribant; quibus peccare 
licet : dgſinerent, fi" ſcirent quotidie inde traftum eſſe,” a quot diebus, hoc eſt 
omnibus diebus, Ex quibus certum & clarum eſt, ſyllabam primam in 
4 quotidiey - 


[62] 

quotidie, at pronuntiarunt, effeciſſe ſonum co, he ii, qui auribus de- | 
ſerviebant, cotidie ſcripſerunt. Quid enim eſt anribus deſervire, niſi ita | 
ſcribere, ut auditur, ſea vocis ſonum, ut ad aures acceſſit, in verbo {cri- 

bendo ſequi? Itaque non mirum eſt, nonnullos cum, nonnullos quum 
ſcripſiſſe; neque abs quis, cujus & cui provenire; quanquam, ſecundum 
analogiam omnium partium orationis, quæ per caſus declinantur, eandem 
literam in prima parte omnes caſus ſervant, quam in nominativo habue- 
rint. immo, ut Scaurus ait Þ. 2261 Putſchii Grammat. in recto quis, 
& cuis ſcripſerunt : Quis quidam per Cuis ſeribunt, quoniam ſuperva- 
cuam eſſe Q literam putent, rectè, an non, parvi pendo. ſigni tamen 
hoc fat eſt, haud minds q literæ poteſtatem eſſe ſuam, propterea quod 
V ſequitur, quam C liter ſuam. Qui vero in his verbis q ſcripſerint, 
Donatus ad hoc Terentii reſtat Chremes, Qui mihi exorandus eſt, Andr. 
Act. i. Sc. i. v. 140, docet, Legitur et expurgandus. fi expurgandus , 
lege cui, non qui, quia cui per q veteres ſcripſere. Si ergo veteres per q. 
tum novi per C ſcripſere. qui C literæ uſus novorum tantum inva- 
luit, & pleraque omnia arripuit ſibi, ut vix in his atque hujuſmodi 
paucis relictus q literæ eſſet locus. Annæus Cornutus apud Caſſiodo- 
rum in Putſchii Grammat. p. 2283. Q litera tunc refe ponitur, cum 
ili ſtatim V litera, & alia quelibet una plureſve vocales conjunctæ fuerint, 
ita ut una fyllaba fiat. cetera per C ſcribuntur. Idque videtur ſignificare 
ipſa figura Q literæ ex C & V compoſita; quæ, quanquam ſatis anti- 
qua erat, ut quam columna Farneſiana in particula Que octies habeat, 
prez altera tamen ejus figura q prorſus nova erat, neque ante, quam 
C, ejus poteſtate maximam partem arrepta, invaluiſſet, inventa. Velius 
Longus pag. 2218 Putſchii Grammat. Nam ipſa quoque nota qua ſeribi- 
tur, fi modo antiquam literæ figuram ſpectet, oftendit C efſe & V pariter 
literas in ſe confuſas. Quæ Voſſius fic interpretatur De Art. Gramm. 
p. 32. Nam qui ejus in ſcribendo ductum conſiderarit, reperiat in 
e ea, qua parte caudam trahit, ad literam C eſſe adjectam V, cujus pars 
« una protrahitur, altera hiatum C literæ compeſcit.“ Adeo 'yt nova 
figura hujus liters Q oſtenderet, quid reliquum eſſet ei fux Poteſtatis 
untiquæ. 
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Quanquam autem ad hunc modum literæ erant Latinis, quæ vim 


in ſe & poteſtatem haberent Kappæ apud Græcos, jam plus ſatis, pro 
una duæ, K tamen literam, ut affirmat Iſidorus in Gothofredi Auctor. 


Ling. Lat. p. 822, Salluſtius ludimagiſter poſtea Latinis adjecit. aliter 
in MS. Salvius nomen dictum eſt. Utraque Romana gens plebeia erat 
Salluſtia & Salvia. præter enim Salluſtium hiſtoricum Thucydidis æmu— 
lum, erat Salluſtius Ciceronis amicus, cujus meminit in Epiſt. ad Attic. 
I, 11, & alibi. Item Salvius erat tabellarius ex iis, quibus, ſi quid eſſet, 


quod ad Q. fratrem diligentius perferri vellet, Cicero dedit. Vide 
Epiſt. ad Q. iii. 1 & 2. Antiquiſſimus, qui mihi occurrit, uſus hujus 


literæ eſt in Faſtis Capitolinis ad annum ccxxcviII conſul Q FABIVS. 
M. F. K. N. VIBULAN. ubi, ut M. F. eſt Marci filius, ita K. N. 


eſt Cæſonis nepos. hic enim Q. Fabius erat M. Fabii filius, qui Mar- 
cus fratrum trium, biennio poſtquam ſeptem continuis annis conſules 


fuerant, cum omni familia & clientibus ad Cremerem occiſorum, ſolus 


reliquit filium. Vide Dionyſium lib. ix. c. 22, & 59, cui lib. viii. 
c. 87, eſt Magxos Þa6i95 Kaiowvos os. Primus autem Fabiorum, cui 
prænomen erat Cæſoni, ex utero matris exſectus fuit. Valerius in Epi- 
tom. de Nom. ratione, Kæſones appellati ſunt, qui e mortuis matribus 
exefi erant. Latini autem K litera in hoc prænomine idcirco uſi ſunt, 
quia ex prænominibus undecim, quæ ſingulis literis ſcribuntur, notat & 
ſignificat Caium C litera, Quinltum Q; atque adeo neceſſe habebant ſe 


ad K literam Græcam recipere, qua nota ſecerneretur Cz/o ab illis & 


internoſci poſſet, Item in vetere Calendario Romano, (quod in tabula 
marmorea Auguſti temporibus inciſum in ædibus Maffæorum Rome 
viſebatur) ubi præter Nundinarum dies, Calendas, Nonas, & Idus, Feſti, 


Faſti, Nefaſti, & Comitiales dies notantur, primo verſu habemus K. 


IAN. id eſt, Calende Januariæ, ad quam ſe recipere literam, pro certa 
Calendarum nota ob eam rem neceſſe habebant, quia nota comitialis diei 


erat C; qui comitiales dies anni primo menſe undeviginti erant; neque 


Q litera tum utebantur, niſi cum V & alia vocali in eadem ſyllaba. 
Ita in Faſtis Capitolinis legitur SER. TVLLIVS. REX. DE. ETRVS- 
CIS. VI. K. DEC. ANN, CXXCII. ubi K. DEC, eſt Calendis Decem- 
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verbis pro Roſcio Kind, 0. 20. Sin autem fic agetis, ut arguatis -ali- 


guem patrem occidiſſe, negue dicere poſſitis, aut quare, aut quomoda ; ac tan- 
tummodo fine ſu ſpicione latrabitis : crura quidem vobis nemo ſuffringet [ſicut 
canibus latrantibus]: fed ft ego hos bene novi, literam illam, cui vos #uſque 
£0 inimici eftis, ut etiam eas omnes oderitis, ita vebementer ad caput affi- 
gent, ut poſtea neminem alium niſi fortunas veftras accuſare poſſitis. Per li- 
teram illam ego cum Lambino, Voſlio, & Grævio K literam intelligo, 
(non C, ut putant Manutius & Hotomannus) impreſſam atque inuſtam 
fronti calumniatorum, ut pænam accuſatori, qui aliquem cum capitis 
ejus periculo calumniatus ſit, lege Remmia conſtitutam; cujus legis men- 
tio facta eſt in ejuſdem orationis ſuperiore cap. non quod ad id pro- 
bandum Pauli J. Cti auctoritas adjuvet, ſed quòd è literis, quibus in 
judiciis uti publicis conſuerunt, C eſſet nota rei ſententiis judicum con- 
demnati. Qua de re Aſconius ſic ad Ciceronis in Q. Cæcil. Divina- | 
tion. In divinationibus & in aliis cauſis majoribus univerſi judices in ciſtam ta- 
bulas ſimul conjiciebant ſuas, eaſque inſculptas literas habentes, A abſolutio- 
nis, C condemnationis, cum de alicujus capite agebatur; NL ampliationis; 
His enim literis fignificabant non liquere. Reo autem abſoluto, accuſatori 

continuo, fi falſum crimen intuliſſe conſtabat, & in evidenti calumnia 
deprehenſus erat, pena lege Remmia irrogabatur, ut fronti literæ nota 
inureretur. Quis ergo credat, in uno judicio atque ejus continuatione 
uni literæ C poteſtatem duas ita diſſimiles res, condemnari & calumniari, 
ſignificandi datam efſe? Q autem non ponebant, niſi cùm illi ſtatim 
V litera & alia quælibet una plureſve vocales conjunctæ fuerint, ita 
ut una ſyllaba fieret, ſicut in Quinctus, quod ſupra demonſtratum eſt. 
itaque præter Græcam K non habebant, quo ſe reciperent. Ei rei 
firmat fidem Valerius Probus Grammaticus ſub Neronis imperio non ig- 
nobilis, qui, ut alias, itidem a juris civilis literas interpretatur, dicens, 
K. K. calumniæ cauſa. aded ut non una K literæ nota, ſed duæ ca- 
lumniatoris fronti impreſſæ atque inuſtæ fuiſſe videantur. Et Idlianus 
in Miſopogone confirmat Antiochenſes adloquens; moos de dh & 
Ts Karr. 90 0 Ye &@ Too Tide Ts TeAtws Few AmAgLY doler, 
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eu, ws BN Tap” dvr wn Te eig tus Evvrebirre. EY vos » dofteriam K 
literæ capit [quo ænigmate Antiochenſes intellexerunt Conſtantium (cui in 
imperio ſucceſſit Julianus) cujus nominis initium K eſtl. Et vobis Dii 
hanc urbem tuentes duplicem K dent, Propterea quod preter boc civitates 
veſtr.e urbi finitimas acras & Diis mecum ſervientes calumniati eſtis, falſum 
crimen objectantes, quaſi ab illis efſent, que contumelios in me compoſita ſunt. 
ut duplicis K pænam iis, qui calumniati fuerint, conſtitutam fuiſſe, 
jam ſatis certum ſit. Multa alia ſunt, quorum nota eſt K apud Vale- 
rium Probum. ſcilicet quum calumniæ cauſa, ceſo, & calende, que K 
nota ſignificabantur, initium ducunt abs ca; hinc erant qui non in his 
verbis K litera uterentur modo, fed etiam in omnibus, quoties A ſe- 
quatur, neceſſarium putarent, que atque Q, quoties V cum alia vocali 
in eadem ſyllaba ſequatur. idque faciebant, expeditiorem & compendia- 


riam ſcribendi viam quzrentes. ut enim veteres Græci interdum O- 


pro ſyllaba, quam nomine ſuo expreſſit, utebantur, quod ſuprà demon- 


ſtravimus Not. 7, ita hi, quia B literæ Be, C Ce, D De, erant nomina, 
pro bene bne, pro cera cra, pro decimus dcimns ſeripſerunt, atque ad eun- 


dem iſtunc modum in aliis quia K note Ka erat nomen, Pro cans 
Huus, carus Krus ſcripſerunt ; ; quæ dicit Scaurus de K in Putſchii 


Grammat. p. 22 53. Hac tamen antiqui in connexione Hllabarum ibi tantum 


utebantur, ubi A litera ſubjungenda erat. quoniam multis vocalibus inſtan- 
 tibus, quoties id verbum ſcribendum erat, in quorum retinere he literæ nomen 
fuum poſſent, ſingulæ pro Hllaba ſcribebantur, tanquam ſatis eam ipſo nomine 
explerent, ut puta Decimus, D per ſe, inde cimus; item Cera, C ſimplex, 
& RA; & Bene, B & NE: ita & quoties Kanus & Karus ſeribendum 
erat, quia fingults literis prime Hllabæ notabantur, K prima ponebatur, que 


ao nomine A conrinebat. quia fi C poſuiſſent, cenus & cerus futurum erat, 


non canus & carus. Aded ut minime fit mirum tam multorum nomi- 


num apud Valerium Probum notam eſſe K: & non factam eſſe om- 


nium, quotquot ca fit initium, magis mirum fit. Atque auctor his 


rebus, credo, fuit iſte ludimagiſter, qui K literam Latinis adjecit, ſeu. 
Salluſtius, ſeu Salvius erat. Quidquid tamen dicunt, Quinctiliano K, ut 


litera, videtur redundare. Eam vero agnoſcit quorumdam nominum eſſe 


notam, lib. i. cap. 4. At Grammatici ſaltem omnes in hanc deſcendent re 


3 | ren 
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ten 


rum tenuitatem, » de/i Moe aliguæ nobis weceſſaria literg, — an rarſus 1. 
redundent, ut K, quæ eg ipja quorumdam nomimum nota. gf. \ Sed ple- 
nds & magis apertè cap. 7. Nam K quidem in nullis verbis ulendum; 
puto, niſi quæ fignificat, etiam ut fola ponatur. Hoc ed non omiſt, quod ui 
: dam eam, quotzes A ſeguatur, neceſſariam eredunt ; cum ft O litera, que. 
ad onmes vocales dim ſuam perferat.. Improbat ergo Quinctilianus K li- 
teram Latinis adjectam, eorumque judicium de nimio ejus uſu, quos 
poſtea Scaurus ſecutus eſt; in his tantùm verbis, quorum nota eſt, ejus 
uſum concedens. Quorum nominum eſſet nota, è Faſtis Capitolinis, Ca- 
lendario vetere Romano, eorumque judiciis ſupra - cognovimus; nempe 
Caſoris, Calendarum, & an.. 5 ee tamen Maurus, omiſſa ca- 
lumma, caput habet, 1 | . 
Trochaici te. ¶ K firuliter | atioſa | ceteris 1 | | 
trametri cata- q Tunc in uſu eft, | quom Kalendas adnotamus, 1 aut Koput. 
ow, Sepe Keſo'nes notabant | hac vetuſtt | litera. 

{cilicet eo tempore K erat Juris Civilis nota, qua caput legis, aut teſta- 
ment: ſignificabant. Hinc in vetuſta Maffeiorum tabula, in qua elt - 
donatio loci ad Phetrium {pgyrgeoy Scal.] ſtruendum, L. Publilio Celſo 
it & C. Clodio Criſpino conſulibus, item Q. Ninnio Haſta & P. Ma- 
nilio Vopiſco conſulibus, id eſt, annis Trajani imp. 16'* & 17, Chriſti 
113 & 114, apud Gruterum pag. ccxiv, legitur INDE. PAGIN A. 
XXVII. KAPITE, VI. ſequitur tamen INDE. PAGINA. ALTERA. 
CAPITE. PRIMO. iterum ſequitur INDE. PAGINA. VIIL KAPIT 2 
PRIMO. que Scaliger interpretatur de Capitibus legis. In ſequenti pa- 
gina apud Gruterum N. 2. Marmor Petelinum incipit KAPVT. EX. 
 TESTAMENTO. deſinit KAPVT. QV OD. AD. VESTRVM. HO- 
NOREM. PERTINET. Melits vero Scaurus in hac re dixit, quàm 
Terentianus, in Putſchii Grammat. p. 2252. K quidam fupervacuam eſſe 
literam judicaverunt, quoniam vice illius fungi C ſatis Poſſet ; ſed retenta eſt, J 
ut quidam putat, quoniam notas quaſdam e ut FO ut Koput, | 
ad Kalumniam, & Kalendas. _ | | 


FIN ＋ F. e 
N 


I Homeri Vita, pag. 27. not. lin, 5. pro Quarto lege Quartz. : 
In Hiſtoria Literarum, pag, 25. lin. penult. pro ſemptemdecim lege ſeptemdecim. 
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Ul Grecis literis eruditus eſſe velit, ut Homerum optimum 
auctorem egregiè præter cæteros diligentitis legat, monendus & 
bhortandus eſt; vel hac è multis cauſa, quod, cum hujus libris 
nullum eſt opus antiquius ſeriptum Graee, eo pacto, que ſit prima vis 
& notio plurimorum verborum, penitus perſpiciet & cognoſcet. Priuſ- 
quam autem Poëtam ipſum diſcipulo legendum det, ut illi oſtendat ma- 
giſter, qui eſſet, qualis & quantus, lumen animi & ingenii, ad lectoris 
voluntatem conciliandam, ipfumque excitandum, monet Erafmus. nam- 
que is in libello De Ratione Studii, cap. v. de Ratione inſtituendi diſci- 
pulos ſc ribir, Primo loco ad conciliandos auditores, laudes ejus, quem prele- 
gendum ſumit, paucts explicet. - Veluti comædiam (ut hoc exempli loco ſu- 
mamus) Terentianam interpretaturus, imprimis de auctoris fortuna, de ingenio, 
de ſermonis elegantta paucis diſſerat. Hoc autem à poemata Homeri inter- 


pretaturo diſcipulis qui poteſt melins fieri, quam Heredoti librum de vita 


Homeri illis inſpiciendam dando? Ar ſatin' hoc certum eſt, inquies, He- 
rodoti eſſe? Certum eft per Tatianum (ut dixit prids Fabricius) anti- 
quiſſimorum illorum, qui, quz Homeri opera eſſent, quid ejus genus, 
& quo tempore floreret, indagarunt & protulerunt, Herodotum Halicar- 
naſſeum fuilſe. hic enim in Orat. ad Græcos, §. xlviii. ef! Y Ths 
ol HT Ec5 * Owe, inquit, A5 TE 1, 2 p xal ov TIX AGED, pon 
EfUNT AY 7 TFECEUT TO, Oeger, Ts & Pnyuos %a7Ta Kapbtony Veronus, 
FS Trio i pores Ts 0 Oc log, 9 Avrivogos 6 KoXoguevios, HpoJor9s TE 0 
'Adyrafvanzt), Y Hl 0 Oles. Atque adeò una cum reliquis 
| Heroen ſcriptis ab omnibus, poſt principem H. Stephanum in Græca 
edition 
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be anni 1570, hic liber de Homero ſemper edi ſolet publice. Ita- 
que huic libello Tonicz elocutionis, qua uſus eſt Herodotus, cujuſque 
eſt regula cum Hippocrate, veſtigia multa non deſunt; magnum ſignum, 
cujus generis fuerit is qui ſcripſit 3 quanquam ii, quorum elocutio maxime 
differret, in tranſcribendo mutarunt. quod eſſe verum e manu ſcriptis 
codicibns cuivis facile eſt noſcere, unde modò hi, modo illi, quod erat 
proprium Tonum, ſervant integrum, in cæteris omnibus vitiatum. Et 
quod maximum eſt, vix aliquod verbum, aut locutio eſt in hac Vita 
Homeri, quin in Herodoti Hiſtoriarum libris quærendo inveſtigari poſſit; 
ut unus utriuſque operis auctor fit habendus. Nam quod aliam fuiſſe 
cenſet in hac Vita ætatem Homeri ipſius, atque in hiſtoriarum libris; fi 
id erat, quod cogito, hanc poſt illas ſcriptam fuiſſe; quid iſtuc tam mi- 
rum eſt, id quod priùs putarit verum, ſi in diligentiùs exquirendo repu- 
diarit? Certe, ut in hac Vita multa ſunt, que, niſi homo antiquiſſimus, 
nullus ſcire potuiſſet, ita nulla alia ſunt Herodoto auctore indigna. Neque 
aliquem, quod diligentius legerit, pœnitebit, ſed opere pretium ſatis am- 
plum putabit, quod tot res in legendo Homero aperuerit & explicärit; 

quarum unam hanc dicam, quod hinc ſciri poteſt, qui evenerit, ut du- 
plicis generis Græci elocutione, pro una duabus dialectis ſit uſus Ho- 
merus; cum ſola una alii ſunt uſi ſcriptores omnes, præter poetas, qui 
Homerum ſequuntur quaſi magiſtrum. nempe quia, ut ab hac Vita in- 
telligi poteſt, Eolico genere Smyrnæ in Ionum finibus natus fuit, & in 
Chio infula Ioniæ prope Aolida multos annos habitabat ; ; ut, cum con- 
| fines erant utriuſque regionis, ubi natus fuit Homerus, & ubi habita- 
bat, utraque dialecto multa jam conſuetudine videantur uſi. Vale, mi 
Lector, & tibi fi filius erit, noli illi tantum commodi per te claudi. 
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& urbs Auuxprioc. (quanquam ii. 178. fit Auuαν“ν s ut & vill. 
104.) unde ex more Ionum ſcribendum puto AAIKAPNHZHOSZ. 
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Ita hunc verſum habent Edit. Florent. MS. Barocc. Ald. 3. & 
Argentorat. 2. tantim diſtinctiones ſunt à nobis. | 
80 Ita Edit. Florent. MS. Barocc. Aldin. 3. & AIST 2. tan- 
quam pro 67. Yup. 
8: Ita Edit. Florent. Ald. 3. & Argentorat. 2. ſed MS. Barocc, 
done quod minds probo, quia præceſſerat eoaTix0T70. 
- $2 Ita Edit. Florent. Ald. 3. & Argentorat. 2. ſed MS. Barocc. 


ayimays, ſed ut o goes minds rectè. 
8: Ita diviſim Edit. Florent. MS. Barocc. Ald. 3. & Argentorat. 2. 
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; 2% Ita Edit. Florent. MS. Barocc. Aldin. 3. & Argentorat. 2. 
i 1 5 Ita Edit. Florent. MS. Barocc. Aldin. 3. & Argentorat. 2. Jones 
bj enim contrahunt #5 pro 8 in vp. 

*6 MS. Barocc. 15974 Ts. Sed alterum magis Tonicum, quod habent 
it Edit. Florent. Aldin. 2. & Argentorat. 2, | 
$ * Edit. Florent. & MS. Barocc. os conjunctim, ſed minds rectè. 
Separavit Aldus, quem ſequuntur Argentorat & alii. 
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* Ita Edit. Florent. MS. Barocc. Aldin. 3. & Argentorat. 2. 


5 Ita Edit. Florent. MS. Barocc. Aldin. 3. & Argentorat. 2. 
” Ita Edit. Florent. Aldin. 3. & Ar gentorat. 2. ſed MS. Barocc. 
cis minds rectè. 
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fuerit, in » vertunt. 


37 Ita MS. Barocc. ex onicz dialecti genio. Edit. Florent. Ald. . 
& Argentorat. 2. O vo. 


84 Edit. Florent. MS. Barocc. Ald. 3. & Argentorat. 2. o5wre, Ted 
peccante metro. — 


„Ita MS. Barocc. fed Edit. 9 Aldin. 3. & Argentorat. a. 
exam Minus refte, ſequente conſond. 


9* Ita Edit. Florent. Aldin. 3. & Argentorat. 2. fed MS. Baroce 
omittit d'. 
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%9 Ita Edit. Florent. MS, Barocc. Aldin. 3. & Argentorat. 2. 
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- Ita MS. Barocc. Edit. —— Ald. 1ma, ada & 3tlas & A 


torat. 2. omnes uno ore. Apud Gronovium verd & in Homer ediu- 


tionibus nysMmove ulès. viss autem non rarò priorem corripit apud 
Homerum, ut II. 5. v. 473. By C Arbetaioros vioy 2 
Alas. 
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Ita Edit. Florent. MS. 3 1 3. & Argenorar 2, 
5 MS. Barocc. cum vitio n. 


Ms. Barocc. du nec tamen cum vitio. u enim in medio 


g 1 0 M N O v. a 257 


vocum in Græcis Codicibus uſurpatur pro E, nec diverſa eſt litera. 


Vide Alphaberum Græcum ex Codicibus Quarto Claſſis apud Weſte- 
nium in Prolegomenis ad No ov. Teſtament. Græc. Edition. accuratiſſ. 
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Ita Edit Florent. Aldin. 3. & Argentorat 2. Ita etiam MS. Ba- 


rocc, ſecus ac monuit Barneſius: qua ge n eſſe ex forum 
uſu. fateor. T 35G 
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» tha * pro . quod habent Edit. Florent. MS. 
| Barocc. Aldin. ztia. & Argentorat. 2. cum Polyſyllaba oxytona in bes 
producunt . in præſenti & imperfecto. 

9 MS. Barocc. Sr d Naher, fed alterum quod exhibent Editt. F lo- 
rent. Aldin. 3. & Argentorat. 2. magis Ioniſmum ſapit. 

Ita Edit. Florent. MS. Barocc. Aldin. 2da. & Argentorat. 2. cum 
E. y. primus dedit Aldus cum ſimplici y in 1ma & Stia. : 
Edit. Florent. contra metrum aur». cæteræ omnes dg. 


Copulativam optime dedit Ms. Barocc. male omiſfam ab Edit 
Florent. aliiſque. 


"3 Iterum Edit. Florent. MS. Barocc. Aldin. 24a. & Argentorat. 2. 
cum duplici , Aldus in ima & gtia cum ſimplici. 
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3 1 MS. Barocc. ita ſcriptum eſt ſupra xa Woge. Ita ſæpè 
Herodotus. «yxaoyTs, quod exhibent Editt. Florent. Aldin. 3. & Ar- 
gentorat. 2. magis Atticum eſt. 

Ita conjunctim Edit. Florent. MS. — Ald. 2da; & Argen- 
torat. 2. primus Aldus in ima & 355 ſeparatim 0, .. 
% Edit, Florent. & MS. Barocc. lega. primus dedit Aldus bod, quem 


ſequuntur Argent.  aliique, & rectè quum dactylus aut tribrachys non 


locum habeant in ſexto pede Hexametri, & i pro iega Ionicum eſt, 
ut ex Herodoto diſcitur, frequentique in uſu Homero. wavra H iga 
omnia ſacra admodum, nempe vaſa. 
nm MS. Barocc. male —Y Fe OP 
| " Edit. F lorent. & MS. Barocc. male. gage. metro conſuluit 
Aldus, quem Argentorat. & alii ſequuntur. 

5 Ita Edit. Florent. & MS. Barocc. Aldin. & A 


4% Edit. Florent. & MS. Barocc. iterum male o. primus reſtituit 
metrum Aldus. 

2 In omnibus his infinitivis, 'ne quis offendat in modi mutatione, 
ſubintelligitur em, vel #-@, vel Js, aut hujuſmodi aliquod verbum. 
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* . Edit. F. beat MS. Barocc. Ald: { - Na Argeazorit, 2. ex 
lonum more. 

23 Tra omnes quatuor prædict. * 2 fateor mage alt 
Ionicum. 5 

* Omnes quatuor predict. habent 3 Jrrerra, hon ar cùm præ- 
75 V verſu proximo, & Tex nuſquam legatur niſi l litera 
| 95 quare legendum, uti damus, J nrerræ per Craſin pro qu tara, ; 
2 In his fictis SnAmrIgw!, forngeibus Peſtifervrum & nocentium, Tho- 
minibus, Edit. Florent. & MS. Barocc. habent pageyor Te. ſed vox : 
nauci eſt Haga 06: initialem literam & evanidam feeit præcedentis dic- 
tionis 01495, in MS. Barocc. cum vitio 014.95, finalis. THagAY 05 autem, 
unde Homero & Heſiodo in uſu eſt ola vi, Heſiodo etiam oH 
gan, eſt ingens ills” Jonieus; zuin - dat fornax in incendio: Heſiod. in 
Theogonia v. 693. «e d Y egi topuapayle K. 
26 Ita MS. Barocc. & Argentorat. ſed Edit. Florent. & Aldin. 3. 
contra metrum aoberor, quod magis uſitatum fateor. fed ut ab Ot, 
Moes, fit aero; ab 0 Tho, G dc; ita ab 9, obiow, for- 
mari etiam potuit de, quod, ut 440 es-, eſt inextinfius, & proprie 
refertur ad ignem; unde ſatis frequens in ſcriptorſbus 2709p αν 

Ita Edit. Florent. MS. Barocc. Aldin. 3. & Argentorat. 2. for- 
matur à &«Cw, loguor, & propriè eſt qui verbum poteſt nullum proloqui; 
eoque denotatur figulorum iz oy ſtupor, quid. ſe vertant, neſcien- 
num.” ſequens vox "Muſeo 1 epitheton eſt 70 uit, cufus Ui tian 
cruda domantur, argilla non i conſumitur. | 

5 Ita MS. Barocc. WAG, 1 22 contra metrum Edit. F lorent. Alta 
3. & Argentorat. 2. 
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1 Ita damus cum Barneſio. ſed MS. Barocc. Editt. Florent. Aldin. 


ima, 2da & gtia, & Argentorat. 2, ele wupaileoay male. 


Ita cum MS. Barocc. & Editt. recentioribus Amen edimus, 


non cum Editt. omnibus vetuſtioribus conjunctim i ofr” ; cum hie 
loci ſerviant divifioni, non uſurpentur pro ſimplici qui. 
2 Ita MS. Barocc. Editt. Florent. Aldin. 1ma, 2da & g3tia, & 55 
gentorat. 2. omnes uno ore, nempe X&z&y, Cæteri Centauri figlina 
opera male verberent, tundant; ipſum caminum dux eorum *Glilfon, 
Pro hoc tamen recentiores iT ds XXjhiv0;. | 
' 3-Editt. omnes vetuſtiores neglexerunt punctulum @ ſubſcriptum in 
o2wxro, In fine etiam vocis wornea gravem habent MS. Barocc, & 
Edit. F lorent. item Argentorat. ima. Fries acuit Aldus. 
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34 Ita recte MS. Barocc. male o 4 N b regie Edit Florent. & 
Aldina 1ma & ztia. 6 d* Eimegae Edit. Aldi, ada. of) kg. orig 
xe. Edit. Argentorat. 2. utraque pejus, peccante metro. 

„ MS. Barocc. Editt. Florent, Aldin. 1ma, 2da & gtia, & Argen- 
torat. 2. woeg} rar, ut cum oaeoxie conjungantur contra metrum. 
pro wel Barneſius av, emendatione haud neceſſaria cum * 
e per Tmeſin abſtrahatur. | 

36 Ita recte MS. Barocc. Edit. Florent. omneſque veruſtiones goes. 
contra metrum. 

Ita rectè MS. Barocc. Edit. F lorent. Segectenfe Fu Aldin. 
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3) Ita legitur in MS. Barocc. Edit. Florent. & omnibus veteribus, 
ut fit verſus o air, non *cmz0 cum recentioribus, & melius con- 


venit modo & tempore cum præcedenti em. 


39 Male MS. Barocc. AT Ho es, ut Edit. Florent. zE£801y. Rectè, 
uti editur, Aldina cæteræque omnes. 


42 MS. Barocc. Edit. F lorent. cæteræque ne male tranſpo- 
ſitis verbis vpauy, der. 

% MS. Barocc. x & wv v Sores, & de f. Edit. Florent. x. 
ei wevTo I woes, a d un conſentientibus Ald. 1ma & 2da & Argentorat. 2. 


Aldin. vero ztia 2 & HH d, 
ad primum Lectio, quam Camus, proxime accedit. 


* MS. Barocc. Od bro & & yag ou⁰ẽanqoν er nabouer. 
quicum conſentit Edit. Florent. cæteræque omnes noſtræ vetuſtiores. 
Ou se videtur eſſe ſubſtitutum ex ſuperiori verſu ?pux" & ge- 
big, pro quo Ou weriw magis eſt Homericum ; cæterorum ferè ver- 
borum tantim ordo eſt inverſus. 
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magis Ionicum eſt. 


% Ita Edit. Florent. & omnes vetuſtiores. MS. Barocc. cum recen- 
tioribus anon. fed illud 95 5 eit eſt Ionicuf. 
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% Ita MS. Barocc. Edit. Florent. cxteriſque omnibus præter Bar- 
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L IBE L LUS. 
K. 

Erodotus Halicarnaſſeus de natalibus, nt atque vita a iſta 
in memoriam contulit, conatus quam veriſſime referre. Quum 
enim illa quondam olum civitatis Cyme conderetur, eodem cum 

aliæ omnis Græci generis gentes confluxerunt, tum è Magneſia & alii, & 
inter hos Melanopus Ithagene Crithonis filio genitus, homo fortunæ non: 
perinde amplæ, ſed arctæ & expeditæ. Hic Melanopus in iſta Cyme 
Omyretis filiam duxit uxorem, procreavitque inde fæmineam prolem, cui 


nomen indidit Critheidem. Et ipſe Melanopus quidem una cum uxore 
vita functus eſt; com miſſa interim filia Cleanactis Argivi tutelæ, quo fami- 


liariſſime ati conſueverat. Porro tempore interjecto accidit, ut puella iſta. 
E furtivo concubitu prægnans fieret : Id quod primo ſuppreſſum quum 


Cleanax reſciviſſet, vehementer rei indignitate commotus, Critheidem ſeor- 
ſum ad ſe arceſſitam acerbè objurgavit, commemorans quæ futura eſſet apud 
populares infamia. Poſtremo hujuſmodi quippiam de illà excogitat. Cymæi 
tum in Hermæi ſinus receſſu ædificabant. Civitati autem, quæ condeba- 
tur, nomen impoſuit Smyrnam Theſeus, ab uxoris nomine, cujus memo- 
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riam relinquere volebat. Hic Theſeus ex primariis Theſſalorum fuit, qui 
Cymen condiderant, ab Eumelo Admeti filio oriundus, vitæ facultatibus 
apprime inftructus. Clam exportatam huc Critheidem Cleanax Iſmenia 
B:xotio commilit, ex iis, qui coloniam illuc duxerant, & in primis ſibi 
amico. Progreſſu deinde temporis, Critheis cum aliis mulieribus ad feſ- 
tum quoddam egreſſa, juxta fluvium Meletum, quum partui jam vicina 


eſſet, Homerum peperit non cæcum, ſed videntem ; nominavitque eum 
Meleſigenem a fluvio. 


By 8 

Quum autem apud Iſmeniam Critheis antea diverſata eſſet, ab eo di- 
greſſa, manuaria induſtria ſe filiumque aliebat, aliunde alia ſuſcipiens 
opera; unde filium quoque, quantum potuit, inſtituit. Erat autem eo 
tempore Smyrnæ quidam nomine Phemius, qui juventuti literas muſi- 
cenque aliam univerſam tradebat : hic quum eſſet ſolitarius, Critheidem 
conduxit, quæ lanas quaſdam pararet, quas a diſcipulis in mercedem ac- 
ceperat. IIla vero in domo ejus operabatur, multa elegantia multaque fru- 
galitate utens, ut Phemio impenſe placeret: adeo ut tandem eam verbis 
ad conjugium ſolicitaret, referens cum alia multa quibus ei fidem facere 
putabat, tum præterea de filio quem foret adoptaturus, qui liberaliter ab 
ipſo altus inſtitutuſque vir egregius futurus eſſet. Siquidem hunc cerne- 
bat jam miram quandam & ingenii & indolis ſpem de ſe polliceri: do- 
nec perſuavit illi in hoc conſentire. Meleſtgenes cum naturæ bonitate 
præſtans, tum cura accedente inſtitutioneque, continuo omnes adoleſcentes 
multum anteceſſit: atque temporis progreſſu vir factus, nihilo erat ipſo 
Phemio in doctrina inferior. Et quum Phemius vita functus univerſa ei 
legaſſet, non multo poſt Critheis quoque fato concedit, 


5 . : 

Meleſigenes itaque ludo præfectus, ſuique jam juris effectus, magno- 
pere ab hominibus conſpiciebatur, & in admiratione erat non apud ſuos 
modo, verum apud peregrinos etiam, qui illuc conveniebant. Erat enim 
Smyrna emporium celebre, unde frumenta è vicinis agris abundè con- 
vecta exportabantur. Peregrini igitur quum ab opere cefſarent, Meleſi- 
gent libenter vacabant conſidentes. Commodum inter hos Mentes fuit nau - 
clerus, qui è finibus Leucadis nave ſua huc navigaverat propter frumenta, 
vir, quantum illa ferebant tempora, & eruditus, & multarum rerum notitia 
exceliens. Hic Meleſigeni perſuaſit, ut relicto ludo ſecum navigaret, ac- 
cepturus & mercedem & omnia neceſſaria; & quod dum juvents eſſet, 
civitates regioneſque ſpectare illi L ea pretium fore duceret. Et per ta- 
lia potiſſimum eum arbitror pellectum. Forſan enim quoque poeſi jam 
animam admovere cogitabat. Proinde diſſoluto ludo cum Mente naviga- 
vit; & quocunque locorum appellebat, ſtudioſè univerſa perrogabat, quæ 
torent peculiaria, & inſpiciens reſciſcebat; apparet etiam commentarios eum 


de 
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de ſingulis ſcripſiſſe. Porro quum ex Etruria & Hiſpania delati in Ita- 


liam deveherentur, contigit Meleſigenem oculis jam ante ægrum, extreme 
laborare : ita ut Mentes, in Leucadem trajecturus, eum medicinz cauſa 
apud Mentorem Alcimi filium Ithacenſem reliquerit, hominem ſibi vehe- 
menter amicum; multis precibus eundem adigens, quò Meleſigenes curam 
haberet tantiſper, dum è Leucade revertens ipſum reciperet. Mentor verò 
Meleſigenem ægrotantem ſedulò curavit, vir nimirum facultatibus pollens: 
quique ob egregiam æquitatem hoſpitalitatemque ex Ithacenſibus maxime 
prædicaretur. Atque hic accidit, ut de Ulyſſe multa Meleſigenes percon- 
tando cognoſceret. Narrantque ipſi Ithacenſes, tum viſum eum amiſiſſe 
ibidem: atqui ego affirmare non dubitem tum eundem convaluiſſe, at 
poſtea apud Colophonem prorſus cæcum factum fuiſſe; id quod ipſi quo- 
que Colophonii mecum fatentur. At vero e Leucade Ithacam reverſus 
Mentes, Meleſigenem recipit, cum quo inde diu huc illuc circumnavi— 
gavit; donec Colophonem appellenti evenerit, ut vetere oculorum morbo 
tentatus, nequiverit eum effugere, ſed viſu privatus fuerit. E Colophone 
autem jam cæcus Smyrnam redeuns, ad poëſin ſe convertit. 


SS 

Tempore deinde interjecto, quum Smyrnæ victu neceſſariiſque deſtituere- 
tur, conſtituit Cymen proficiſci: commodumque tranſiens Hermi pratum, 
ad eum locum pervenit, qui appellatur Novus Murus, Cymæorum colo- 
niam. Qui locus poſt Cymen conditus fuit annis octo. Hic memoratur 
Meleſigenes, apud coriarii officinam conſiſtens, hæc prima carmina pro- 
nunciaſſe; Ea . 

Hoſpitium prebete viro profugoque vagoque, 
Qui ſublimem urbem Cymen, Eriopida prolem, 
Radicem incolitis Sardenes alticomantis, 
Divini potatis aquam qui fluminis Hermi, 
Vorticibus torti, pater eſt cui Jupiter ipſe. 

Sardena autem mons eſt imminens Hermo fluvio Novoque Muro. At 
coriario illi nomen erat Tychio, cui continuo auditis verſibus viſum eſt 
hominem recipiendum. Miſeratus enim eſt miſerum, & oculis mulcta- 
tum; juſſitque præſentibus ſecum frui. Ille fuit ingreſſus & conſidens in 
Sutrina, præſentibus etiam aliis, tum poëſin ſuam oſtendit, & Amphiarai 


in Thebas expeditionem & hymnos quos in deos ſcripſerat. Et quum de 
illis, quæ edebantur ab præſentibus in medium, judicaret, ac ſenſus ſuos, 
proferret, in admiratione habitus eſt ab auſcultantibus. Atque hactenus 


apud Novum Murum agens è poëſi victus ſubſidia habebat : oſtenduntque 
ad mea uſque tempora Neotichenſes locum, ubi ſedens carmina ſua exhibue- 
rit, eumque in magna habent veneratione, ubi etiam populus arbor crevit, 
quam ab Meleſigenæ adventu in eo dixerunt natam eſſe. | | 
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. 

Porro egeſtate poſtea adactus quum vix alimenta haberet, ſtatuit Cy- 
men ad feliciorem fucceſſum reverti : Ituruſque hæc pronunciat car- 
mina, 

Vos me hominum rapide plante portetis in urbem, 
Quorum animus promptus, pollent qui mente ſagaci. 

E Novo igitur Muro proficiſcens venit Cymam, per Lariſſam itinere facto, 
utpote facillimo: &, ut Cymæi narrant, flagitantibus ejus ſoceris, epi- 
gramma hoc ſcripſit Midæ, Phrygiæ regi, Gordii filio, id quod etiam nunc 
in Cippo monumenti Gordii inſcriptum exſtat, 

Anea ſum virgo, Midæ que incumbo ſepulcro : 
Dum fluit unda levis, ſublimis naſcitur bor, 

Dum ſol exoriens, & ſplendida luna relucet, 

Dum fluvii labuntur, inundant litora fluctus, 
Hic conſtanter ago, lachrymaſque in marmore tini7o 
Fixa, Midam moneo tumulatum hic, chare viator. 

Cyme igitur in ſenum conventiculis carmina quæ fecerat oſtentabat, 
colloquiique ſuavitate auſcultantes oblectans, etiam in ſui admirationem 
pertrahebat. Intelligens igitur Cymæos potſin ſuam grate recipere, & 
in conſuetudinem audientes ducens, poſtremo hujuſmodi conditione pro- 
ponit, dicens fi publicè eum alere vellent, fe civitatem illorum celeberrimam 
rediturum. Qui præſentes hæc audiebant, probabant; addentes ſe quoque 
adjuturos, ſi petitionem ſuam ad ſenatum referret; quod hortabantur eum 
facere. Meleſigenes his verbis erectus, collecto ſenatu in curiam pro- 
ceſſit: rogatoque eo, cujus id munus erat, ut in ſenatum duceretur, 
ille nihil recuſans, ubi opportunum erat, e deduxit. Hic con- 
ſiſtens Meleſigenes, eadem verba de alimentis habuit in ſenatu, quæ paulo 
ante in conventiculis propoſuerat. Ubi dixiſſet, egreſſus ſedebat. Dum 
autem ſenatores agitarent, quidnam par eſſet homini reſpondere, viſum- 
que eſſet tum ei qui deduxerat, tum aliis ſenatoribus, qu otquot in con- 
venticulis eum audierant, petitionem admittendum: unus tantùm è ſena- 
toribus refertur Meleſigenis poltulatis calculo ſuo repugnaſſe, interque 
alia multa hæc quoque commemoraſſe : ſi ſemel Hees, hoc eſt cæcos, alen - 
dos ſuſciperent, futurum eſſe, ut turbam & multam & inutilem haberent. 
Atque hinc primum Homeri nomen Meleſigeni inditum eſt, ab iſto caſu, nam 
Cymæi cæcos cunss appellant. Jamque inde, qui prids Meleſigenes, nomen 
obtinuit Homerus. Et extraneos diſcrepare contigit, quum mentionem ejus 
facerent. Itaque terminata eſt deliberatio ab magiſtratu, non alere Hqmerum, 
placuitque id fere cætero ſenatui. Accedens autem præfectus, & adſidens, 
ipſi enarravit contrarias petitioni ejus ſententias, & conſulta ſenatus : utque 
audiit, his verſibus calamitatem ſuam deplorabat, 


Hei 


— 


Phocæenſes è poeſt victum habens. 
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Hei mibi, quam fatum dat Jupiter almus iniquum. 
Infanti mihi lac venerandæ ex ubere matris 
Præbuit, Molicæ Smyrnæ, quam martia quondam 
Gens Phryconitis, certamine fortis equeſtri, 

Condidit ad pelagus, præterlabente Melete. 

Docta Jovis proles mecum hinc digreſſa volebat 
Carminibus celebrare urbem, quam nomine dicunt 
mam, quoſque viros intra ſua mania claudit : 
Illi audire ſacræ ſpreverunt carmina vocis. 

Sed quicunque mihi cladem exitiumque paravit, 
Non impune feret lævd quod mente volutat. 

At mihi quam dederint naſcenti numina ſortem, 
Agro animo quamvis, certum eſt perferre patique. 
Sed jam per ſacræ veſtigia ponere Cyme 

Compita non ſuadet mihi mens, potiuſque remota 
Ingue peregrina ſedem mibi querere terra. 


CAF. YL 

Cyma deinde abiens, Phocæam contendit, imprecans interim Cymæis, 
ne quis unquam inſignis poëta in illà regione exiſteret, qui Cymæos cele- 
braret. Phocææ autem eodum modo victum paravit, in conventiculis 
paſſim carmina ſua oſtentans & conſidens. Erat autem eo tempore in 
illa Theſtorides quidam, qui pueros litteras docebat, homo fidei parum 
probate. Hic, conſiderata Homeri poeſi, hujuſmodi verbis eum com- 
pellavit, paratum ſe inquiens & miniſtrare ei, & victum ſuppeditare, ſi 
carmina quæ meditatus eſſet, deſcribere pateretur, & alia ſubinde faciens, 
ad ſe deferret. Homerus, jam miniſterii alicujus atque adeo neceſſario- 
rum indigens, recipiendam hanc conditionem putavit: commoratuſque 
apud Theſtoridem, minorem illam facit Iliadem cujus initium eſt, 

Trejam & Dardaniam canto, que mater equorum, 
Due Danais Mavorte ſatis mala plurima vexit. 

Phocaidem quoque quam vocant Phocæenſes, apud ſe conditam ab. 
Homero aiunt. Jam vero Theſtorides, ubi Phocaidem atque alia omnia 
ab Homero communicata deſcripſiſſet, conſtituit e Phocæà diſcedere, 
Homerique poëſin pro ſua venditare. Unde factum, ut quum Homeri 
non perinde curam haberet, ille ad Theſtoridem hujuſmodi ſit uſus 


diſticho, 


Theſtoride, ex multis, mortalibus abdita que ſunt, 
Mens habet in primis cæcos humana receſſus. 
Theſtorides igitur ex Phocza Chium conceffit : ubi erecto ludo, car- 


mina illa pro ſuis evulgans, egregiam ſimul laudem fibi paravit & 


fructum. Porro Homerus iterum priſtino more vivere pergebat apud 
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Tempore deinde non multo, viri aliquot e Chio eorum periti Pho- 
cæam veniunt; & audientes Homeri carmina quæ antea ſæpius in 
Chio a Theſtoride audierant, indicabant in Chio hæc ipſa a quodam 
judimagiſtro pro ſuis cum magno fructu oſtentari. Homerus intelligens 
continuo Theſtoridem eſſe, toto ſtudio properabat in Chium tranſmittere. 
Et quum portum adiiſſet neque offendiſſet navem, quæ illuc trajiceret, 
eſſent autem qui ob Ligna in Erythræam ſolvere pararent, belle convenire 
videbatur, fi per Erythræam iter faceret. Accedens igitur nautas, oravit, ut 
comitem ſe navagationis reciperent, multis blandiſque uſus verbis, quibus, 
quod deſideraret, perſuaderet. Nautæ admittentes hominis preces, juſſerunt 
navem eum conſcendere. Quo impetrato Homerus conſidens in navi, his 
verſibus nautis bene precatur, 

Audi, qui pelagus valido Neptune tridenti 

Imperioque regis, ſpatioſaque culta Heliconis; 

Da precor his nautis reditum, ventoſque ſecundos, 

Dui mihi ſunt comites placidi, naviſque magiſtri : 

At mihi da miſero ſacram contingere terram, 

Aerius qua parte Mimas ad ſidera ſurgit, 

Inde hominis juſti me fac ſuccedere tectis, 

Ulſciſcique virum qui me improvitate fefellit, 

Leſit & hoſpitii ſacra jura Fovemque benignum. 

Ubi autem ſecundo vento appuliſſent Erythræam, Homerus in navi 
diverſatus eſt. Poſtero autem die rogavit, ut nautarum aliquis ad ur- 
bem eum duceret. Illi unum è ſuis ſimul miſerunt. Quumque jam per- 
gendo ad Erythræam propinquaſſet, quæ eſt aſpera atque montoſa, in hæc 
prorupit carmina, : > 

O ſacra multorum largitrix terra bonorum, 
Quam tu plana aliis & parte equalis ab omni, 

 Alpera contra aliis in quos converteris iram. 

Ingreſſus deinde Erythræorum urbem, percontatur de navigatione ver- 
ſus Chium. Et cum forte quidam occurriſſet ſalutaturus, qui eum in 
Phocza viderat, ab hoc contendit, ut ſecum diſpiceret ſicubi navis eſſet, 
qua in Chium tranſmitteret. Et quum in portu nullum eſſet trajecti- 
cium navigium, ille Homerum ad eum locum ducit, ubi piſcatoriæ navi- 
culæ ſtationem habebant. Et forte fortuna incidit in quoſdam in Chium 
trajecturos. Hos adiens ille qui ducebat eum precatus eſt, ut Home- 
rum acciperent. Verùm illi nulla ratione ejus habita ſolvebant. Home- 
rus autem hæc cecinit carmina, ** 

Inſidi nautæ, gens diris triſtior ipfts, - 
Sæva quibus veluti mergis dant aquora victum, 
Acriter d nobis Fovis hoſpitis ara colatur. 

Triſtis enim vultus Jovis eſt, panæque paratæ, 

His quibus boſpitii non eſt pia teſſera cure. 
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At vero in altam jam provectis contigit, ut adverſo vento rapti, co- 
4 unde ſolverant recurrerent, ubi etiamdum Homerum in litoris cre- 
pidine conſidentem offenderunt. Qui cognito navis recurſu, hunc in mo- 
dum eos alloquitur; Vos, o peregrini, ventus adverſus excepit; ſed me 
nunc quoque admittite & ſecunda vobis erit navigatio. Piſcatores autem, 
pœnitentia ducti quod prits hominem non receperant, teſtatique ſe non 
relicturos eum, ſi velit ſimul navigare, jubent navem conſcendere. Re- 
cepto Homero vela faciunt, & iter peragunt. 


A P. VIII. 
Quibus ad ſua opera digreſſis, Homerus in litore ea nocte manſit. 
Ubi diluxit, itineri ſe accingens & oberrans, ad eum locum pervenit, qui 
appellatur Pinus: illicque quieſcenti per noctem pint fructus eſt illapſus, 


quem aliqui -pvacv alii xoyo appellant. Homerus autem hos cecinit. 
verſus, 


Funduntur fructus alia magis arbore dulces, 
Quam fovet umbroſis felix in collibus Ida: 
Hinc ferrum veniet Martis valideque ſecures, 
His ubi conſiſtet campis Cebrenia pubes. 

Eo enim tempore Cymæi Cebrenia ad Idam montem zdificare parabant, 
ubi ferrum effoditur. Cæterum illinc abiens Homerus, vocem caprarum 
ibidem paſcentium ſequutus, in canes incidit: qui cum adlatrarent, vocifera- 
batur. Quod audiens Glaucus, (id enim erat caprario nomen) accurrit teſti- 
nanter, revocatoſque canes ab Homero excuſſit. Atque ubi diu admiratus 
fuiſſet, quod nimirùm cæcus exiſtens, ſolus eo locorum perveniſſet & 
quid vellet, tandem accedens rogabat, quiſnam eſſet, quibuſque modis ad 
inhabitata illa & non calcata loca divertiſſet, & cujus rei indigens. Ho- 
merus, omnem ſuam calamitatem commemorans, ad commiſerationem 
Glaucum pertraxit. Siquidem homo erat (ut apparet) cordatus. Excipiens 
igitur Homerum, ad ſuum deduxit tugurium, incenfoque igne cœnam in- 
ſtituit: qua appoſita juſſit cœnare hoſpitem. At vero quum canes a cibo 
abſtinentes non ceſſarent ſuo more cœnitantem adlatrare, Homerus Glaucum. 
his verſibus alloquitur, 

Glauce precor, paucis me 3 pareque monent! : 
Pre foribus ſtabuli canibus ſua fercula primum 
Fac tradas; nam fic melius. Cuſtodibus illis, 
Nec fera nec fures venient ad ſepta dolofi. 


Hæc audiens Glaucus, lætatus eſt admonitione illa, habuitque 3 | 


in admiratione. Cœnati autem, ultro citroque habitis ſermonibus oblec- 
tabantur. Nam quum Homerus errorem ſuum, civitateſque quas adiiſſet, 
commemoraret, Glaucus hæc audiens ſtupebat: & tunc quidem, quia cu- 
bandi tempus erat, quieti fe dabat. Poſtero die Glaucus cogitavit ad herum- 
ſuum proficiſci, ad hxc de Homero indicanda. Proinde commiſſis 


On- 
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conſervo capris paſcendis, Homerum intra tecta reliquit, promit” 
tens ſe quam feſtinantiſſimè iturum. Deſcendens autem ad Boliſſum (erat 
vicinum huic loco) herumque ſuum adiens, narravit de Homero, quemad- 
modum res ſe habebat, deque ejus adventu, quem pro miraculo duceret: 
demum rogat, quid facere in eo conveniat. Herus parùm delectatus hoc 
nuncio, cœpit cum Glauco ut ſtupido expoſtulare, qui quoflibet mutilos re- 
ciperet aleretque; tandem præcepit, ut hoſpitem ad ſe perduceret. Glaucus 
vero ad Homerum reverſus narravit, juſſitque ſequi ſe in urbem: fore enim 
hæc ci ad felicem fortunæ ſucceſſum. Quibus non gravatim aſſentiens Ho- 
merus, caprarium ſequitur. Hic Chius colloquutus cum Homero reperit 
hominem eſſe politum & multorum peritum, cœpit ſuadere ei ut apud 
ſe commoraretur, liberorumque quos habebat adoleſcentes formandorum 
curam ſuſciperet. Illa accepta conditione pueros ſibi creditos erudivit. In- 
terim Cercopas, Batrachomyomachiam, Epicichlidas, & alia omnia quæ- 
cunque juvenilia ludicra Homeri exſtant, apud Chium illum condidit in 
Boliſſo; ita ut ex poëſi cœperit per urbem inclareſcere. Jam vero Theſtori- 
des utprimum intellexit Homerum adeſſe, navigans è Chio fugam capeſſebat. 


| A K. 1 8 5 
Deinde progreſſu teniporis impetratà ab hero Chium viſendi copia, urbem 
adiit; ludumque illic inſtituens, pueros carmina docebat. Id quum magna 
dexteritate Chiis facere videretur, etiam multos ſibi admiratores conciliavit, 
Hinc igitur victum parans copioſum, uxorem duxit, è qua duas ſuſcepit filias, 
quarum una deceſſit innupta, alteram viro Chio elocavit. Enimvero hic 
poelin excolens, gratiam reddidit, quam habuit; & primum quidem Mentori 
Ithacenſi, in Odyſſea, ut qui laborantem ex oculis impenſe curaviſſet in Itha- 
ca, ejus nomine poëſi ſuæ inſerto, quem Ulyſſis dicit eſſe focium : cujus fidei 
Ulyſſes Trojam navigans, domum familiamque crediderit; tanquam Itha- 
cenſium præſtantiſſimo atque æquiſſimo. Sæpe etiam aliis poematis locis 
eundem laudibus vehit, ſiquidem Minervam, quoties in ſermonem cum aliquo 
venit, Mentori tradit aſſimulatam. Ad hæc Phæmio præceptori ſuo gratiam 
eruditionis ſimul et nutricationis in Odyſſæa retulit, præcipue in his verſibus, 
Phemius at cunctis præſtantior arte canendi LY 5 
Inſignem Citharam, dederat quam præco, tenebat. 
Et rurſum, Fu 8 
Fundere & hanc pulſans modulamina dulcia cæpit. 
Meminit & naucleri, in cujus comitatu circumnavigans, urbes locaque 
plurima perluſtravit. Huic nomen erat Mentæ: cujus meminit his verſi- 
bus, 5 c VVß̃ > ad 
Anchialo Mentes forti genitore creatus, 
Imperito Taphiis, quibus eſt ars nautica cordi. 
Habuit etiam Tychio coriario gratiam, qui venientem ad ſutrinam apud 
Novum Murum hoſpitio excepiſſet. Hunc enim Iliadi inferſit his verſibus, 
5 | Com- 


* 
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Comminus acceſſit clypeo ſeptemplice tutus 
Ajax ; huic clypeum turris fabricarat ad inſtar 
Urbe in Hyle Tychius : non ſutor doctior alter. 
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A poëſi vero hac inclareſcit Homerus circa Ioniam ; jam & in ipſam uſque 
Græclam de eodem ſermo proferebatur. Et quum habitaret in Chio multis 
viſitatum venientibus, eruditionis exiſtimatione augeſcens, inciderunt qui ſua- 
derent ut in Græciam ſe transferret. Quod conſilium admittens, impenſe 
cupiebat illuc demigrare. Com modumque intelligens Argos multis egregiiſ- 
que elogiis celebratum, Athenas non item, poëſi ſuæ inſerit, in majore qui- 


dem Iliade hos verſus, quibus Erechtheum magnifice laudibus vehit, in navium 
catalogo, 


Ortum ab Erechtheo populum : nutriverat illum 
Pallas Erechtheum, tellus quem vaſta crearat. 
Meneſtheum etiam, ducem Athenienſium trahit in exercitu tam pedeſtri 
quam equeſtri ordinando peritiſſimum, idque his carminibus, 
Hos tunc ducebat patrid virtute Meneſt heus 
Maximus: huic nemo poterat certare regendis 
Aut etiam ornandis vel equis, vel in arcta locandis 
Agmina militibus. 


Ajacem vero Telamonium ipſoſque Salaminios Athenienſibus in navium no- 
menclatore annumeravit, ſic ſcribens, 


Bis ſex e Salamine rates Telamonius Ajax 


Egit et adduxit ſtatuens in litore juxta 
Cecropias naves. 


Poſtremo in Odyſſea Minervam, poſtquam cum Ulyſle in colloquium vene- 
rit, ad Athenienſium urbem, quam præcipue colebat, conceſſiſſe fingit, 


Ad Marathona dehinc & magnas venit Athenas 
*.::T] _ Erechthei ſubiit. 


Cay x 

His ubi complevit ſuam poeſin et apta omnia compoſuit, animo in Græ- 
ciam trajiciendi, Samum appulit : contigitque forte ut eodem tempore Samii 
Apaturia feſtum agerent. Hic Samius quidam agnito Homero (utpote quem 
jam ante in Chio vidiſſet,) tribules ſuos adiens, indicavit ejus adventum cum 
multa hominis celebratione. Tribules vero jubebant adduci eum. Conveniens 
igitur Homerum Samius, quandoquidem, inquit, Hoſpes, Apaturiorum 
feſtum agit civitas, invitant te noſtri tribules ad idem feſtum concelebrandum. 
Homerus adfuturum fe affirmans, comitatur invitantem. Illuc pergens, in 
mulieres impegit, quæ Curotropho ſacra in trivio faciebant. Sacrifica oc- 
curſantis aſpectu indignata, exclamat, Vir, inquiens, faceſſas à ſacris. Ho- 
merus dictum illud in animo volvens, rogabat quiſnam eſſet qui loqueretur, 
& cui deo ſacrificaretur. Dux ejus indicavit mulierem eſſe, quæ Curotropho 
facrificaret, Quod audiens Homerus hc carmina protulit, 


py Drive, 
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Dive, preces audito meas, mulierque face \ nd 

Averſata torum juvenili ætate vigentum, 

Canorum veterumque ſenum capiatur amore, 

Eſt ætas eſfæta quibus, ſed prompta voluntas. | 

Ubi vero ad tribulium collegium acceſſit Homerus, jamque in limine con- 
clavis, in quo epulabantur, conſtitit, aliqui narrant jam tum illic ardente 
igne poetam ceciniſſe, alii poſtea eos accendiſſe, quam carmina iſta ceciniſſet, 

Ut Patris, nati, fic turres ſunt decus urbis : | 
Sic & equi campum decorant, fic æquora naves , 
Sic & opes ornant des : præſentia regum 
Auguſto in ſolio decorat fora lata ſedentum : 
At lucente domus multo eſt auguſtior igne. 

Ingreſſus autem & accumbens, cum tribulibus epulo fruens, in magno ho- 
nore admirationeque eſt habitus, ibidemque ea nocte cubile ſibi paravit. Cra- 
ſtino die conſpicantes eum abeuntem figuli quidam,in furno tenuiorem tegulam 
coquentes, quum intellexiſſent hominem eſſe eruditum, ad ſe vocantes juſſe- 
runt canere, pollicentes cum tegulas, tum quicquid aliud haberent ſe illi da- 
turos. Homerus hæc lis cecinit carmina quæ vocantur Caminus, id eſt 
"$Ornar, - 

Si mihi mercedem dabitis Ginn, iſta canemus. 

Huc ades o Pallas, dextraque foveto caminum, 

Pulchre ut dureſcant calices, & mollia cuncta 
Siccenturque probe, & figulis lucra magna reportent, 

Vendita perque forum multa, & per compita multa. 
Sic illis quaſtus creſcat, prudentia nobis. 

At fi depoſito juvat irridere pudore, 

Hur, precor, ut peſtes veniant quæcunque per orbem 
Graſſantur, fundant & in hunc mala multa caminum. 
Irruat huc Smaragus, gravis Aſbetus atque Sabactes: 
Contere tu, Pallas, flammamque & vaſa camini, 

Ille licet rapido multum nunc ferveat ſtu. 
Inſuper Omodamus feriatque & damna det arti. 
Omnia miſceto, fornacem, vaſa, domumque, 
Ut fragor immenſus fiat , figuliſque tremiſcant : 
Non ſecus ac male crepitu tlauduntur equinæ; 

Sic fubita fornax crepitetque cadatque ruin, 

Inque lutum redeant calices & vaſa minuta. 

Huc quoque ſolis ades nata, incantare perita, 
Tnque ipſos & opus tua noxia ſparge venena. | * 
Huc ducat longo Centauros agmine Chiron - 

Quique manu Hereuled cecidere ſuperque fuerunt, 

1h contundant opus omne, ipſumque caminum 

In nibilum A redigant. Figuli iſta videntes 

Plorent; & lachrymis ſpectent ingentia damna. 
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 Inprobitatis ego ſpectabo hec præmia letus. 

 Denique qui pronus fornacem reſpicit, illi EP 
Flamma vorax faciem circa penituſque perurat. 5 
Sic ſeelus agnoſcent omnes, atque inde cavebunt. 

| . 

At vero in Samo hybernans, calendis beatiorum ædes adiens aliquid 
accipiebat, canens hæc carmina, quæ Eireſione, hoc eſt, ramalia, vocantur : 
ducente eum ſemper & comitante aliquot puerorum indigenarum choro, | 

Venimus ad magnas ædes civemque potentem, 

Cujus divitiis reſonat domus atque redundat. 

Vas aditum præbete fores : feliciter intrent 

Divitiæ, & requies bilaris chariteſque ſequantur : 
Vaſa opibus tumeant, nihil hic videatur inane : 

Sintque laboratæ Cereris repleta caniſtra. 

Excelſo curru nurus hic portetur, & ipſam 

Veloci curſu revebant ad limina muli. 

Hec premat Eleftrum pedibus telaſque laboret. 

Aſt ego vos repetam, repetam (mihi crede) quotannis, 

Non ſecus atque redit ſub tectum garrula Progne, 

Aſſumus in porta : ſeu munera ferre placebit, 

Seu nibil, eſt tamen hinc abeundi certa voluntas. 

Non etenim hic habitare diu nec adeſſe paramus. 

Atque hæc carmina poſtea in Samo diu a pueris decantabantur, quoties 
in Apollinis feſto mW colligebant. 

CAP. XI 

Ineunte deinde vere moliebatur Homerus è Samo Athenas navigare : ſol- 
venſque una cum nonnullis incolarum, ad Ion appulit; ubi ſtationem non 
in urbe, ſed in litore habebant. Hic contigit Homerum graviter ægro- 
tare: egreſſus igitur è nave, in crepidine litoris jacebat invalidus. Quum- 
que diutius illic ob navigandi difficultatem remorarentur, ſubinde quidam, 
deſcendentes ex urbe, Homero vacabant, eumque audientes, reverenter ob- 
ſervabant. Jam vero nautis & aliquot 6 civitate illic apud Homerum 
conſidentibus, forte pueri piſcatores eo appulerunt: qui è navicula egreſſi, 
hæc illis verba fecerunt; Agite hoſpites, audite nos, numquid ca quæ 
vobis proponemus, explicabitis bi e præſentibus quidam jubebat pro- 
loqui. IIli, nos, inquiunt, quæcunque cepimus, reliquimus : quæ vero non 
cepimus nobiſcum portamus. Et quum nemo ex præſentibus interpretari 
dicta poſſet, pueri explicabant: ſignificantes nimirum ſe, quum piſcium 
nihil capere poſſent, deſidentes in ſicco pediculos venari tentaviſſe; & horum 
quotquot cepiſſent reliquiſſe, quos autem nequiwerunt, domos retuliſſe. quæ 
audiens Homerus hac Jixit carmina, 

Hi wos, 6 pueri, telcs genuere parentes, 
Nec latis fundis, gregibus neque mille Potentes. | N f f 
Ex hac autem infirmitate extremum diem clauſit Homerus in To, non 


Aut atbitraggy T — ænigmatis perglegitaze gpectus, ſed morbo. Extinctus 


vero 
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janum bellum : annis exſtitit Homerus. 
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vero in Io Homerus, a comitibus ſuĩs atque | civibus qui in colloquio cum eo 
fuerant, in litore ibidem ſepultus eft. + Cujus ſepulehro multo poſt tem- 
pore Ietæ, ubi potſis ejus jam publicata ab omnibus ee w ulmodi 
inciderunt carmen elegiacum ; neque eſt Homen ; . _ 
Condit humus caput hec ſacrum, qui verſibus arma 
F ortra arvims Der line ornavit, Homerum. 
wa, CAT, X 
Potro ijuod Folenſis fait Homerus neque Doticnſis, pertim F jam dic- 


tis perſpicuum eſſe poterit, partini etiam his conjecturis deprenditur. Si- 


quidem pottam tantum, qui aliqua ex hominum moribus in ſuam pc*fin_ 
transferre ſtuduerit, par eſt aut laudatiſſimos excogitaſſe, aut ſuos, quos pa- 
trios habebat, commemoraſſe. Jam vero ipſt carmina ejus audientes indi- 
dem pronunciabitis Nam facrificii ritum probatiſſimum retulit, aut ipſe 
eundem excogitavit, aut quod cum en inſtitutis conveniret. Sic enim 
inquit, e 
Protractas jugulant pecudes, & tergora coftis 
Deripiunt, femorumque toros & crura recidunt, 
In parteſque ſecant geminas: tum pinguia nidor 
Viſcera nube tegit denſd. 5 

In his verſibus de iliis nulla mentio, quibus in facrificiis tamen ute- 
bantur cæteri, præter unam olicam gentem quæ ilia non cremabat. Indi- 
cat præterea his quoque verfibus, eds Zolenhis exiſtens, ſuæ gentis ritibus 
uſus ſit, 

—[— um ſegmina carnium 
Tp/e focis multo crepitantibus admovet igni 

Cruda ſenex, & vina ſuper nigrantia fundit : 
Quem verubus quinis juvenes onerata tenentes 
Brachia circumſtant. 

#folenſes enim ſoli inteſtina quinque verubus fixa torrebant, reliqui Greci 
tribus. eteninf 744.77 dicunt ZEolenſes pro rer re, id eſt, quinque. Atque 
hæc ſane de genere vita interituque Homeri à nobis relata ſint. 

. 

Cæterum ætatem Homeri ſiquis diligenter rectèque ratiocinetur, ex hiſce 
facile deprehendet. Nempe ab expeditione, quam Agamemnon & Mene- 
laus in Ilium habuerunt, annis centum poſt atque triginta Leſbus oppidatim 
haberi cœpit, quum antea nullam prorſus haberet civitatem. Poſt Leſbum 
habitatam annis viginti Cyme olica & Phricotis appellata habitata fuit. 
Porro a Cyme annis duodeviginti in Smyrnam Cymæi coloniam deduxerupt: 
quo tempore natus fuit Homerus. Ab Homero autem nato anni ſunt ſex- 
centi viginti duo ad Xerxis uſque in Græciam trajectum, qui videlicet 
juncto pontibus Helleſponto cum exercitu ex Aſia in Europam tranſivit. Ex 
his igitur tempus illud calculo colligere facile fuerit ei qui prætorum Athe- 
nienſium rationem habuerit. Centum autem & Jens octo 5 0 Tro- 


